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Õigusakti eelnõu muudatusettepanekud

Kahes veerus esitatud Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Välja jäetav tekst on märgistatud vasakpoolses veerus paksus kaldkirjas. 
Teksti asendamine on märgistatud mõlemas veerus paksus kaldkirjas. Uus 
tekst on märgistatud parempoolses veerus paksus kaldkirjas.

Iga muudatusettepaneku päise esimene ja teine rida osutavad läbivaadatava 
õigusakti eelnõu asjaomasele tekstiosale. Kui muudatusettepanek puudutab 
kehtivat õigusakti, mida õigusakti eelnõus soovitakse muuta, märgitakse 
päises lisaks kolmandale reale viide kehtivale õigusaktile ja neljandale reale 
viide muudetavale sättele.

Konsolideeritud tekstina esitatud Euroopa Parlamendi 
muudatusettepanekud

Uued tekstiosad on märgistatud paksus kaldkirjas. Välja jäetud tekstiosad on 
tähistatud sümboliga ▌ või läbi kriipsutatud. Teksti asendamise puhul on uus 
tekst märgistatud paksus kaldkirjas ja asendatav tekst kustutatud või läbi 
kriipsutatud. 
Erandina ei tähistata teenistuste tehtud puhtalt tehnilist laadi muudatusi 
lõpliku teksti vormistamiseks.
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EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, milles 
käsitletakse taimse paljundusmaterjali tootmist ja turustamist liidus ning millega 
muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusi (EL) 2016/2031, 2017/625 ja 
2018/848 ning tunnistatakse kehtetuks nõukogu direktiivid 66/401/EMÜ, 66/402/EMÜ, 
68/193/EMÜ, 2002/53/EÜ, 2002/54/EÜ, 2002/55/EÜ, 2002/56/EÜ, 2002/57/EÜ, 
2008/72/EÜ ja 2008/90/EÜ (taimset paljundusmaterjali käsitlev määrus)
(COM(2023)0414 – C9-0236/2023 – 2023/0227(COD))

(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine)

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
(COM(2023)0414),

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2 ja artikli 43 lõiget 2, 
mille alusel komisjon esitas ettepaneku Euroopa Parlamendile (C9-0236/2023),

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3,

– võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee 13. detsembri 2023. aasta 
arvamust1,

– võttes arvesse kodukorra artiklit 59,

– võttes arvesse keskkonna-, rahvatervise ja toiduohutuse komisjoni arvamust,

– võttes arvesse põllumajanduse ja maaelu arengu komisjoni raportit (A9-0149/2024),

1. võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha;

2. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon asendab 
selle uue ettepanekuga, muudab seda oluliselt või kavatseb seda oluliselt muuta;

3. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 
komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele.

1 ELT C, C/2024/1583, 5.3.2024, ELI: https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/ET/TXT/?uri=CELEX:52023AE3344. 
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Muudatusettepanek 1

Ettepanek võtta vastu määrus
Jaotis 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Ettepanek: Ettepanek:

EUROOPA PARLAMENDI JA 
NÕUKOGU MÄÄRUS,

EUROOPA PARLAMENDI JA 
NÕUKOGU MÄÄRUS,

milles käsitletakse taimse 
paljundusmaterjali tootmist ja turustamist 
liidus ning millega muudetakse Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrusi (EL) 
2016/2031, 2017/625 ja 2018/848 ning 
tunnistatakse kehtetuks nõukogu direktiivid 
66/401/EMÜ, 66/402/EMÜ, 68/193/EMÜ, 
2002/53/EÜ, 2002/54/EÜ, 2002/55/EÜ, 
2002/56/EÜ, 2002/57/EÜ, 2008/72/EÜ ja 
2008/90/EÜ (taimset paljundusmaterjali 
käsitlev määrus)

milles käsitletakse taimse 
paljundusmaterjali tootmist ja turustamist 
liidus ning millega muudetakse Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrusi (EL) 
2016/2031 ja 2017/625 ning tunnistatakse 
kehtetuks nõukogu direktiivid 
66/401/EMÜ, 66/402/EMÜ, 68/193/EMÜ, 
2002/53/EÜ, 2002/54/EÜ, 2002/55/EÜ, 
2002/56/EÜ, 2002/57/EÜ, 2008/72/EÜ ja 
2008/90/EÜ (taimset paljundusmaterjali 
käsitlev määrus)

Muudatusettepanek 2

Ettepanek võtta vastu määrus
Volitus 4 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

– võttes arvesse ÜRO deklaratsiooni 
talunike ja muude maapiirkondades 
töötavate inimeste õiguste kohta, mille 
Inimõiguste Nõukogu võttis vastu 
28. septembril 2018,

Muudatusettepanek 3

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(4) Taimset paljundusmaterjali 
kasutatakse lähtematerjalina taimede 

(4) Taimset paljundusmaterjali 
kasutatakse lähtematerjalina taimede 
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kasvatamiseks liidus. Seega on see keskse 
tähtsusega toidu- ja söödatooraine tootmise 
ning taimeressursside tõhusa kasutamise 
seisukohast. See aitab kaitsta keskkonda ja 
parandada toiduainete tarneahela kvaliteeti 
kogu liidus. Sellega seoses võib eeldada, et 
taimse paljundusmaterjali kättesaadavus, 
kvaliteet ja mitmekesisus on äärmiselt 
oluline kestlikele toidusüsteemidele 
ülemineku saavutamiseks kooskõlas 
strateegiaga „Talust taldrikule“36 ning 
põllumajanduse, aianduse, 
keskkonnakaitse, kliimamuutuste 
leevendamise ja nendega kohanemise, 
toidu ja söödaga kindlustatuse ning 
majanduse seisukohast üldiselt.

kasvatamiseks liidus. Seega on see keskse 
tähtsusega toidu- ja söödatooraine tootmise 
ning taimeressursside tõhusa kasutamise 
seisukohast. Selle eesmärk on aidata 
kaitsta keskkonda ja parandada toiduainete 
tarneahela kvaliteeti kogu liidus. Sellega 
seoses võib eeldada, et kvaliteetse ja 
mitmekesise taimse paljundusmaterjali 
kättesaadavus, sealhulgas kohalikele 
oludele kohandatud sordid, millel võib 
olla suurem biootilise ja abiootilise stressi 
taluvus, on äärmiselt oluline kestlikele 
toidusüsteemidele ülemineku 
saavutamiseks kooskõlas strateegiaga 
„Talust taldrikule“ ning põllumajanduse, 
aianduse, keskkonnakaitse, kliimamuutuste 
leevendamise ja nendega kohanemise, 
toidu ja söödaga kindlustatuse ning 
majanduse seisukohast üldiselt.

__________________ __________________
36 Komisjoni teatis Euroopa Parlamendile, 
nõukogule, Euroopa Majandus- ja 
Sotsiaalkomiteele ning Regioonide 
Komiteele „Strateegia „Talust taldrikule“ 
õiglase, tervisliku ja keskkonnahoidliku 
toidusüsteemi edendamiseks“ 
(COM(2020) 381 final).

36 Komisjoni teatis Euroopa Parlamendile, 
nõukogule, Euroopa Majandus- ja 
Sotsiaalkomiteele ning Regioonide 
Komiteele „Strateegia „Talust taldrikule“ 
õiglase, tervisliku ja keskkonnahoidliku 
toidusüsteemi edendamiseks“ 
(COM(2020) 381 final).

Muudatusettepanek 4

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(5) Selleks et saavutada kõnealune 
üleminek kestlikele toidusüsteemidele, 
tuleks liidu õigusaktides seega arvesse 
võtta vajadust tagada taimse 
paljundusmaterjali tootmise kohandatavus 
muutuvate põllumajandus-, aiandus- ja 
keskkonnatingimustega, et tulla toime 
kliimamuutustega kaasnevate 
probleemidega, kaitsta ja taastada 
elurikkust ning täita põllumajandustootjate 
ja tarbijate kasvavaid ootusi taimse 
paljundusmaterjali kvaliteedi ja kestlikkuse 

(5) Selleks et saavutada kõnealune 
üleminek kestlikele toidusüsteemidele, 
tuleks liidu õigusaktides seega arvesse 
võtta vajadust tagada liikmesriikide ja liidu 
tasandil taimse paljundusmaterjali 
tootmise kohandatavus muutuvate 
põllumajandus-, aiandus- ja 
keskkonnatingimustega, et tulla toime 
kliimamuutustega kaasnevate 
probleemidega, kaitsta, taastada ja 
edendada elurikkust, tagada toiduga 
kindlustatus ning täita 
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osas. põllumajandustootjate ja tarbijate 
kasvavaid ootusi taimse paljundusmaterjali 
kvaliteedi, ohutuse, mitmekesisuse ja 
kestlikkuse osas. Käesoleva määrusega 
tuleks stimuleerida innovatsiooni, et 
aretada vastupidavat taimset 
paljundusmaterjali, mis aitaks tõhustada 
mulla seisundit edendavaid põllukultuure. 

Muudatusettepanek 5

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 12

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(12) Käesolev määrus ei tohiks hõlmata 
kolmandatesse riikidesse eksporditavat 
taimset paljundusmaterjali ega üksnes 
ametlikeks katseteks, aretuseks, 
kontrolliks, näitusteks või teaduslikel 
eesmärkidel kasutatavat taimset 
paljundusmaterjali. Selle põhjus seisneb 
selles, et need taimse paljundusmaterjali 
kategooriad ei vaja erilisi harmoneeritud 
identsus- ega kvaliteedistandardeid ning ei 
sea ohtu muu liidus turustatava taimse 
paljundusmaterjali identsust ega kvaliteeti.

(12) Käesolev määrus ei tohiks hõlmata 
kolmandatesse riikidesse eksporditavat 
taimset paljundusmaterjali ega taimset 
paljundusmaterjali, mida müüakse või 
antakse üle mis tahes viisil ametlikeks 
katseteks, aretuseks, kontrolliks, näitusteks 
või teaduslikel eesmärkidel, sealhulgas 
põllumajandusettevõtetes tehtavateks 
uuringuteks. Selle põhjus seisneb selles, et 
need taimse paljundusmaterjali kategooriad 
ei vaja erilisi harmoneeritud identsus- ega 
kvaliteedistandardeid ning ei sea ohtu muu 
liidus turustatava taimse paljundusmaterjali 
identsust ega kvaliteeti.

Muudatusettepanek 6

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 13 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(13a) Käesolev määrus ei tohiks hõlmata 
taimset paljundusmaterjali, millele on 
juurdepääs, mida müüakse või mida 
antakse lisas VIIa määratletud piiratud 
kogustes kas tasu eest või tasuta üle 
dünaamilise säilitamise eesmärgil, kuna 
seda liiki taimne paljundusmaterjal ei 
vaja erilisi ühtlustatud identsus- ega 
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kvaliteedistandardeid ning ei sea ohtu 
muu liidus turustatava taimse 
paljundusmaterjali identsust ega 
kvaliteeti.

Muudatusettepanek 7

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 18 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(18a) Samuti tuleks kehtestada kloonide 
in vitro tootmise ja nende turustamise 
eeskirjad.

Muudatusettepanek 8

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 19

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(19) Kehtestada tuleks erieeskirjad 
kloonide, valitud kloonide, mitme klooni 
segude ja polüklonaalse taimse 
paljundusmaterjali tootmise ja turustamise 
kohta, arvestades et nende olulisus ja 
kasutamine on taimse paljundusmaterjali 
sektoris suurenenud. Selleks et tagada 
läbipaistvus, kasutajate teadlikud valikud ja 
tõhus ametlik kontroll, tuleks kloonid 
kanda pädevate asutuste loodud 
eriotstarbelisse avalikku registrisse. Samuti 
tuleks kehtestada kloonide säilitamise 
eeskirjad, et tagada nende püsimine ja 
identifitseeritavus.

(19) Kehtestada tuleks erieeskirjad 
valitud kloonide ja polüklonaalse taimse 
paljundusmaterjali tootmise ja turustamise 
kohta, arvestades et nende olulisus ja 
kasutamine on taimse paljundusmaterjali 
sektoris suurenenud. Selleks et tagada 
läbipaistvus, kasutajate teadlikud valikud ja 
tõhus ametlik kontroll, tuleks valitud 
kloonid ja polüklonaalne taimne 
paljundusmaterjal kanda pädevate asutuste 
loodud eriotstarbelisse avalikku registrisse.

Muudatusettepanek 9

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 32
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(32) Teatavat tüüpi sordid ei vasta 
eristatavuse, ühtlikkuse ja püsivuse osas 
kehtestatud nõuetele. Sellegipoolest on 
need olulised taimede geneetiliste 
ressursside säilitamise ja säästva 
kasutamise seisukohast. Tegemist on 
sortidega, mida kasvatatakse 
traditsiooniliselt või mis on kohalikult 
aretatud konkreetsetes kohalikes oludes ja 
on nende oludega kohanenud. Eeskätt on 
nende ühtlikkus väiksem, võttes arvesse 
suurt üksikute paljundusüksuste vahelist 
geneetilist ja fenotüüpilist mitmekesisust. 
Neid sorte nimetatakse säilitussortideks. 
Nende sortide tootmise ja turustamisega 
aidatakse saavutada taimede geneetiliste 
ressursside toidu ja põllumajanduse tarbeks 
kasutamise rahvusvahelise lepingu 
eesmärki soodustada taimede geneetiliste 
ressursside säilitamist ja säästvat 
kasutamist toiduks ja põllumajanduse 
tarbeks40. Lepingu osalisena on liit võtnud 
kohustuse toetada selle eesmärgi 
saavutamist.

(32) Teatavat tüüpi sordid ei vasta 
eristatavuse, ühtlikkuse ja püsivuse osas 
kehtestatud nõuetele. Sellegipoolest on 
need olulised taimede geneetiliste 
ressursside säilitamise ja säästva 
kasutamise seisukohast, kuna taimede 
geneetilised ressursid on määrava 
tähtsusega põllukultuuride geneetilise 
mitmekesisuse tagamisel ning olulised 
keskkonnamuutuste ja tulevaste 
vajadustega kohanemiseks. Tegemist on 
sortidega, mida kasvatatakse 
traditsiooniliselt või mis on kohalikult 
aretatud konkreetsetes kohalikes oludes ja 
on nende oludega kohanenud. Eeskätt on 
nende ühtlikkus väiksem, võttes arvesse 
piisavat üksikute paljundusüksuste vahelist 
geneetilist ja fenotüüpilist mitmekesisust. 
Neid sorte nimetatakse säilitussortideks. 
On asjakohane tunnistada, et geneetiliste 
ressursside säilitamine on dünaamiline 
protsess ja arvesse tuleks võtta ka 
kohalikele oludele kohandatud uusi 
aretatud sorte. Nende sortide tootmise ja 
turustamisega aidatakse saavutada taimede 
geneetiliste ressursside toidu ja 
põllumajanduse tarbeks kasutamise 
rahvusvahelise lepingu eesmärki 
soodustada taimede geneetiliste ressursside 
säilitamist ja säästvat kasutamist toiduks ja 
põllumajanduse tarbeks40. Lepingu 
osalisena on liit võtnud kohustuse toetada 
selle eesmärgi saavutamist.

__________________ __________________
40 Nõukogu 24. veebruari 2004. aasta otsus 
2004/869/EÜ toidu ja põllumajanduse 
taimede geneetilisi ressursse käsitleva 
rahvusvahelise lepingu sõlmimise kohta 
Euroopa Ühenduse nimel (ELT L 378, 
23.12.2004, lk 1).

40 Nõukogu 24. veebruari 2004. aasta otsus 
2004/869/EÜ toidu ja põllumajanduse 
taimede geneetilisi ressursse käsitleva 
rahvusvahelise lepingu sõlmimise kohta 
Euroopa Ühenduse nimel (ELT L 378, 
23.12.2004, lk 1).

Muudatusettepanek 10
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Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 35

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(35) Liidus tegutseb palju 
geenipankasid, organisatsioone ja 
võrgustikke, mille eesmärk on säilitada 
taimede geneetilisi ressursse. Nende 
tegevuse hõlbustamiseks on asjakohane 
lubada, et neile või nende vahel turustatav 
taimne paljundusmaterjal ei pea vastama 
kehtestatud tootmis- ja turustamisnõuetele 
ning võib vastata leebematele eeskirjadele.

(35) Liidus tegutseb palju 
organisatsioone ja võrgustikke, mille 
eesmärk on dünaamiline säilitamine. 
Nende tegevuse hõlbustamiseks on 
asjakohane lubada, et nende, neile või 
nende vahel turustatav taimne 
paljundusmaterjal ei pea vastama 
kehtestatud tootmis- ja turustamisnõuetele 
ning võib vastata leebematele eeskirjadele.

Muudatusettepanek 11

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 36

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(36) Põllumajandustootjatel on tavaks 
vahetada väikestes kogustes seemneid 
mitterahaliste tehingutena, et tagada 
dünaamiline seemnemajandus. Seepärast 
on asjakohane näha põllumajandustootjate 
vahel väikestes kogustes vahetatavate 
seemnete puhul ette erand kehtestatud 
nõuetest. Sellist erandit võiks kohaldada 
juhul, kui vastavad seemned ei ole sordist, 
millele on antud sordikaitse kooskõlas 
nõukogu määrusega (EÜ) nr 2100/9441. 
Liikmesriikidel peaks olema lubatud 
määrata kindlaks, kui suured need 
väikesed kogused konkreetsete liikide 
puhul aastas tohivad olla, et seda erandit 
ei kasutataks ära seemnete turustamist 
kahjustaval viisil.

(36) Põllumajandustootjatel on tavaks 
vahetada väikestes kogustes seemneid 
mitterahaliste tehingutena või rahalise 
hüvitise eest, et tagada dünaamiline taimse 
paljundusmaterjali majandamine. 
Seepärast on asjakohane näha 
põllumajandustootjate vahel väikestes 
kogustes vahetatava taimse 
paljundusmaterjali puhul ette erand 
kehtestatud nõuetest ning sätestada liidu 
tasandil maksimumkogused. Sellist 
erandit võiks kohaldada juhul, kui 
asjaomane taimne paljundusmaterjal ei 
ole sordist, millele on antud sordikaitse 
kooskõlas nõukogu määrusega (EÜ) 
nr 2100/9441. Komisjonile tuleks anda 
õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu 
toimimise lepingu artikliga 290 vastu 
õigusakte käesoleva määruse 
täiendamiseks, et sätestada iga liigi puhul 
vahetada lubatud maksimumkogus.

__________________ __________________
41 Nõukogu 27. juuli 1994. aasta määrus 
(EÜ) nr 2100/94 ühenduse sordikaitse 

41 Nõukogu 27. juuli 1994. aasta määrus 
(EÜ) nr 2100/94 ühenduse sordikaitse 
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kohta (EÜT L 227, 1.9.1994, lk 1). kohta (EÜT L 227, 1.9.1994, lk 1).

Muudatusettepanek 12

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 38

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(38) Sellise taimse paljundusmaterjali 
kasutamisel, mis ei kuulu sordi alla 
käesoleva määruse tähenduses, kuid kuulub 
teatava botaanilise taksoni taimerühma, 
mida iseloomustab suur üksikute 
paljundusüksuste vaheline geneetiline ja 
fenotüüpiline mitmekesisus (edaspidi 
„heterogeenne materjal“), võib olla 
kasutegureid eeskätt 
mahepõllumajanduslikus tootmises ja 
vähese sisendiga põllumajanduses, 
arvestades et see suurendab kultuurtaimede 
vastupanuvõimet ja liigisisest geneetilist 
mitmekesisust. Seega peaks heterogeensest 
materjalist koosnevat taimset 
paljundusmaterjali olema lubatud toota ja 
turustada, ilma et täita tuleks sordi 
registreerimise nõudeid ning muid 
käesoleva määruse kohaseid tootmis- ja 
turustamisnõudeid. Kehtestada tuleks 
konkreetsed nõuded sellise materjali 
tootmise ja turustamise kohta.

(38) Sellise taimse paljundusmaterjali 
kasutamisel, mis ei kuulu sordi alla 
käesoleva määruse tähenduses, kuid kuulub 
teatava botaanilise taksoni taimerühma, 
mida iseloomustab suur üksikute 
paljundusüksuste vaheline geneetiline ja 
fenotüüpiline mitmekesisus (edaspidi 
„heterogeenne materjal“), võib olla 
kasutegureid eeskätt 
mahepõllumajanduslikus tootmises ja 
vähese sisendiga põllumajanduses, 
arvestades et see suurendab kultuurtaimede 
vastupanuvõimet ja liigisisest geneetilist 
mitmekesisust. Seega peaks heterogeensest 
materjalist koosnevat taimset 
paljundusmaterjali, välja arvatud 
söödakultuurid, olema lubatud toota ja 
turustada, ilma et täita tuleks sordi 
registreerimise nõudeid ning muid 
käesoleva määruse kohaseid tootmis- ja 
turustamisnõudeid. Kehtestada tuleks 
konkreetsed nõuded sellise materjali 
tootmise ja turustamise kohta.

Muudatusettepanek 13

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 38 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(38a) Heterogeenne materjal ei tohiks 
koosneda GMOst ega määruses (EL) .../... 
määratletud 1. või 2. kategooria UGM-
taimest.
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Muudatusettepanek 14

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 42

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(42) Taimse paljundusmaterjali tootmise 
ja turustamisega tegelevatele ettevõtjatele 
tuleks kehtestada konkreetsed kohustused, 
et tagada nende vastutavus, tõhusam 
ametlik kontroll ja käesoleva määruse 
nõuetekohane kohaldamine.

(42) Taimse paljundusmaterjali 
turustamise eesmärgil tootmise ja 
turustamisega tegelevatele ettevõtjatele 
tuleks kehtestada konkreetsed 
proportsionaalsed kohustused, et tagada 
nende vastutavus, tõhusam ametlik kontroll 
ja käesoleva määruse nõuetekohane 
kohaldamine. Seejuures tuleks aga arvesse 
võtta mikroettevõtjate eripärasid ja 
piiranguid.

Muudatusettepanek 15

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 48

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(48) Herbitsiiditolerantsed sordid on 
sordid, mis on tahtlikult aretatud 
herbitsiidide suhtes tolerantseks, et neid 
oleks võimalik kasvatada kõnealuseid 
herbitsiide kasutades. Ilma sobivate 
kasvatustingimusteta võib see põhjustada 
nende herbitsiidide suhtes resistentse 
umbrohu teket, kõnealuste 
resistentsusgeenide levikut keskkonnas või 
vajadust suurendada kasutatavaid 
herbitsiidikoguseid. Kuna käesoleva 
määruse eesmärk on aidata suurendada 
põllumajandustootmise kestlikkust, peaks 
sortide registreerimise eest vastutavatel 
liikmesriikide pädevatel asutustel olema 
võimalik ette näha, et kõnealuste sortide 
kasvatamiseks nende territooriumil tuleb 
tagada sobivad kasvatustingimused, et 
sellist soovimatut mõju vältida. Kui 
sortidel on peale herbitsiiditolerantsuse 
muid eriomadusi, millel võib olla 
soovimatu põllumajanduslik mõju, tuleks 
sellise põllumajandusliku mõjuga 

(48) Herbitsiiditolerantsed sordid on 
sordid, mis on tahtlikult aretatud 
herbitsiidide suhtes tolerantseks, et neid 
oleks võimalik kasvatada kõnealuseid 
herbitsiide kasutades. Ilma sobivate 
kasvatustingimusteta võib see põhjustada 
nende herbitsiidide suhtes resistentse 
umbrohu teket, kõnealuste 
resistentsusgeenide levikut keskkonnas või 
vajadust suurendada kasutatavaid 
herbitsiidikoguseid. Kuna käesoleva 
määruse eesmärk on aidata suurendada 
põllumajandustootmise kestlikkust, peaks 
sortide registreerimise eest vastutavatel 
liikmesriikide pädevatel asutustel ja nendel 
liikmesriikidel, kus sorte kasvatada 
kavatsetakse, olema võimalik ette näha, et 
kõnealuste sortide kasvatamiseks nende 
territooriumil tuleb tagada sobivad 
kasvatustingimused, et sellist soovimatut 
mõju vältida. Kui sortidel on peale 
herbitsiiditolerantsuse muid eriomadusi, 
millel võib olla soovimatu 
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tegelemiseks samuti nõuda konkreetseid 
kasvatustingimusi. Kõnealustes tingimustes 
tuleks neid sorte kasvatada olenemata 
otstarbest, sealhulgas toidu, sööda ja 
muude toodete saamiseks ning mitte 
üksnes taimse paljundusmaterjali 
tootmiseks ja turustamiseks. See on vajalik, 
et aidata saavutada käesoleva määruse 
eesmärk soodustada kestlikku 
põllumajandustootmist laiemalt kui üksnes 
taimse paljundusmaterjali tootmise ja 
turustamise etapis.

põllumajanduslik mõju, tuleks sellise 
põllumajandusliku mõjuga tegelemiseks 
samuti nõuda konkreetseid 
kasvatustingimusi. Kõnealustes tingimustes 
tuleks neid sorte kasvatada olenemata 
otstarbest, sealhulgas toidu, sööda ja 
muude toodete saamiseks ning mitte 
üksnes taimse paljundusmaterjali 
tootmiseks ja turustamiseks. See on vajalik, 
et aidata saavutada käesoleva määruse 
eesmärk soodustada kestlikku 
põllumajandustootmist laiemalt kui üksnes 
taimse paljundusmaterjali tootmise ja 
turustamise etapis.

Muudatusettepanek 16

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 49

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(49) Selleks et suurendada 
põllumajandustootmise kestlikkust ning 
aidata täita majanduslikke, 
keskkonnaalaseid ja laiemaid 
ühiskondlikke vajadusi, peaks kõigi 
perekondade või liikide uutel sortidel 
olema konkreetsetes aspektides teatav 
kasutegur võrreldes samade perekondade 
või liikide teiste sortidega, mis on 
registreeritud samas riiklikus sordiregistris. 
Nende aspektide hulgas on saagikus, sh 
saagikuse püsivus ja saagikus vähese 
sisendiga tingimustes; biootilise stressi (sh 
nematoodidest, seentest, bakteritest, 
viirustest, putukatest ja muudest 
taimekahjustajatest põhjustatud 
taimehaigused) taluvus / vastupidavus 
biootilise stressile; abiootilise stressi (sh 
kliimamuutuste tingimustega kohanemine) 
taluvus / vastupidavus abiootilisele 
stressile; loodusvarade, nt vee ja toitainete 
tõhusam kasutamine; väiksem väliste 
sisendite, nt taimekaitsevahendite ja 
väetiste vajadus; omadused, mis 
suurendavad ladustamise, töötlemise ja 
jaotamise kestlikkust; kvaliteedi- või 

(49) Selleks et suurendada 
põllumajandustootmise kestlikkust ning 
aidata täita majanduslikke, 
keskkonnaalaseid ja laiemaid 
ühiskondlikke vajadusi, peaks uutel 
sortidel olema konkreetsetes 
agronoomilistes, kasutus- ja 
keskkonnaalastes aspektides teatav 
kasutegur võrreldes samade perekondade 
või liikide teiste sortidega, mis on 
registreeritud samas riiklikus sordiregistris. 
Nende aspektide hulgas on saagikus, sh 
saagikuse püsivus ja saagikus vähese 
sisendiga tingimustes; biootilise stressi (sh 
nematoodidest, seentest, bakteritest, 
viirustest, putukatest ja muudest 
taimekahjustajatest põhjustatud 
taimehaigused) taluvus / vastupidavus 
biootilise stressile; abiootilise stressi (sh 
kliimamuutuste tingimustega kohanemine) 
taluvus / vastupidavus abiootilisele 
stressile; loodusvarade, nt vee ja toitainete 
tõhusam kasutamine; väiksem väliste 
sisendite, nt taimekaitsevahendite ja 
väetiste vajadus; omadused, mis 
suurendavad kasvatamise, saagikoristuse, 
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toiteomadused (kestlikkusepõhine viljelus- 
ja kasutusväärtus). Selleks et teha otsuseid 
sortide registreerimise kohta ja pakkuda 
piisavalt paindlikkust parimate omadustega 
sortide registreerimiseks, tuleks neid 
aspekte kaaluda konkreetse sordi puhul 
tervikuna.

ladustamise, töötlemise, jaotamise ja 
kasutamise kestlikkust; kvaliteedi- või 
toiteomadused (kestlikkusepõhine viljelus- 
ja kasutusväärtus) või töötlemise 
seisukohast olulised omadused. Selleks et 
teha otsuseid sortide registreerimise kohta 
ja pakkuda piisavalt paindlikkust parimate 
omadustega sortide registreerimiseks, 
tuleks neid aspekte kaaluda konkreetse 
sordi puhul tervikuna. Kuna kõnealuste 
katsete tegemine eeldab märkimisväärseid 
ressursse ja ettevalmistust, tuleks I lisa B 
ja C osas loetletud liikide puhul katsete 
tegemisel lähtuda vabatahtlikkuse 
põhimõttest. Juhul kui katsete tegemine 
on registrisse kandmise tingimus, peaks 
katseid tegema üksnes pädev asutus.

Muudatusettepanek 17

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 55

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(55) Sellegipoolest peaks olema 
võimalus teha sordi küllaldase 
kestlikkusepõhise viljelus- ja 
kasutusväärtuse kontrollimiseks 
registreerimiskatsed taotleja valdustes 
pädeva asutuse ametliku järelevalve all. 
See on vajalik selleks, et vähendada 
halduskoormust, tagada katserajatiste 
olemasolu ja vähendada pädevate asutuste 
kulusid. Pädev asutus peaks aga vastutama 
katsetamise korra eest. Peale selle on 
sordiaretuses osalevad ettevõtjad pädevate 
asutustega tehtud koostöö põhjal näidanud, 
et on selliste katsete tegemiseks 
kvalifitseeritud, sest neil on olemas vastav 
oskusteave, teadmised ja sobivad ressursid.

(55) Sordi küllaldase kestlikkusepõhise 
viljelus- ja kasutusväärtuse kontrollimiseks 
peaks registreerimiskatseid olema 
võimalik teha taotleja valdustes pädeva 
asutuse ametliku järelevalve all ja 
vabatahtliku süsteemi alusel. See võiks 
vähendada halduskoormust, tagada 
katserajatiste olemasolu ja vähendada 
pädevate asutuste kulusid. Pädev asutus 
peaks aga vastutama katsetamise korra 
eest. Peale selle on sordiaretuses osalevad 
ettevõtjad pädevate asutustega tehtud 
koostöö põhjal näidanud, et on selliste 
katsete tegemiseks kvalifitseeritud, sest 
neil on olemas vastav oskusteave, 
teadmised ja sobivad ressursid. 
Sellegipoolest peaks juhul, kui katsete 
tegemine on kohustuslik registrisse 
kandmise tingimus, katseid tegema üksnes 
pädev asutus.
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Muudatusettepanek 18

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 57

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(57) Sorti tuleks registris hoida kümme 
aastat, et soodustada aretussektoris 
innovatsiooni ning kõrvaldada turult vanad 
sordid ja asendada need uutega. Vilja- ja 
viinapuude perekondade või liikide sortide 
puhul peaks see tähtaeg olema 30 aastat, 
võttes arvesse, et nende perekondade ja 
liikide puhul kulub tootmistsükli 
läbimiseks kauem aega.

(57) Sorti tuleks registris hoida kümme 
aastat, et soodustada aretussektoris 
innovatsiooni ning kõrvaldada turult vanad 
sordid ja asendada need uutega. Vilja- ja 
viinapuude perekondade või liikide sortide 
ning säilitussortide puhul peaks see 
tähtaeg olema 30 aastat, võttes arvesse, et 
nende perekondade ja liikide puhul kulub 
tootmistsükli läbimiseks kauem aega.

Muudatusettepanek 19

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 64

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(64) Muuta tuleks määrust 
(EL) 2018/848, et viia taimse 
paljundusmaterjali ja heterogeense 
materjali mõistete määratlused vastavusse 
käesolevas määruses sätestatud 
määratlustega. Peale selle tuleks määruse 
(EL) 2018/848 kohaldamisalast välja jätta 
komisjoni õigus võtta vastu 
mahepõllumajanduslikust heterogeensest 
materjalist koosneva taimse 
paljundusmaterjali turustamist käsitlevaid 
erisätteid, sest kõik taimse 
paljundusmaterjali tootmise ja 
turustamisega seotud eeskirjad tuleks 
õiguskindluse huvides sätestada 
käesolevas määruses.

välja jäetud

Muudatusettepanek 20

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 85



RR\1299650ET.docx 17/159 PE756.010v02-00

ET

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(85) Selleks et tagada ühetaolised 
tingimused käesoleva määruse 
rakendamiseks, tuleks komisjonile anda 
rakendamisvolitused, et otsustada ajutiste 
katsete korraldamise üle eesmärgiga leida 
paremaid alternatiive seoses käesoleva 
määruse kohaldamisala ja teatavate 
sätetega.

(85) Komisjonile tuleks anda õigus 
võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise 
lepingu artikliga 290 vastu õigusakte 
käesoleva määruse täiendamiseks 
erinormidega, mis käsitlevad ajutiste 
katsete korraldamist eesmärgiga leida 
paremaid alternatiive seoses käesoleva 
määruse kohaldamisala ja teatavate 
sätetega.

Muudatusettepanek 21

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Käesolevas määruses sätestatakse eeskirjad 
taimse paljundusmaterjali tootmise ja 
turustamise kohta liidus, eelkõige 
eeskirjad, mis käsitlevad taimse 
paljundusmaterjali tootmist põllul ja 
muudes kohtades, materjali kategooriaid, 
identsus- ja kvaliteedinõudeid, 
sertifitseerimist, märgistamist, 
pakendamist, importi, ettevõtjaid ja sortide 
registreerimist.

Käesolevas määruses sätestatakse eeskirjad 
taimse paljundusmaterjali turustamise 
eesmärgil tootmise ja turustamise kohta 
liidus, eelkõige eeskirjad, mis käsitlevad 
taimse paljundusmaterjali tootmist põllul ja 
muudes kohtades, materjali kategooriaid, 
identsus- ja kvaliteedinõudeid, 
sertifitseerimist, märgistamist, 
pakendamist, importi, ettevõtjaid ja sortide 
registreerimist.

Muudatusettepanek 22

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Samuti sätestatakse käesolevas määruses 
eeskirjad, mis käsitlevad teatavate selliste 
sortide kasvatustingimusi, millel võib olla 
soovimatu põllumajanduslik mõju, 
sealhulgas kasvatamisel muuks otstarbeks 
kui taimse paljundusmaterjali tootmine ja 
turustamine ning toidu, sööda ja muude 

Samuti sätestatakse käesolevas määruses 
eeskirjad, mis käsitlevad teatavate selliste 
sortide kasvatustingimusi, mis on 
herbitsiiditolerantsed või millel võib olla 
soovimatu põllumajanduslik mõju, 
sealhulgas kasvatamisel muuks otstarbeks 
kui taimse paljundusmaterjali tootmine ja 
turustamine ning toidu, sööda ja muude 
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toodete tootmiseks. toodete tootmiseks.

Muudatusettepanek 23

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 1 – lõik 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Taimse paljundusmaterjali tootmist 
käsitlevaid nõudeid kohaldatakse üksnes 
turustamise eesmärgil tootmise suhtes.

Taimse paljundusmaterjali tootmist ja 
importi käsitlevaid nõudeid kohaldatakse 
üksnes liidus turustamise eesmärgil 
toimuva tootmise suhtes.

Muudatusettepanek 24

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 2 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) tagada taimse paljundusmaterjali 
kvaliteet ja mitmekesine valik ning selle 
kättesaadavus ettevõtjatele ja 
lõppkasutajatele;

a) tagada taimse paljundusmaterjali 
kvaliteet, ohutus ja mitmekesine valik ning 
selle kättesaadavus ettevõtjatele, 
põllumajandustootjatele ja 
lõppkasutajatele;

Muudatusettepanek 25

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 2 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) tagada ettevõtjatele kogu liidus 
võrdsed konkurentsitingimused ning taimse 
paljundusmaterjali siseturu toimimine;

b) tagada ettevõtjatele kogu liidus 
õiglased konkurentsitingimused ning 
taimse paljundusmaterjali siseturu 
toimimine;

Muudatusettepanek 26
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 2 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

d) edendada taimede geneetiliste 
ressursside säilitamist ja säästvat 
kasutamist ning bioloogilist mitmekesisust 
põllumajanduses;

d) edendada taimede geneetiliste 
ressursside dünaamilist säilitamist ja 
säästvat kasutamist ning bioloogilist 
mitmekesisust põllumajanduses;

Muudatusettepanek 27

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 2 – punkt e

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

e) aidata kaasa kestlikule 
põllumajandustootmisele, võttes arvesse 
praegusi ja prognoositud tulevasi 
kliimatingimusi;

e) aidata kaasa kestlikule 
põllumajandustootmisele, võttes arvesse 
praegusi ja prognoositud tulevasi kliima- ja 
pinnasetingimusi;

Muudatusettepanek 28

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 2 – punkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

f) tagada toiduga kindlustatust. f) tagada toiduga kindlustatus ja 
toidualane sõltumatus. 

Muudatusettepanek 29

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 3 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Komisjonil on õigus võtta kooskõlas 
artikliga 75 vastu delegeeritud õigusakte, 
millega muudetakse I lisa, et kohandada 
seda teaduse ja tehnika arenguga ning 
vastavalt perekondade ja liikide tootmise ja 
turustamisega seotud majanduslikele 

Komisjonil on õigus võtta kooskõlas 
artikliga 75 vastu delegeeritud õigusakte, 
millega muudetakse I lisa, et kohandada 
seda lisa teaduse ja tehnika arenguga ning 
vastavalt perekondade ja liikide tootmise ja 
turustamisega seotud majanduslikele 
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andmetele; sel otstarbel lisatakse lisas 
esitatud loetellu perekondi ja liike või 
kustutatakse need loetelust.

andmetele; sel otstarbel lisatakse lisas 
esitatud loetellu perekondi ja liike või 
kustutatakse need loetelust.

Muudatusettepanek 30

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 3 – lõik 2 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Esimeses lõigus osutatud delegeeritud 
õigusaktiga lisatakse I lisas esitatud 
loetellu perekondi või liike juhul, kui need 
vastavad vähemalt kahele alljärgnevale 
kriteeriumile:

Esimeses lõigus osutatud delegeeritud 
õigusaktidega lisatakse I lisas esitatud 
loetellu perekondi või liike juhul, kui need 
vastavad vähemalt kahele alljärgnevale 
kriteeriumile:

Muudatusettepanek 31

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 3 – lõik 2 – punkt c a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ca) need on olulised 
keskkonnasäästlikkuse seisukohast.

Muudatusettepanek 32

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 4 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) dekoratiivtaimede 
paljundusmaterjal direktiivi 98/56/EMÜ 
artiklis 2 määratletud tähenduses;

a) dekoratiivtaimede 
paljundusmaterjal direktiivi 98/56/EMÜ 
artiklis 2 määratletud tähenduses ning 
käesoleva määruse I lisas loetletud ja 
üksnes dekoratiivsel otstarbel 
kasutatavate perekondade või liikide 
paljundusmaterjal;
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Muudatusettepanek 33

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 4 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) kultiveerimismaterjal Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 
.../…47+ artiklis 3 määratletud tähenduses;

b) kultiveerimismaterjal Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 
.../…47+ artiklis 3 määratletud tähenduses 
ning käesoleva määruse I lisas loetletud 
ja üksnes metsanduses kasutatavate 
perekondade või liikide 
paljundusmaterjal;

__________________ __________________
47 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus 
(EL) …/… (ELT …., lk ….).

47 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus 
(EL) …/… (ELT …., lk ….).

+ Väljaannete talitus:: palun teksti sisestada 
määruse number dokumendist (… (COD)) 
ning joonealusesse märkusesse kõnealuse 
määruse number, kuupäev, pealkiri ja ELT 
avaldamisviide.

+ Väljaannete talitus:: palun teksti sisestada 
määruse number dokumendist (… (COD)) 
ning joonealusesse märkusesse kõnealuse 
määruse number, kuupäev, pealkiri ja ELT 
avaldamisviide.

Muudatusettepanek 34

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 4 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) kolmandatesse riikidesse 
eksportimiseks toodetud taimne 
paljundusmaterjal;

c) üksnes kolmandatesse riikidesse 
eksportimiseks toodetud taimne 
paljundusmaterjal;

Muudatusettepanek 35

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 4 – punkt e

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

e) taimne paljundusmaterjal, mida 
kasutatakse üksnes ametlikeks katseteks, 
aretuseks, kontrollideks, näitusteks või 
teaduslikel eesmärkidel.

e) taimne paljundusmaterjal, mida 
müüakse või antakse üle mis tahes viisil, 
kas tasuta või tasu eest, ametlikeks 
katseteks, aretuseks, kontrollideks, 
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näitusteks või teaduslikel eesmärkidel, 
sealhulgas põllumajandusettevõtetes 
tehtavateks uuringuteks ja geenipankade 
tegevuseks.

Muudatusettepanek 36

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 4 – punkt e a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ea) artikli 29 kohaselt dünaamilise 
säilitamise eesmärgil taimse 
paljundusmaterjali kättesaadavaks 
tegemine, müümine või üleandmine mis 
tahes viisil VIIa lisas määratletud 
väikestes kogustes, kas tasuta või tasu 
eest;

Muudatusettepanek 37

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 4 – punkt e b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

eb) taimne paljundusmaterjal, mida 
põllumajandustootjad toodavad oma 
tarbeks;

Muudatusettepanek 38

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 2 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2) „ettevõtja“ – füüsiline või 
juriidiline isik, kes tegeleb liidus seoses 
taimse paljundusmaterjaliga kutsealaselt 
ühe või mitme järgmise tegevusega:

2) „ettevõtja“ – füüsiline või 
juriidiline isik, kes tegeleb liidus seoses 
taimse paljundusmaterjaliga kutsealaselt 
ühe või mitme järgmise tegevusega, mis on 
seotud taimse paljundusmaterjali 
kaubandusliku kasutamisega:
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Muudatusettepanek 39

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) sortide säilitamine; c) sortide säilitamine või 
paljundamine;

Muudatusettepanek 40

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3) „turustamine“ – ettevõtja järgmised 
toimingud: müük, valdamine, tasuta 
üleandmine või müügiks pakkumine või 
mis tahes muul viisil üleandmine või 
jaotamine või liitu importimine;

3) „turustamine“ – ettevõtja järgmised 
kaubanduslikud toimingud: müük, 
valdamine või müügiks pakkumine, 
sealhulgas internetimüük, või mis tahes 
muul viisil üleandmine või jaotamine või 
liitu importimine, mille eesmärk on taimse 
paljundusmaterjali kaubanduslik 
kasutamine;

Muudatusettepanek 41

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5) „kloon“ – üksikjärglane, mis on 
algselt saadud teise üksiktaime 
vegetatiivsel paljundamisel ja jääb selle 
taimega geneetiliselt identseks;

5) „kloon“ –

a) üksikjärglane, mis on algselt 
saadud teise üksiktaime vegetatiivsel 
paljundamisel ja jääb selle taimega 
geneetiliselt identseks või
b) üksiktaime geneetiliselt identne 
vegetatiivselt paljundatud järglane;
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Muudatusettepanek 42

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6) „valitud kloon“ – kloon, mis on 
valitud teatavate sordisiseste fenotüüpiliste 
eriomaduste ja fütosanitaarse seisundi 
põhjal, mis annavad valitud kloonile 
paremad näitajad, ning mis vastab selle 
sordi kirjeldusele, millesse see kuulub, ja 
kui valitud kloon on sordita, vastab selle 
liigi kirjeldusele, millesse see kuulub;

6) „valitud kloon“ – kloon, mis on 
valitud teatavate sordisiseste fenotüüpiliste 
eriomaduste ja fütosanitaarse seisundi 
põhjal, mis annavad valitud kloonile 
paremad näitajad, ning mis vastab selle 
viina- ja viljapuusordi kirjeldusele, kus on 
aset leidnud sordisisene varieeruvus ja 
millesse valitud kloon kuulub;

Muudatusettepanek 43

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 7

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

7) „polüklonaalne taimne 
paljundusmaterjal“ – rühm, mis koosneb 
erinevatest genotüüpidest saadud mitmest 
erinevast üksikjärglasest, millest igaüks 
vastab selle sordi kirjeldusele, millesse see 
kuulub;

7) „polüklonaalne taimne 
paljundusmaterjal“ – paljundusmaterjal, 
mis on saadud kvantitatiivsete geneetiliste 
vahendite abil geneetiliste eeliste 
prognoosist lähtuval selekteerimisel 
vähemalt seitsmest genotüübist 
koosnevast rühmast konkreetse vana sordi 
samast katsepopulatsioonist, mis sisaldab 
suuremat osa sordisisesest 
mitmekesisusest;

Muudatusettepanek 44

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 8

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

8) „mitme klooni segu“ – segu 
valitud kloonidest, mis on vastavalt 
vajadusele samast sordist või liigist, 
kusjuures iga kloon on saadud sõltumatu 
selektsiooni teel;

välja jäetud
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Muudatusettepanek 45

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 12

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

12) „sordi säilitamine“ – sordipuhtuse 
ja -ehtsuse alalhoidmiseks võetavad 
meetmed, mille eesmärk on tagada, et sort 
vastab pärast järjestikuseid 
paljundustsükleid endiselt 
sordikirjeldusele;

12) „sordi säilitamine“ – sordipuhtuse 
ja -ehtsuse alalhoidmiseks võetavad 
meetmed, mille eesmärk on tagada, et 
sorditunnused vastavad pärast 
järjestikuseid paljundustsükleid endiselt 
sordikirjeldusele;

Muudatusettepanek 46

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 14

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

14) „supereliitseeme“ – eliitseemne 
põlvkonnale eelneva põlvkonna seeme, mis 
on ette nähtud eliit- või sertifitseeritud 
seemne tootmiseks ja sertifitseerimiseks 
ning mis on ametliku sertifitseerimise või 
ametliku järelevalve all tehtud 
sertifitseerimise teel tunnistatud vastavaks 
II lisa A osas sätestatud asjaomastele 
tingimustele;

14) „supereliitseeme“ – eliitseemne 
põlvkonnale eelneva põlvkonna seeme, mis 
on ette nähtud eliit- või sertifitseeritud 
seemne tootmiseks ja sertifitseerimiseks 
ning mis on ametliku sertifitseerimise või 
ametliku järelevalve all tehtud 
sertifitseerimise teel tunnistatud vastavaks 
II lisa A ja D osas sätestatud asjaomastele 
tingimustele;

Muudatusettepanek 47

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 15

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

15) „eliitseeme“ – supereliitseemnest 
või eelnevate põlvkondade eliitseemnest 
toodetud seeme, mis on ette nähtud 
järgnevate põlvkondade eliitseemne või 
sertifitseeritud seemne tootmiseks ning mis 
on ametliku sertifitseerimise või ametliku 
järelevalve all tehtud sertifitseerimise teel 

15) „eliitseeme“ – supereliitseemnest 
või eelnevate põlvkondade eliitseemnest 
toodetud seeme, mis on ette nähtud 
järgnevate põlvkondade eliitseemne või 
sertifitseeritud seemne tootmiseks ning mis 
on ametliku sertifitseerimise või ametliku 
järelevalve all tehtud sertifitseerimise teel 
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tunnistatud vastavaks II lisa A osas 
sätestatud asjaomastele tingimustele;

tunnistatud vastavaks II lisa A ja D osas 
sätestatud asjaomastele tingimustele;

Muudatusettepanek 48

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 16

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

16) „sertifitseeritud seeme“ – 
supereliitseemnest, eliitseemnest või 
eelnevate põlvkondade sertifitseeritud 
seemnest toodetud seeme, mis on ametliku 
sertifitseerimise või ametliku järelevalve 
all tehtud sertifitseerimise teel tunnistatud 
vastavaks II lisa A osas sätestatud 
asjaomastele tingimustele;

16) „sertifitseeritud seeme“ – 
supereliitseemnest, eliitseemnest või 
eelnevate põlvkondade sertifitseeritud 
seemnest toodetud seeme, mis on ametliku 
sertifitseerimise või ametliku järelevalve 
all tehtud sertifitseerimise teel tunnistatud 
vastavaks II lisa A ja D osas sätestatud 
asjaomastele tingimustele;

Muudatusettepanek 49

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 17

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

17) „standardseeme“ – seeme, mis ei 
ole supereliit-, eliit- ega sertifitseeritud 
seeme, ei ole ette nähtud edasiseks 
paljundamiseks ning vastab III lisa A osas 
sätestatud asjaomastele tingimustele;

17) „standardseeme“ – seeme, mis ei 
ole supereliit-, eliit- ega sertifitseeritud 
seeme, ei ole ette nähtud edasiseks 
paljundamiseks ning vastab III lisa A ja 
D osas sätestatud asjaomastele 
tingimustele;

Muudatusettepanek 50

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 18

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

18) „supereliitmaterjal“ – eliitmaterjali 
põlvkonnale eelneva põlvkonna taimne 
paljundusmaterjal (v.a seemned), mis on 
ette nähtud eliit- või sertifitseeritud 
materjali tootmiseks ja sertifitseerimiseks 

18) „supereliitmaterjal“ – eliitmaterjali 
põlvkonnale eelneva põlvkonna taimne 
paljundusmaterjal (v.a seemned), mis on 
ette nähtud eliit- või sertifitseeritud 
materjali tootmiseks ja sertifitseerimiseks 
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ning mis on ametliku sertifitseerimise või 
ametliku järelevalve all tehtud 
sertifitseerimise teel tunnistatud vastavaks 
II lisa B osas sätestatud asjaomastele 
tingimustele;

ning mis on ametliku sertifitseerimise või 
ametliku järelevalve all tehtud 
sertifitseerimise teel tunnistatud vastavaks 
II lisa B , C ja E osas sätestatud 
asjaomastele tingimustele;

Muudatusettepanek 51

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 19

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

19) „eliitmaterjal“ – 
supereliitmaterjalist või eelnevate 
põlvkondade eliitmaterjalist toodetud 
taimne paljundusmaterjal (v.a seemned), 
mis on ette nähtud järgnevate põlvkondade 
eliitmaterjali või sertifitseeritud materjali 
tootmiseks ja sertifitseerimiseks ning mis 
on ametliku sertifitseerimise või ametliku 
järelevalve all tehtud sertifitseerimise teel 
tunnistatud vastavaks II lisa B osas 
sätestatud asjaomastele tingimustele;

19) „eliitmaterjal“ – 
supereliitmaterjalist või eelnevate 
põlvkondade eliitmaterjalist toodetud 
taimne paljundusmaterjal (v.a seemned), 
mis on ette nähtud järgnevate põlvkondade 
eliitmaterjali või sertifitseeritud materjali 
tootmiseks ja sertifitseerimiseks ning mis 
on ametliku sertifitseerimise või ametliku 
järelevalve all tehtud sertifitseerimise teel 
tunnistatud vastavaks II lisa B , C ja E osas 
sätestatud asjaomastele tingimustele;

Muudatusettepanek 52

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 20

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

20) „sertifitseeritud materjal“ – 
supereliitmaterjalist, eliitmaterjalist või 
eelnevate põlvkondade sertifitseeritud 
materjalist toodetud taimne 
paljundusmaterjal (v.a seemned), mis on 
ametliku sertifitseerimise või ametliku 
järelevalve all tehtud sertifitseerimise teel 
tunnistatud vastavaks II lisa B osas 
sätestatud asjaomastele tingimustele;

20) „sertifitseeritud materjal“ – 
supereliitmaterjalist, eliitmaterjalist või 
eelnevate põlvkondade sertifitseeritud 
materjalist toodetud taimne 
paljundusmaterjal (v.a seemned), mis on 
ametliku sertifitseerimise või ametliku 
järelevalve all tehtud sertifitseerimise teel 
tunnistatud vastavaks II lisa B, C ja E osas 
sätestatud asjaomastele tingimustele;

Muudatusettepanek 53
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 21

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

21) „standardmaterjal“ – taimne 
paljundusmaterjal (v.a seemned), mis ei ole 
supereliit-, eliit- ega sertifitseeritud 
materjal, ei ole ette nähtud edasiseks 
paljundamiseks ning vastab III lisa B osas 
sätestatud asjaomastele tingimustele;

21) „standardmaterjal“ – taimne 
paljundusmaterjal (v.a seemned), mis ei ole 
supereliit-, eliit- ega sertifitseeritud 
materjal, ei ole ette nähtud edasiseks 
paljundamiseks ning vastab III lisa B, C ja 
E osas sätestatud asjaomastele 
tingimustele;

Muudatusettepanek 54

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 28

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

28) „lõppkasutaja“ – isik, kes võtab või 
annab üle ja kasutab taimset 
paljundusmaterjali muul otstarbel kui oma 
kutsealaseks tegevuseks;

28) „lõppkasutaja“ – isik, kes võtab või 
annab üle ja kasutab taimset 
paljundusmaterjali muul otstarbel kui oma 
kutsealaseks põhitegevuseks;

Muudatusettepanek 55

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 29 – alapunkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) kasvatatakse traditsiooniliselt või 
mis on kohalikult aretatud konkreetsetes 
kohalikes oludes liidus ning mis on nende 
oludega kohanenud ja

a) kas traditsiooniliselt kasvatatav 
rahvaselektsioonsort või uus aretatud sort 
(uus rahvaselektsioonsort), mis on saadud 
põllumajandusettevõttepõhise selektsiooni 
tulemusena ja aretatud kohalikes oludes 
kohastuma seoses säästva 
taimegeneetiliste ressursside toidu ja 
põllumajanduse tarbeks kasutamisega;

Muudatusettepanek 56

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 29 – alapunkt a a (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

aa) ei ole F1 hübriidsort;

Muudatusettepanek 57

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 29 – alapunkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) iseloomustab suur üksikute 
paljundusüksuste vaheline geneetiline ja 
fenotüüpiline mitmekesisus;

b) iseloomustab piisavalt suur 
üksikute paljundusüksuste vaheline 
geneetiline ja fenotüüpiline mitmekesisus;

Muudatusettepanek 58

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 29 – alapunkt b a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ba) ei hõlma ei tervikuna ega 
geneetiliste komponentide osas 
intellektuaalomandi õigused, mis piiravad 
sordi kasutamist säilitamiseks, 
teadustööks ning aretuslikel ja 
hariduslikel eesmärkidel, sealhulgas 
põllumajandusettevõttes 
põllumajandustootja poolt, kes kasutab 
nende eesmärkide saavutamiseks 
põllumajandusettevõttes kasvatatud 
kõnealuse sordi taimset 
paljundusmaterjali; 

Muudatusettepanek 59

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 30 – alapunkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) nende esinemisel on 
vastuvõetamatu kahjulik mõju taimse 

c) nende esinemisel on 
vastuvõetamatu mõju taimse 
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paljundusmaterjali kvaliteedile ja 
vastuvõetamatu majanduslik mõju seoses 
selle taimse paljundusmaterjali 
kasutamisega liidus;

paljundusmaterjali kvaliteedile ja 
vastuvõetamatu majanduslik mõju seoses 
selle taimse paljundusmaterjali 
kasutamisega liidus;

Muudatusettepanek 60

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 31

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

31) „taimekahjustajatest peaaegu vaba“ 
– taimne paljundusmaterjal on 
taimekahjustajatest täiesti vaba või sellel 
esineb kvaliteeti vähendavaid 
taimekahjustajaid nii vähe, et 
taimekahjustajad ei halvenda taimse 
paljundusmaterjali kvaliteeti;

31) „kvaliteeti vähendavatest 
taimekahjustajatest peaaegu vaba“ – 
taimsel paljundusmaterjalil esineb 
kvaliteeti vähendavaid taimekahjustajaid 
nii vähe, et taimekahjustajad ei halvenda 
ülemäära taimse paljundusmaterjali 
kvaliteeti;

Muudatusettepanek 61

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 32

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

32) „seemnekartul“ – liigi Solanum 
tuberosum L. mugulad, mida kasutatakse 
muude kartulite paljundamiseks;

32) „seemnekartul“ – liigi Solanum 
tuberosum L. mugulad, mida kasutatakse 
kartulite paljundamiseks;

Muudatusettepanek 62

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 35 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

35a) „dünaamiline säilitamine“ – 
geneetilise mitmekesisuse säilitamine 
kultuurtaimeliikide lõikes ja nende vahel, 
mis hõlmab nii in situ säilitamist kas 
põllumajandusettevõttes või aias kui ka ex 
situ säilitamist väljaspool looduslikku 
elupaika ning taimede geneetiliste 
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ressursside ja põllumajandusliku 
bioloogilise mitmekesisuse säästvat 
kasutamist sellisel viisil ja määral, mis ei 
põhjusta elurikkuse pikaajalist 
vähenemist ning millega säilitatakse 
potentsiaal täita praeguste ja tulevaste 
põlvkondade vajadusi ja püüdlusi.

Muudatusettepanek 63

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 35 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

35b) „UGM-taim“ – teatavate uute 
genoomikameetodite abil saadud taim, 
nagu on määratletud Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 
[väljaannete talitus: palun lisada viide 
määrusele teatavate uute 
genoomikameetodite abil saadud taimede 
ning nendest toodetud toidu ja sööda 
kohta] artikli 3 punktis 2;

Muudatusettepanek 64

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 35 c (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

35c) „tarbeseeme“ – artiklis 21 
osutatud segude jaoks toodetud ja 
turustatud seeme, mis on identifitseeritav 
liigi, kuid mitte sordina, ning mis on 
tunnistatud ametliku sertifitseerimise või 
ametliku järelevalve all tehtud 
sertifitseerimise käigus vastavaks 
käesolevas määruses sertifitseeritud 
seemne kohta sätestatud tingimustele, 
välja arvatud artiklis 5 sätestatud nõue;

Muudatusettepanek 65
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 35 d (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

35d) „väikepakendid“ – pakendid, mis 
sisaldavad seemneid või materjali, mille 
maksimumkogus on järgmine:
a) 30 kg teravilja ja seemnekartuli 
puhul;
b) 10 kg söödakultuuride, peedi-, õli- 
ja kiutaimede puhul;
c) 5 kg liblikõieliste taimede puhul;
d) 500 g sibula, aed-harakputke, 
spargli, lehtpeedi ehk mangoldi, puna- 
ehk söögipeedi, naeri, arbuusi, kõrvitsa, 
kabatšoki, porgandi, redise, aed-
mustjuure, spinati ja põldkännaku puhul;
e) 100 g kõikide teiste 
köögiviljaliikide puhul;
f) vilja- ja viinapuude pistikute puhul 
100 istikut, millel on vähemalt viis 
korralikku punga.

Muudatusettepanek 66

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 5 – lõik 1 – punkt e

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

e) põllumajandustootjate 
mitterahaline seemnevahetus kooskõlas 
artikliga 30;

e) põllumajandustootjate vahel 
kooskõlas artikliga 30 vahetatav taimne 
paljundusmaterjal;

Muudatusettepanek 67

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 5 – lõik 1 – punkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

f) aretusseemnena kooskõlas välja jäetud
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artikliga 31;

Muudatusettepanek 68

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 6 – lõige 2 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

d) põllumajandustootjate 
mitterahaline seemnevahetus kooskõlas 
artikliga 30;

d) põllumajandustootjate vahel 
kooskõlas artikliga 30 vahetatav taimne 
paljundusmaterjal;

Muudatusettepanek 69

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 6 – lõige 2 – punkt e

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

e) kui tegemist on artiklis 31 osutatud 
aretusseemnega.

välja jäetud

 Muudatusettepanek 70

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 7 – lõige 1 – punkt b – alapunkt ii

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ii) kooskõlas II lisa A osas sätestatud 
nõuetega, kusjuures nendele nõuetele 
vastavust tõendab artikli 15 lõikes 1 
osutatud ametlik etikett.

ii) kooskõlas II lisa A ja D osas 
sätestatud nõuetega, kusjuures nendele 
nõuetele vastavust tõendab artikli 15 
lõikes 1 osutatud ametlik etikett.

Muudatusettepanek 71

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 7 – lõige 2 – punkt b – alapunkt ii

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ii) kooskõlas II lisa B osas sätestatud 
nõuetega, kusjuures nendele nõuetele 

ii) kooskõlas II lisa B ja E osas 
sätestatud nõuetega, kusjuures nendele 
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vastavust tõendab artikli 15 lõikes 1 
osutatud ametlik etikett.

nõuetele vastavust tõendab artikli 15 
lõikes 1 osutatud ametlik etikett.

Muudatusettepanek 72

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 7 – lõige 3 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Komisjonil on õigus võtta 
kooskõlas artikliga 75 vastu delegeeritud 
õigusakte, et II lisa muuta. Nende 
muudatustega kohandatakse lisa 
rahvusvaheliste tehniliste ja teaduslike 
standardite arenguga ning need võivad olla 
seotud nõuetega, mis käsitlevad järgmist:

3. Komisjonil on õigus võtta 
kooskõlas artikliga 75 vastu delegeeritud 
õigusakte, et II lisa muuta. Nende 
muudatustega kohandatakse lisa 
rahvusvaheliste tehniliste ja teaduslike 
standardite arenguga ning need on 
ainuüksi seotud nõuetega, mis käsitlevad 
järgmist:

Muudatusettepanek 73

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 7 – lõige 3 – punkt g

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

g) supereliit-, eliit- ja sertifitseeritud 
materjal, mis on saadud kloonidest, 
valitud kloonidest, mitme klooni segudest 
ja polüklonaalsest taimsest 
paljundusmaterjalist;

g) valitud kloonidest saadud 
supereliit-, eliit- ja sertifitseeritud materjali 
tootmine ja turustamine;

Muudatusettepanek 74

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 7 – lõige 4 – lõik 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Komisjon võib vastu võtta rakendusakte, 
milles määratakse kindlaks II lisa A ja 
B osas osutatud tootmis- ja 
turustamisnõuded taimse 
paljundusmaterjali kindlate perekondade, 
liikide või kategooriate puhul ning, kui see 

Komisjon võib vastu võtta rakendusakte, 
milles määratakse kindlaks II lisas osutatud 
tootmis- ja turustamisnõuded taimse 
paljundusmaterjali kindlate perekondade, 
liikide või kategooriate puhul ning, kui see 
on asjakohane, asjaomase kategooria 
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on asjakohane, asjaomase kategooria 
kindlate klasside, põlvkondade või muude 
allüksuste puhul. Kõnealused nõuded 
käsitlevad üht või mitut järgmist elementi:

kindlate klasside, põlvkondade või muude 
allüksuste puhul. Kõnealused nõuded 
käsitlevad üht või mitut järgmist elementi:

Muudatusettepanek 75

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 7 – lõige 4 – lõik 1 – punkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) idanemismäär, puhtus ja muu 
taimse paljundusmaterjali sisaldus, niiskus, 
elujõulisus, mulla ja võõrkehade sisaldus;

f) idanemismäär, puhtus ja muu 
taimse paljundusmaterjali sisaldus, niiskus, 
mulla ja võõrkehade sisaldus;

Muudatusettepanek 76

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 7 – lõige 4 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Need rakendusaktid võetakse vastu 
kooskõlas artikli 76 lõikes 2 osutatud 
kontrollimenetlusega, et võtta arvesse 
asjaomaste rahvusvaheliste tehniliste ja 
teaduslike standardite arengut.

Need rakendusaktid võetakse vastu 
kooskõlas artikli 76 lõikes 2 osutatud 
kontrollimenetlusega, et võtta arvesse 
asjaomaste rahvusvaheliste tehniliste ja 
teaduslike standardite arengut ning 
võimalikku mõju taimse 
paljundusmaterjali tootmisele ja 
kättesaadavusele ning väikeettevõtjatele. 
Need rakendusaktid peavad olema 
proportsionaalsed taimse 
paljundusmaterjali kategooriaga.

Muudatusettepanek 77

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 8 – lõige 1 – punkt b – alapunkt ii

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ii) kooskõlas III lisa A osas sätestatud 
nõuetega, kusjuures nendele nõuetele 
vastavust tõendab artiklis 16 osutatud 

ii) kooskõlas III lisa A ja D osas 
sätestatud nõuetega, kusjuures nendele 
nõuetele vastavust tõendab artiklis 16 
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ettevõtja etikett. osutatud ettevõtja etikett.

Muudatusettepanek 78

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 8 – lõige 2 – punkt b – alapunkt ii

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ii) kooskõlas III lisa B osas sätestatud 
nõuetega, kusjuures nendele nõuetele 
vastavust tõendab artiklis 16 osutatud 
ettevõtja etikett.

ii) kooskõlas III lisa B ja E osas 
sätestatud nõuetega, kusjuures nendele 
nõuetele vastavust tõendab artiklis 16 
osutatud ettevõtja etikett.

Muudatusettepanek 79

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 8 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Kord aastas esitavad ettevõtjad 
pädevale asutusele teatise nende toodetud 
standardseemne ja -materjali koguste 
kohta liikide kaupa.

välja jäetud

Muudatusettepanek 80

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 8 – lõige 4 – punkt g

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

g) kloonide, valitud kloonide, mitme 
klooni segude ja polüklonaalse taimse 
paljundusmaterjaliga seotud nõuded;

g) polüklonaalse taimse 
paljundusmaterjali standardmaterjali 
tootmise ja turustamisega seotud nõuded;

Muudatusettepanek 81

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 8 – lõige 4 a (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4a. Enne lõikes 4 osutatud 
delegeeritud õigusaktide vastuvõtmist 
seoses punktides a–i osutatud nõuetega 
hindab komisjon nende nõuete 
rakendamist, võttes arvesse võimalikku 
mõju taimse paljundusmaterjali 
tootmisele ja kättesaadavusele ning 
väikeettevõtjatele. Need delegeeritud 
õigusaktid peavad olema 
proportsionaalsed taimse 
paljundusmaterjali kategooriaga.

Muudatusettepanek 82

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 8 – lõige 5 – lõik 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Komisjon võib vastu võtta rakendusakte, 
milles sätestatakse III lisa A ja B osas 
osutatud tootmis- ja turustamisnõuded 
standardseemne või -materjali teatavate 
perekondade või liikide puhul. Kõnealused 
nõuded hõlmavad ühte või mitut järgmist 
elementi:

Komisjon võib vastu võtta rakendusakte, 
milles sätestatakse III lisas osutatud 
tootmis- ja turustamisnõuded 
standardseemne või -materjali teatavate 
perekondade või liikide puhul. Kõnealused 
nõuded hõlmavad ühte või mitut järgmist 
elementi:

Muudatusettepanek 83

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 8 – lõige 5 – lõik 1 – punkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

f) idanemismäär, puhtus ja muu 
taimse paljundusmaterjali sisaldus, niiskus, 
elujõulisus, mulla ja võõrkehade sisaldus;

f) idanemismäär, puhtus ja muu 
taimse paljundusmaterjali sisaldus, niiskus, 
mulla ja võõrkehade sisaldus;

Muudatusettepanek 84

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 8 – lõige 5 – lõik 1 – punkt g
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

g) biomolekulaarsete või muude 
tehniliste meetodite rakendamine, 
heakskiitmine ja kasutamine ning loetelu 
liidus heakskiidetud meetoditest;

g) rahvusvaheliselt tunnustatud 
biomolekulaarsete või muude tehniliste 
meetodite rakendamine, heakskiitmine ja 
kasutamine ning loetelu liidus 
heakskiidetud meetoditest;

Muudatusettepanek 85

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 8 – lõige 5 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Need rakendusaktid võetakse vastu 
kooskõlas artikli 76 lõikes 2 osutatud 
kontrollimenetlusega, et võtta arvesse 
asjaomaste rahvusvaheliste tehniliste ja 
teaduslike standardite arengut.

Need rakendusaktid võetakse vastu 
kooskõlas artikli 76 lõikes 2 osutatud 
kontrollimenetlusega, et võtta arvesse 
asjaomaste rahvusvaheliste tehniliste ja 
teaduslike standardite arengut ning 
võimalikku mõju taimse 
paljundusmaterjali tootmisele ja 
kättesaadavusele ning väikeettevõtjatele. 
Need rakendusaktid peavad olema 
proportsionaalsed taimse 
paljundusmaterjali kategooriaga.

Muudatusettepanek 86

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 9 – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kloonide, valitud kloonide, mitme klooni 
segude ja polüklonaalse taimse 
paljundusmaterjali tootmine, turustamine 
ja registreerimine

Valitud kloonide ja polüklonaalse taimse 
paljundusmaterjali tootmise ja turustamise 
nõuded

Muudatusettepanek 87

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 9 – lõige 1
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Lisaks artiklites 4–43 osutatud 
nõuete täitmisele tuleb supereliit-, eliit-, 
sertifitseeritud ja standardmaterjali, mis 
on saadud kloonidest, valitud kloonidest, 
mitme klooni segudest ja polüklonaalsest 
taimsest paljundusmaterjalist, toota ja 
turustada kooskõlas lõigetega 2 ja 3 ning 
nõuetega, mis on sätestatud vastavalt II lisa 
C osas ja III lisa C osas.

1. Valitud kloonidest saadud 
supereliit-, eliit- ja sertifitseeritud 
materjali ning polüklonaalse taimse 
paljundusmaterjali standardmaterjali 
tuleb toota ja turustada kooskõlas 
lõigetega 2 ja 3 ning nõuetega, mis on 
sätestatud vastavalt II lisa C osas ja III lisa 
C osas.

Muudatusettepanek 88

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 9 – lõige 2 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kloone, valitud kloone, mitme klooni 
segusid ja polüklonaalset taimset 
paljundusmaterjali tohib toota ja turustada 
üksnes juhul, kui pädev asutus on need 
registreerinud vähemalt ühes liikmesriigi 
loodud ametlikus klooniregistris.

Valitud kloone ja polüklonaalset taimset 
paljundusmaterjali tohib toota ja turustada 
üksnes juhul, kui pädev asutus on need 
registreerinud vähemalt ühes liikmesriigi 
loodud ametlikus valitud kloonide ja 
polüklonaalse taimse paljundusmaterjali 
registris.

Muudatusettepanek 89

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 9 – lõige 2 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kõnealune register sisaldab kõiki klooni, 
valitud klooni, mitme klooni segu ja 
polüklonaalse taimse paljundusmaterjali 
registreerimise taotluses esitatud andmeid 
vastavalt II lisa B osale ja C osa 
punktile 2.

Kõnealune register sisaldab kõiki valitud 
klooni ja polüklonaalse taimse 
paljundusmaterjali registreerimise taotluses 
esitatud andmeid vastavalt artiklile 53a.

Muudatusettepanek 90
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 9 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Kloone, valitud kloone, mitme 
klooni segusid ja polüklonaalset taimset 
paljundusmaterjali säilitatakse, et tagada 
nende identsus. Kloonide, valitud kloonide, 
mitme klooni segude ja polüklonaalse 
taimse paljundusmaterjali säilitamise eest 
vastutavad isikud võtavad kõik meetmed, 
et pädevad asutused või muud isikud 
saaksid neid säilitatavate andmete alusel 
kontrollida.

3. Valitud kloone ja polüklonaalset 
taimset paljundusmaterjali säilitatakse, et 
tagada nende identsus. Valitud kloonide ja 
polüklonaalse taimse paljundusmaterjali 
säilitamise eest vastutavad isikud võtavad 
kõik meetmed, et pädevad asutused või 
muud isikud saaksid neid säilitatavate 
andmete alusel kontrollida.

Muudatusettepanek 91

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikli 9 – lõige 3 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3a. Käesoleva artikli lõikes 2 osutatud 
registrisse kantud polüklonaalset taimset 
paljundusmaterjali toodetakse ja 
turustatakse üksnes juhul, kui see vastab 
kõigile standardmaterjali nõuetele, nagu 
on osutatud III lisa C osas. Ettevõtja peab 
kooskõlas artikliga 17 lisama 
polüklonaalsele taimsele 
paljundusmaterjalile etiketi märkega 
„polüklonaalne materjal“.

Muudatusettepanek 92

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 10 – lõige 1 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Ettevõtja võib taotluse alusel saada 
pädevalt asutuselt loa teha pädeva asutuse 
ametliku järelevalve all supereliit-, eliit- ja 
sertifitseeritud materjali või seemne puhul 
kõik või teatavad taimse paljundusmaterjali 

Ettevõtja võib taotluse alusel saada 
pädevalt asutuselt loa teha pädeva asutuse 
ametliku järelevalve all supereliit-, eliit- ja 
sertifitseeritud materjali või seemne puhul 
kõik või teatavad taimse paljundusmaterjali 
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sertifitseerimiseks nõutavad tegevused ning 
väljastada nende ametlik etikett.

sertifitseerimiseks nõutavad tegevused ning 
printida nende ametlik etikett.

Muudatusettepanek 93

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 10 – lõige 1 – lõik 2 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) olema tööle võtnud II lisas osutatud 
proovide võtmiseks kvalifitseeritud 
töötajad või sõlminud lepingud 
äriühingutega, kellel on vastava 
kvalifikatsiooniga töötajad;

c) olema tööle võtnud II lisas osutatud 
proovide võtmiseks kvalifitseeritud 
töötajad või sõlminud lepingud 
äriühingutega või ettevõtjate ühendustega, 
kellel on vastava kvalifikatsiooniga 
töötajad;

Muudatusettepanek 94

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 10 – lõige 1 – lõik 2 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

d) olema tööle võtnud II lisas osutatud 
katsete tegemiseks kvalifitseeritud töötajad 
ja kasutama vastavat varustust või 
kasutama laboreid, kus töötavad vastava 
kvalifikatsiooniga töötajad;

d) olema tööle võtnud II lisas osutatud 
katsete tegemiseks kvalifitseeritud töötajad 
ja kasutama vastavat varustust või 
kasutama taimse paljundusmaterjali 
katsetamise laboreid, kus töötavad vastava 
kvalifikatsiooniga töötajad;

Muudatusettepanek 95

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 10 – lõige 2 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Komisjonil on õigus võtta 
kooskõlas artikliga 75 vastu delegeeritud 
õigusakte, et täiendada lõiget 1 ühe või 
mitme järgmise elemendi osas:

2. Komisjonil on õigus võtta 
kooskõlas artikliga 75 vastu delegeeritud 
õigusakte, et täiendada lõiget 1 seoses 
järgmisega:
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Muudatusettepanek 96

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 10 – lõige 2 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) ettevõtja esitatud taotlusega seotud 
menetlus;

välja jäetud

Muudatusettepanek 97

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 10 – lõige 2 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) konkreetsed meetmed, mida pädev 
asutus võtab selleks, et kinnitada vastavus 
lõike 1 punktidele a–g.

konkreetsed meetmed, mida pädev asutus 
võtab selleks, et kinnitada vastavus lõike 1 
punktidele a–g.

Muudatusettepanek 98

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 12 – lõige 1 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Ametliku järelevalve all toimuva 
sertifitseerimise eesmärgil teevad pädevad 
asutused vähemalt korra aastas auditi, et 
tagada, et ettevõtja täidab artikli 10 
lõikes 1 osutatud nõudeid.

Ametliku järelevalve all toimuva 
sertifitseerimise eesmärgil teevad pädevad 
asutused korrapäraselt auditeid vähemalt 
iga 18 kuu järel, et tagada, et ettevõtja 
täidab artikli 10 lõikes 1 osutatud nõudeid.

Muudatusettepanek 99

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 12 – lõige 3 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Komisjon võib rakendusaktidega kindlaks 
määrata lõigetes 1 ja 2 osutatud auditite, 
koolituste, hindamise, kontrollide, 
proovide võtmise ja katsetega seotud 

Komisjonil on õigus võtta kooskõlas 
artikliga 75 vastu delegeeritud õigusakte, 
et täiendada käesolevat määrust, 
täpsustades lõigetes 1 ja 2 osutatud 
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nõuded konkreetsete perekondade või 
liikide puhul.

auditite, koolituste, hindamise, kontrollide, 
proovide võtmise ja katsetega seotud 
nõuded konkreetsete perekondade või 
liikide puhul.

Muudatusettepanek 100

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 12 – lõige 3 – lõik 2 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Nendes rakendusaktides võidakse kindlaks 
määrata üks või mitu järgmist elementi:

Nendes delegeeritud õigusaktides võidakse 
kindlaks määrata üks või mitu järgmist 
elementi:

Muudatusettepanek 101

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 12 – lõige 3 – lõik 2 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) asjaolu, kas ettevõtja kasutab 
konkreetset akrediteerimissüsteemi ning 
kas pädevad asutused saaksid tänu sellise 
süsteemi kasutamisele vähendada 
käesoleva artikli kohaste kontrollide, 
võetavate proovide ja katsete arvu.

c) asjaolu, kas ettevõtja kasutab 
konkreetset akrediteerimissüsteemi ning 
kas pädevad asutused saaksid vähendada 
käesoleva artikli kohaste kontrollide, 
võetavate proovide ja katsete arvu ning 
seiretegevust tänu sellise süsteemi 
kasutamisele, nagu on osutatud lõikes 2.

Muudatusettepanek 102

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 12 – lõige 3 – lõik 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu 
artikli 76 lõikes 2 osutatud 
kontrollimenetluse teel.

välja jäetud

Muudatusettepanek 103
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 13 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Taimset paljundusmaterjali 
turustatakse partiidena. Iga partii peab 
olema selles sisalduvate sortide ja liikide 
poolest piisavalt homogeenne ja see peab 
olema eristatav muudest taimse 
paljundusmaterjali partiidest.

1. Taimset paljundusmaterjali 
turustatakse partiidena. Iga partii peab 
olema selles sisalduvate sortide ja liikide 
homogeenne segu ja see peab olema 
eristatav muudest taimse 
paljundusmaterjali partiidest.

Muudatusettepanek 104

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 13 – lõige 2 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Töötlemise, pakendamise, ladustamise või 
tarnimise käigus võib taimse 
paljundusmaterjali partiid uueks partiiks 
ühendada üksnes juhul, kui need on samast 
sordist ja saagiaastast.

Töötlemise, pakendamise, ladustamise või 
tarnimise käigus võib taimse 
paljundusmaterjali partiid uueks partiiks 
ühendada üksnes juhul, kui need on samast 
sordist.

Muudatusettepanek 105

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 14 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Taimset paljundusmaterjali 
turustatakse suletud pakendites, kimpudes 
või konteinerites, millel on pitser ja 
märgistus. Kui tegemist on muu taimse 
paljundusmaterjaliga kui seemned, 
võidakse seda turustada ka üksiktaimedena.

1. Taimset paljundusmaterjali 
turustatakse suletud pakendites, kimpudes 
või konteinerites, millel on pitser ja 
märgistus. Kui tegemist on muu taimse 
paljundusmaterjaliga kui seemned ja 
seemnekartul, võidakse seda turustada ka 
üksiktaimedena.

Muudatusettepanek 106

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 14 – lõige 4
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Supereliit-, eliit- või sertifitseeritud 
taimse paljundusmaterjali partiid tohib 
ümber pakendada, ümber märgistada ja 
uuesti pitseerida üksnes ametliku kontrolli 
all või pädeva asutuse ametliku järelevalve 
all.

4. Supereliit-, eliit- või sertifitseeritud 
taimse paljundusmaterjali partiid tohib 
ümber pakendada, ümber märgistada ja 
uuesti pitseerida üksnes pädev asutus või 
ettevõtja pädeva asutuse ametliku 
järelevalve all.

Muudatusettepanek 107

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 14 – lõige 5 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Erandina lõikest 1 tohib ettevõtja turustada 
seemneid mahtkaubana otse 
põllumajandustootjale.

Erandina lõikest 1 tohib ettevõtja turustada 
seemneid ja seemnekartulit mahtkaubana 
otse põllumajandustootjale.

Muudatusettepanek 108

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 14 – lõige 5 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Selleks peab ettevõtjal olema vastav luba 
pädevalt asutuselt. Pädevale asutusele tuleb 
sellest tegevusest ette teatada ja osutada 
asjaomasele seemnepartiile.

Selleks peab ettevõtjal olema vastav luba 
pädevalt asutuselt. Pädevale asutusele tuleb 
sellest tegevusest ette teatada ja osutada 
asjaomasele seemne- ja seemnekartuli 
partiile.

Muudatusettepanek 109

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 14 – lõige 5 – lõik 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kui seemned laaditakse otse 
põllumajandustootja masinale või 
haagisele, peavad ettevõtja ja asjaomane 
põllumajandustootja tagama seemnete 

Kui seemned ja seemnekartul laaditakse 
otse põllumajandustootja masinale või 
haagisele, peavad ettevõtja ja asjaomane 
põllumajandustootja tagama seemnete ja 
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jälgitavuse; selleks tuleb väljastada ja alles 
hoida dokumendid, millel on märgitud liik 
ja sort, kogus, üleandmise aeg ja partii 
identifitseerimistunnus.

seemnekartuli jälgitavuse; selleks tuleb 
väljastada ja alles hoida dokumendid, 
millel on märgitud liik ja sort, kogus, 
üleandmise aeg ja partii 
identifitseerimistunnus.

Muudatusettepanek 110

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 14 – lõige 5 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5a. Pädev asutus ja ettevõtja peavad 
arvestust järgmise kohta:
a) taimse paljundusmaterjali luba, 
ostmine, laadimine ja transport ning
b) taimse paljundusmaterjali 
kvaliteet, identifitseerimine ja jälgitavus.

Muudatusettepanek 111

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 14 – lõige 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6. Komisjon võib rakendusaktidega 
vastu võtta erinõuded konkreetset liiki 
taimse paljundusmaterjali pakendite, 
kimpude ja konteinerite pitseerimise, 
sulgemise, suuruse ja kuju kohta ning 
määrata kindlaks seemnete mahtkaubana 
turustamise tingimused. Kõnealused 
rakendusaktid võetakse vastu artikli 76 
lõikes 2 osutatud kontrollimenetluse teel.

6. Komisjon võib rakendusaktidega 
vastu võtta erinõuded konkreetset liiki 
taimse paljundusmaterjali pakendite, 
kimpude ja konteinerite pitseerimise, 
sulgemise, suuruse ja kuju kohta ning 
määrata kindlaks seemnete ja 
seemnekartuli mahtkaubana turustamise 
tingimused. Kõnealused rakendusaktid 
võetakse vastu artikli 76 lõikes 2 osutatud 
kontrollimenetluse teel.

Muudatusettepanek 112

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 15 – lõige 2 – lõik 2 – punkt a
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) pädev asutus, kui ettevõtja on seda 
taotlenud või ettevõtjal ei ole kooskõlas 
artikliga 10 luba tegeleda 
sertifitseerimisega pädeva asutuse ametliku 
järelevalve all, või

a) ametliku etiketi väljastanud pädev 
asutus, kui ettevõtja on seda taotlenud või 
ettevõtjal ei ole kooskõlas artikliga 10 luba 
tegeleda sertifitseerimisega pädeva asutuse 
ametliku järelevalve all, või

Muudatusettepanek 113

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 15 – lõige 2 – lõik 2 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) ettevõtja pädeva asutuse ametliku 
järelevalve all, kui ettevõtjal on kooskõlas 
artikliga 10 luba tegeleda 
sertifitseerimisega ametliku järelevalve all.

b) ettevõtja pädeva asutuse ametliku 
järelevalve all, kui ettevõtjal või ettevõtjate 
ühendustel on kooskõlas artikliga 10 luba 
tegeleda sertifitseerimisega ametliku 
järelevalve all.

Muudatusettepanek 114

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 15 – lõige 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6. Erandina lõigetest 1–5 turustatakse 
kooskõlas artikliga 39 kolmandatest 
riikidest imporditud supereliit-, eliit- ja 
sertifitseeritud seemet ja materjali liidus 
asjaomase OECD etiketiga, mis oli sellega 
impordil kaasas.

6. Erandina käesoleva artikli 
lõigetest 1–5 turustatakse kooskõlas 
artikliga 39 kolmandatest riikidest 
imporditud supereliit-, eliit- ja 
sertifitseeritud seemet liidus asjaomase 
OECD etiketiga, mis oli sellega impordil 
kaasas.

Muudatusettepanek 115

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 16 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Ettevõtja etiketi väljastab, trükib välja ja Ettevõtja etiketi väljastab, trükib välja ja 
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kinnitab kimbule, pakendile või 
konteinerile ettevõtja või tema vastutusel 
tegutsev isik.

kinnitab kimbu, pakendi või konteineri 
välisküljele ettevõtja või tema vastutusel 
tegutsev isik. Ettevõtja etiketile lisatava 
teabe võib samuti trükkida otse kimbule, 
pakendile või konteinerile ettevõtja või 
tema vastutusel tegutsev isik.

Muudatusettepanek 116

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 17 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Ametlik ja ettevõtja etikett peab 
olema loetav, kustutamatu, omavoliliselt 
muudetamatu, trükitud ühele küljele, 
varem kasutamata ja hõlpsasti nähtav.

2. Ametlik ja ettevõtja etikett peab 
olema loetav, kustutamatu, omavoliliselt 
muudetamatu, trükitud ühele küljele, 
valmistatud rebenemiskindlast materjalist, 
välja arvatud juhul, kui tegemist on 
isekleepuva etiketiga, varem kasutamata ja 
hõlpsasti nähtav. Asjakohasel juhul 
viidatakse etiketil sordikaitsele ja 
täiendavate intellektuaalomandi õiguste 
korral artiklis 46 osutatud registrile.

Muudatusettepanek 117

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 17 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Ametliku või ettevõtja etiketil 
pärast lõikes 4 osutatud andmete märkimist 
üle jäävat vaba ruumi võib kasutada 
pädeva asutuse lisateabe esitamiseks. 
Selline teave esitatakse tähtedes, mis ei ole 
suuremad kui ametlikul või ettevõtja 
etiketil lõike 4 kohaselt esitatava sisu 
korral. Kõnealune lisateave peab olema 
rangelt faktiline, see ei tohi kujutada endast 
reklaami ning see peab olema seotud 
üksnes tootmis- ja turustamisnõuete või 
märgistamisnõuetega, mida kohaldatakse 
geneetiliselt muundatud organismide või 
määruse (EL) …/… (väljaannete talitus: 

3. Asjakohasel juhul kasutatakse 
ametliku või ettevõtja etiketil pärast 
lõikes 4 osutatud andmete märkimist üle 
jäävat vaba ruumi pädeva asutuse lisateabe 
esitamiseks. Selline teave esitatakse 
tähtedes, mis ei ole suuremad kui ametlikul 
või ettevõtja etiketil lõike 4 kohaselt 
esitatava sisu korral. Kõnealune lisateave 
peab olema rangelt faktiline, see ei tohi 
kujutada endast reklaami ning see peab 
olema seotud üksnes tootmis- ja 
turustamisnõuete või märgistamisnõuetega, 
mida kohaldatakse geneetiliselt muundatud 
organismide või määruse (EL) …/… 
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palun märkida viide uusi 
genoomikameetodeid käsitlevale 
määrusele) artikli 3 punktis 7 määratletud 
1. kategooria UGM-taimede suhtes.

(väljaannete talitus: palun märkida viide 
uusi genoomikameetodeid käsitlevale 
määrusele) artikli 3 punktis 7 määratletud 
1. kategooria UGM-taimede suhtes.

Muudatusettepanek 118

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 17 – lõige 4 – lõik 1 – punkt h

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

h) artiklis 29 osutatud teatavate 
geenipankade, organisatsioonide ja 
võrgustike turustatava taimse 
paljundusmaterjali etikett;

välja jäetud

Muudatusettepanek 119

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 17 – lõige 4 – lõik 1 – punkt i

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

i) artikli 31 lõike 2 kohane 
aretusmaterjali etikett;

välja jäetud

Muudatusettepanek 120

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 17 – lõige 4 – lõik 1 – punkt n a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

na) artikli 9 lõike 4 kohane 
polüklonaalse materjali etikett;

Muudatusettepanek 121

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 19 – lõik 1 – sissejuhatav osa
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kui taimse paljundusmaterjali turustamise 
käigus tehtud ametliku kontrolli 
tulemusena selgub, et supereliit-, eliit- või 
sertifitseeritud seemnete või materjali või 
standardseemnete või -materjali tootmisel 
või turustamisel liidus ei ole täidetud 
artiklis 7 või 8 osutatud asjaomaseid 
nõudeid, või kui kooskõlas artikliga 24 
tehtud eel- ja järelkontrolli põldkatsetes ei 
leidnud kinnitust taimse 
paljundusmaterjali sordiehtsus ja -puhtus, 
tagavad pädevad asutused, et asjaomane 
ettevõtja võtab vajalikud parandusmeetmed 
vastava taimse paljundusmaterjali ning 
vajaduse korral oma valduste ja 
tootmismeetodite puhul. Kõnealuste 
meetmete eesmärk peab olema vähemalt 
üks järgmistest:

Kui taimse paljundusmaterjali turustamise 
käigus tehtud ametliku kontrolli 
tulemusena selgub, et selle tootmisel või 
turustamisel liidus ei ole täidetud 
kõnealuse taimse paljundusmaterjali 
suhtes kohaldatavaid asjaomaseid 
nõudeid, tagavad pädevad asutused, et 
asjaomane ettevõtja võtab vajalikud 
parandusmeetmed vastava taimse 
paljundusmaterjali ning vajaduse korral 
oma valduste ja tootmismeetodite puhul. 
Kõnealuste meetmete eesmärk peab olema 
vähemalt üks järgmistest:

Muudatusettepanek 122

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 19 – lõik 1 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) tagada, et asjaomast taimset 
paljundusmaterjali toodetakse või 
turustatakse madalamas kategoorias 
kooskõlas selle kategooria suhtes 
kohaldatavate nõuetega, välja arvatud 
standardseemne või -materjali puhul;

c) tagada, et asjaomast taimset 
paljundusmaterjali turustatakse madalamas 
kategoorias kooskõlas selle kategooria 
suhtes kohaldatavate nõuetega, välja 
arvatud standardseemne või -materjali, 
heterogeense seemne või heterogeense 
materjali ning artiklites 27–30 ettenähtud 
erandite alusel turustatava taimse 
paljundusmaterjali puhul;
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 19 – lõik 1 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

d) määrata ettevõtjale karistus muul d) asjakohasel juhul võib ettevõtjale 
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viisil kui artikli 11 kohane loa kehtetuks 
tunnistamine või muutmine.

määrata muu karistuse kui artikli 11 
kohane loa kehtetuks tunnistamine või 
muutmine.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 20 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2a. Liikmesriigi taotluse korral võib 
komisjon rakendusaktidega lubada 
vabastada liikmesriigi kohustusest 
kohaldada käesoleva artikli sätteid tema 
territooriumil toodetava ja turustatava, 
konkreetselt IV lisas loetletud perekonna 
või liigiga seotud taimse 
paljundusmaterjali suhtes, mida tema 
territooriumil tavaliselt ei toodeta ega 
turustata. Kõnealused rakendusaktid 
võetakse vastu artikli 76 lõikes 2 osutatud 
kontrollimenetluse teel.
Käesoleva lõike esimeses lõigus osutatud 
luba antakse lõike 2 teise lõigu punktides 
a ja b sätestatud tingimuste hindamise 
põhjal.
Käesoleva lõike esimeses lõigus osutatud 
luba vaadatakse korrapäraselt läbi. 
Komisjon võib rakendusaktidega 
otsustada loa kehtetuks tunnistada, kui ta 
leiab, et see ei ole lõike 2 teise lõigu 
punktides a ja b osutatud tingimusi 
arvestades enam põhjendatud. 
Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu 
artikli 76 lõikes 2 osutatud 
kontrollimenetluse teel.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 21 – lõige 1 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

I lisa A osas loetletud eri perekondadesse I lisa A ja B osas loetletud eri 
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või liikidesse ning ka kõnealuste 
perekondade või liikide eri sortidesse 
kuuluvate artiklis 5–8 esitatud nõuetele 
vastavate sertifitseeritud seemnete või 
standardseemnete segusid tohib liidus toota 
ja turustada juhul, kui need vastavad 
käesolevas artiklis sätestatud nõuetele.

perekondadesse või liikidesse ning ka 
kõnealuste perekondade või liikide eri 
sortidesse kuuluvate artiklis 5–8 esitatud 
nõuetele vastavate sertifitseeritud seemnete 
või standardseemnete segusid, nii 
kombinatsioonis tarbeseemnega kui ka 
ilma, tohib liidus toota ja turustada juhul, 
kui need vastavad käesolevas artiklis 
sätestatud nõuetele.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 21 – lõige 1 – lõik 2 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) ettevõtja etikett, kui segu koosneb 
ainult standardseemnest või 
sertifitseeritud ja standardseemnest.

b) ettevõtja etikett kõigil muudel 
juhtudel.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 21 – lõige 1 – lõik 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Teise lõigu punkti a kohaldamiseks 
esitavad ettevõtjad pädevale asutusele 
loetelu segus sisalduvatest sortidest ja 
nende vahekorrad, et võimaldada 
kontrollida nende sortide kõlblikkust.

Teise lõigu punkti a kohaldamiseks 
esitavad ettevõtjad pädevale asutusele 
loetelu segus sisalduvatest sortidest ja 
tarbeseemne komponentidest ning nende 
vahekorrad, et võimaldada kontrollida 
nende sortide kõlblikkust.

Muudatusettepanek 128

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 1 – lõik 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Erandina artikli 21 lõikest 1 võivad 
liikmesriigid lubada toota ja turustada segu 
I lisa A osas loetletud eri perekondade või 

Erandina artiklitest 5–8 ja artikli 21 
lõikest 1 võivad liikmesriigid lubada toota 
ja turustada segusid I lisa A, B ja C osas 
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liikide ja ka nende perekondade või liikide 
eri sortide seemnetest ning selle lisa 
muudes osades loetletud perekondade või 
liikide seemnetest või selles lisas 
loetlemata perekondade või liikide 
seemnetest, kui kõnealune segu vastab 
kõigile järgmistele tingimustele:

loetletud eri perekondade või liikide 
seemnetest ning selle lisa muudes osades 
loetletud perekondade või liikide 
seemnetest või selles lisas loetlemata 
perekondade või liikide seemnetest, kui 
kõnealused segud vastavad kõigile 
järgmistele tingimustele:
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 1 – lõik 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) aitab kaasa geneetiliste ressursside 
säilitamisele või looduskeskkonna 
taastamisele ning

a) aitavad kaasa geneetiliste 
ressursside säilitamisele või 
looduskeskkonna taastamisele ning
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 1 – lõik 1 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) on looduslikult seotud teatava 
piirkonnaga (edaspidi „lähtepiirkond“), 
mis soodustab geneetiliste ressursside 
säilitamist või looduskeskkonna taastamist;

b) on looduslikult seotud teatava 
piirkonnaga (edaspidi „päritolupiirkond“), 
mis soodustab geneetiliste ressursside 
säilitamist või looduskeskkonna taastamist;
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 1 – lõik 1 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) vastab V lisa nõuetele. c) vastavad V lisa nõuetele.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõige 1 – lõik 1 – punkt c a (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ca) ei koosne GMOst ega määruse 
(EL) .../... artikli 3 lõikes 7 määratletud 
1. kategooria UGM-taimedest ega 
määruse (EL) .../... [uusi 
genoomikameetodeid käsitlev määrus] 
artikli 3 lõikes 8 määratletud 1. või 
2. kategooria UGM-taimedest.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 1 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Sellise segu puhul on tegemist 
säilitusseguga ja see tuleb etiketil ära 
märkida.

Selliste segude puhul on tegemist 
säilitussegudega ja see tuleb etiketil ära 
märkida.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 2 – lõik 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) loa andmise nõuded 
kindlaksmääratud lähtepiirkonnas asuvast 
looduslikust kohast otse kogutud seemnete 
segude puhul, mis on ette nähtud 
looduskeskkonna säilitamiseks ja 
taastamiseks (otsekoristuse teel saadud 
säilitussegud);

a) loa andmise nõuded 
kindlaksmääratud päritolupiirkonnas 
asuvast looduslikust kohast otse kogutud 
seemnete segude puhul, mis on ette nähtud 
looduskeskkonna säilitamiseks ja 
taastamiseks (otsekoristuse teel saadud 
säilitussegud);
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 2 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Need muudatused põhinevad käesoleva Need delegeeritud õigusaktid põhinevad 
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artikli rakendamisel saadud kogemustel, 
tehnika ja teaduse arengul ning asjaolul, et 
säilitussegude kvaliteet ja 
identifitseerimine on paranenud. Need 
võivad olla seotud üksnes kindlate 
perekondade või liikidega.

käesoleva artikli rakendamisel saadud 
kogemustel, tehnika ja teaduse arengul 
ning asjaolul, et säilitussegude kvaliteet ja 
identifitseerimine on paranenud. Need 
võivad olla seotud üksnes kindlate 
perekondade või liikidega.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 23 – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Seemnepartiide ümberpakendamine ja -
märgistamine

Taimse paljundusmaterjali partiide 
ümberpakendamine ja -märgistamine
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 23 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Supereliit-, eliit- ja sertifitseeritud 
seemne partiid pakendatakse ja 
märgistatakse kooskõlas käesoleva artikli 
ning artiklitega 14 ja 15 ümber juhul, kui 
see on vajalik partiide jagamiseks või 
ühendamiseks.

1. Supereliit-, eliit- ja sertifitseeritud 
seemne taimse paljundusmaterjali partiid 
pakendatakse ja märgistatakse kooskõlas 
käesoleva artikli ning artiklitega 14 ja 15 
ümber juhul, kui see on vajalik partiide 
jagamiseks või ühendamiseks.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 23 – lõige 2 – lõik 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Seemnepartiid pakendab ja märgistab 
ümber:

Taimse paljundusmaterjali partiid 
pakendab ja märgistab ümber:
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 25 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Pärast standardseemnete turule 
laskmist korraldavad pädevad asutused eel- 
ja järelkontrolli põldkatsed, et kontrollida, 
kas seemned vastavad asjaomastele 
sordiehtsuse ja -puhtuse nõuetele ning 
vastavalt vajadusele muudele nõuetele.

1. Pärast standardseemnete turule 
laskmist korraldavad pädevad asutused 
juhul, kui see on riskianalüüsi põhjal 
vajalik, eel- ja järelkontrolli põldkatsed, et 
kontrollida, kas seemned vastavad 
artiklis 8 ja asjakohasel juhul III lisas 
sätestatud nõuetele.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 25 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Eel- ja järelkontrolli põldkatsete 
osakaal määratakse kindlaks riskianalüüsi 
põhjal, võttes arvesse vastavate seemnete 
võimalikku mittevastavust nendele 
nõuetele.

2. Eel- ja järelkontrolli põldkatsete 
osakaal määratakse kindlaks riskianalüüsi 
põhjal, võttes arvesse vastavate seemnete 
võimalikku mittevastavust nendele 
nõuetele. Pädev asutus võtab riskianalüüsi 
tegemisel arvesse territoriaalseid 
iseärasusi, piirkonnas esinevaid 
taimetervise riske ja ettevõtja saavutatud 
tulemusi.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 26 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Erandina artiklist 20 tohib taimset 
paljundusmaterjali, mis on registreeritud 
riiklikus sordiregistris ja kuulub artikli 44 
lõike 1 punktis b osutatud säilitussorti, 
liidus toota ja turustada standardseemne 
või -materjalina, kui see vastab kõigile 
artikli 8 kohastele standardseemne ja -
materjali nõuetele asjaomaste liikide puhul.

1. Erandina artiklist 20 tohib IV lisas 
loetletud perekondade ja liikide taimset 
paljundusmaterjali, mis on registreeritud 
riiklikus sordiregistris ja kuulub artikli 44 
lõike 1 punktis b osutatud säilitussorti, 
liidus toota ja turustada standardseemne 
või -materjalina, kui see vastab kõigile 
artikli 8 kohastele standardseemne ja -
materjali nõuetele asjaomaste liikide puhul.
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Muudatusettepanek 142

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 26 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Seda erandit kasutav ettevõtja 
teatab kõnealusest tegevusest igal aastal 
pädevale asutusele ning esitab teabe 
asjaomaste liikide ja koguste kohta.

3. Seda erandit kasutav ettevõtja 
teatab kõnealusest tegevusest igal aastal 
pädevale asutusele.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Erandina artiklist 5 tohib 
heterogeensest materjalist koosnevat 
taimset paljundusmaterjali liidus toota ja 
turustada, ilma et see kuuluks sorti. Enne 
tootmist ja/või turustamist tuleb 
heterogeensest materjalist teatada pädevale 
asutusele ja pädev asutus peab selle 
kandma registrisse kooskõlas VI lisas 
sätestatud nõuetega.

1. Erandina artiklist 5 tohib 
heterogeensest materjalist koosnevat 
taimset paljundusmaterjali, välja arvatud I 
lisas loetletud söödakultuurid, liidus toota 
ja turustada, ilma et see kuuluks sorti. Enne 
tootmist ja/või turustamist tuleb 
heterogeensest materjalist koosnevast 
taimsest paljundusmaterjalist teatada 
pädevale asutusele ja pädev asutus peab 
selle kandma registrisse kooskõlas VI lisas 
sätestatud nõuetega.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Erandina artikli 7 lõigetest 1 ja 3 
ning artikli 8 lõigetest 1 ja 3 toodetakse ja 
turustatakse lõikes 1 osutatud 
heterogeensest materjalist koosnevat 
taimset paljundusmaterjali kooskõlas 
VI lisas sätestatud nõuetega.

2. Erandina artiklitest 7 ja 8, artikli 
13 lõigetest 2 ja 5 ning artiklitest 18 ja 20 
toodetakse ja turustatakse lõikes 1 osutatud 
heterogeensest materjalist koosnevat 
taimset paljundusmaterjali kooskõlas 
VI lisas sätestatud nõuetega.
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Muudatusettepanek 145

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 3 – lõik 1 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) parandatakse heterogeensest 
materjalist koosneva taimse 
paljundusmaterjali säilitamist käsitlevaid 
eeskirju, võttes arvesse uusi parimaid 
tavasid.

c) parandatakse asjakohasel juhul 
heterogeensest materjalist koosneva taimse 
paljundusmaterjali säilitamist käsitlevaid 
eeskirju, võttes arvesse uusi parimaid 
tavasid.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Kõik ettevõtjad, kes toodavad ja/või 
kavatsevad turustada heterogeensest 
materjalist koosnevat taimset 
paljundusmaterjali, teatavad sellest enne 
turustamist pädevale asutusele. Kui riigi 
pädev asutus ei nõua kindlaksmääratud 
aja jooksul lisateavet, tohib heterogeensest 
materjalist koosnevat taimset 
paljundusmaterjali turustada.

4. Kõik ettevõtjad, kes toodavad ja/või 
kavatsevad turustada heterogeensest 
materjalist koosnevat taimset 
paljundusmaterjali, teatavad sellest enne 
turustamist pädevale asutusele. Kui riigi 
pädev asutus ei nõua kolme kuu jooksul 
lisateavet, tohib heterogeensest materjalist 
koosnevat taimset paljundusmaterjali 
turustada.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 5 – lõik 3 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

d) heterogeensest materjalist koosneva 
taimse paljundusmaterjali aretamise ja 
tootmise koht;

d) heterogeensest materjalist koosneva 
taimse paljundusmaterjali aretamise või 
tootmise koht;
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 5 – lõik 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Pädevatel asutustel peab olema juurdepääs 
käesolevas lõikes osutatud teabele.

Seoses turustamisjärgsete kontrollidega 
peab pädevatel asutustel olema juurdepääs 
käesolevas lõikes osutatud teabele.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 7 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Pädevad asutused kannavad lõike 1 
kohaselt teatatud heterogeense materjali 
sihtotstarbelisse registrisse (edaspidi 
„heterogeense materjali register“).

Pädevad asutused kannavad lõike 1 
kohaselt teatatud heterogeense materjali 
sihtotstarbelisse registrisse (edaspidi 
„heterogeense materjali register“). 
Registrisse kandmine on ettevõtjale 
tasuta.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 7 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Pädevad asutused peavad ja ajakohastavad 
seda registrit, avaldavad selle ning teatavad 
selle sisust ja ajakohastustest viivitamata 
komisjonile.

Pädevad asutused peavad ja ajakohastavad 
seda registrit, avaldavad selle, teevad selle 
veebis kättesaadavaks ning teatavad selle 
sisust ja ajakohastustest viivitamata 
komisjonile.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 28 – lõige 1 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Seda erandit kasutav ettevõtja teatab 
kõnealusest tegevusest igal aastal pädevale 

Seda erandit kasutav ettevõtja teatab 
kõnealusest tegevusest igal aastal pädevale 
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asutusele ning esitab teabe asjaomaste 
liikide ja koguste kohta.

asutusele.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 28 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Komisjon võtab rakendusaktidega 
vastu eeskirjad lõike 1 punktis d osutatud 
väikepakendite suuruse, kuju, pitseerimise 
ja käitlemise nõuete kohta.

välja jäetud

Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu 
artikli 76 lõikes 2 osutatud 
kontrollimenetluse teel.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 29 – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Geenipankadele, organisatsioonidele ja 
võrgustikele ning nende vahel turustatav 
taimne paljundusmaterjal

Dünaamilisele säilitamisele 
spetsialiseerunud organisatsioonide ja 
võrgustike ning neile ja nende vahel 
turustatav taimne paljundusmaterjal
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 29 – lõige 1 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Erandina artiklitest 5–25 tohib taimset 
paljundusmaterjali turustada sellistele 
geenipankadele, organisatsioonidele ja 
võrgustikele (või nende üksuste vahel), 
mille põhikirjajärgne või pädevale 
asutusele ametlikult teatatud eesmärk on 
säilitada taimede geneetilisi ressursse, 
kusjuures kõnealuse tegevusega ei taotleta 

Erandina artiklitest 5–25 tohivad taimset 
paljundusmaterjali turustada dünaamilisele 
säilitamisele spetsialiseerunud 
organisatsioonid ja võrgustikud, 
sealhulgas põllumajandustootjad. Samuti 
tohib taimset paljundusmaterjali 
turustada sellistele organisatsioonidele ja 
võrgustikele, sealhulgas 
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kasumit. põllumajandustootjatele, ning nende 
vahel, kui kõnealuse tegevusega ei taotleta 
kasumit.

Muudatusettepanek 155

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 29 – lõige 1 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Samuti võivad need geenipangad, 
organisatsioonid ja võrgustikud turustada 
seda isikutele, kes tegelevad selle taimse 
paljundusmaterjali säilitamisega 
lõppkasutajatena kasumit mittetaotleval 
viisil.

Samuti võivad need säilitamisele 
spetsialiseerunud organisatsioonid ja 
võrgustikud või nende liikmed turustada 
seda isikutele, kes tegelevad selle taimse 
paljundusmaterjali dünaamilise 
säilitamisega lõppkasutajatena või 
põllumajandustegevuse eesmärgil.

Muudatusettepanek 156

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 29 – lõige 1 – lõik 3 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) see on kantud nende geenipankade, 
organisatsioonide ja võrgustike peetavasse 
registrisse koos taimse paljundusmaterjali 
asjakohase kirjeldusega;

a) see on kantud nende säilitamisele 
spetsialiseerunud organisatsioonide ja 
võrgustike peetavasse registrisse koos 
taimse paljundusmaterjali üldkirjeldusega, 
kui see ei kuulu artiklis 44 osutatud 
riiklikusse sordiregistrisse kantud sorti;

Muudatusettepanek 157

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 29 – lõige 1 – lõik 3 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) need geenipangad, 
organisatsioonid ja võrgustikud tegelevad 
selle taimse paljundusmaterjali 
säilitamisega, kusjuures selle proovid 
tehakse pädevale asutusele taotluse korral 

b) need säilitamisele 
spetsialiseerunud organisatsioonid ja 
võrgustikud tegelevad selle taimse 
paljundusmaterjali säilitamisega, kusjuures 
selle proovid tehakse pädevale asutusele 
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kättesaadavaks, ning taotluse korral kättesaadavaks, kui kogused 
seda võimaldavad, ning

Muudatusettepanek 158

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 29 – lõige 1 – lõik 3 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) see on peaaegu vaba kvaliteeti 
vähendavatest taimekahjustajatest, sellel ei 
ole defekte, mis võivad tõenäoliselt 
kahjustada selle kvaliteeti 
paljundusmaterjalina, see on piisava 
elujõulisuse ja suurusega, et olla 
kasutatav taimse paljundusmaterjalina, 
ning kui tegemist on seemnetega, on 
piisava idanevusega.

c) see on peaaegu vaba kvaliteeti 
vähendavatest taimekahjustajatest, sellel ei 
ole defekte, mis võivad tõenäoliselt 
kahjustada selle kvaliteeti 
paljundusmaterjalina.

Muudatusettepanek 159

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 29 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Geenipangad, organisatsioonid ja 
võrgustikud teatavad pädevale asutusele 
lõikes 1 osutatud erandi kasutamisest ja 
asjaomased liigid.

2. Säilitamisele spetsialiseerunud 
organisatsioonid ja võrgustikud teatavad 
pädevale asutusele lõikes 1 osutatud erandi 
kasutamisest ja asjaomased liigid.

Muudatusettepanek 160

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 30 – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Põllumajandustootjate mitterahaline 
seemnevahetus

Põllumajandustootjate vahel vahetatav 
taimne paljundusmaterjal
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Muudatusettepanek 161

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 30 – lõige 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Erandina artiklitest 5–25 võivad 
põllumajandustootjad vahetada seemneid 
mitterahaliste tehingute käigus, kui 
seemned vastavad kõigile järgmistele 
nõuetele:

1. Erandina artiklitest 5–25 võivad 
põllumajandustootjad vahetada taimset 
paljundusmaterjali mitterahaliste 
tehingute käigus või rahalise hüvitise eest, 
kui taimne paljundusmaterjal vastab 
kõigile järgmistele nõuetele:

Muudatusettepanek 162

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 30 – lõige 1 – punkt 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1) need on toodetud asjaomase 
põllumajandustootja valdustes;

1) see on toodetud asjaomase 
põllumajandustootja valdustes;

Muudatusettepanek 163

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 30 – lõige 1 – punkt 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2) need pärinevad asjaomase 
põllumajandustootja saagist;

2) see pärineb asjaomase 
põllumajandustootja põllukultuuridest;

Muudatusettepanek 164

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 30 – lõige 1 – punkt 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3) need ei kuulu teenuse osutamise 
lepingu alla, mille asjaomane 
põllumajandustootja on sõlminud 
seemnetootjaga, ning

3) seemnete puhul ei kuulu see 
teenuse osutamise lepingu alla, mille 
asjaomane põllumajandustootja on 
sõlminud seemnetootjaga, ning
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Muudatusettepanek 165

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 30 – lõige 1 – punkt 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4) seemet kasutatakse 
põllumajandustootja dünaamiliseks 
seemnemajanduseks, et soodustada 
põllumajanduslikku mitmekesisust.

4) taimset paljundusmaterjali 
kasutatakse põllumajandustootja taimse 
paljundusmaterjali dünaamiliseks 
majandamiseks ja säilitamiseks, et 
soodustada põllumajanduslikku 
mitmekesisust.

Muudatusettepanek 166

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 30 – lõige 2 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Kõnealused seemned peavad 
vastama kõikidele järgmistele nõuetele:

2. Kõnealune taimne 
paljundusmaterjal peab vastama kõikidele 
järgmistele nõuetele:

Muudatusettepanek 167

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 30 – lõige 2 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) need peavad piirduma väikeste 
kogustega, mille pädevad asutused 
määravad konkreetsete liikide puhul 
kindlaks aasta ja põllumajandustootja 
kohta, kusjuures nende puhul ei kasutata 
kaubanduslikke vahendajaid ega avalikke 
turustamispakkumisi, ning

b) nende kogus on piiratud ja nende 
puhul ei kasutata kaubanduslikke 
vahendajaid ega avalikke 
turustamispakkumisi, ning

Muudatusettepanek 168
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 30 – lõige 2 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) need on peaaegu vabad kvaliteeti 
vähendavatest taimekahjustajatest ja 
defektidest, mis võivad tõenäoliselt 
kahjustada nende kvaliteeti seemnetena, 
ning need on piisava idanevusega.

c) see on peaaegu vaba kvaliteeti 
vähendavatest taimekahjustajatest, sellel ei 
ole defekte, mis võivad tõenäoliselt 
kahjustada selle kvaliteeti, ning seemned 
on piisava idanevusega.

Muudatusettepanek 169

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 30 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Liikmesriigid teavitavad komisjoni 
ja teisi liikmesriike igal aastal kogustest, 
mis on kooskõlas lõike 2 punktiga b 
liikide kaupa kindlaks määratud.

välja jäetud

Muudatusettepanek 170

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 30 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 30a
Iga liigi puhul vahetada lubatud 

maksimumkogus
Komisjonil on õigus võtta kooskõlas 
artikliga 75 vastu delegeeritud õigusakte 
käesoleva määruse täiendamiseks, et 
kehtestada iga liigi puhul artikli 30 lõike 2 
punktis b osutatud maksimumkogus, mida 
on lubatud vahetada. Selle koguse 
kindlaksmääramisel võetakse arvesse 
põllumajandusest elatuvate 
väikepõllumajandustootjate vajadusi ja 
taimetervisega seotud riske ning samal 
ajal edendatakse mitmekesiste 
põllumajandussüsteemide väljatöötamist 
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ja säilitamist.

Muudatusettepanek 171

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 31

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 31 välja jäetud
Aretusseeme

1. Erandina artiklitest 5–25 võib 
pädev asutus anda ettevõtjatele loa 
turustada supereliitseemnele eelnevate 
põlvkondade seemet teisele ettevõtjatele 
uute sortide aretamise eesmärgil 
(aretusseeme).
Pädev asutus määrab selle loa andmisel 
kindlaks loa kehtivusaja ja kogused liikide 
kaupa.
2. Lõikes 1 osutatud taimsele 
paljundusmaterjalile lisatakse ettevõtja 
väljastatud etikett märkega 
„Aretusseeme“, mis kinnitatakse vastavalt 
vajadusele selle materjali konteinerile, 
kimbule või pakendile.
See pitseeritakse ja sellel on partiinumber, 
mida kasutatakse identifitseerimise 
eesmärgil ning eel- ja järelkontrolli 
põldkatsetes enne supereliitseemnena 
kasutamist.

Muudatusettepanek 172

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 32 – lõige 1 – lõik 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Erandina artiklist 5 võib pädev asutus anda 
ettevõtjatele loa toota ja turustada 
paljundamise eesmärgil sellist supereliit- ja 
eliitseemet ja -materjali, mis kuulub 
artikli 44 kohases riiklikus sordiregistris 

Erandina artiklist 5 võib pädev asutus anda 
ettevõtjatele loa toota ja turustada 
paljundamise eesmärgil sellist supereliit- ja 
eliitseemet ja -materjali, standardseemet ja 
-materjali, mis kuulub artikli 44 kohases 
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veel registreerimata sorti, kui täidetud on 
kõik järgmised nõuded:

riiklikus sordiregistris veel registreerimata 
sorti, kui täidetud on kõik järgmised 
nõuded:

Muudatusettepanek 173

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 32 – lõige 1 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Sellise loa võib anda seemnete puhul kõige 
enam kolmeks aastaks ja muu taimse 
paljundusmaterjali kui seemnete puhul 
viieks aastaks ning väikeste koguste jaoks, 
mille pädev asutus määrab kindlaks liikide 
kaupa.

Sellise loa võib anda seemnete puhul kõige 
enam kolmeks aastaks ja muu taimse 
paljundusmaterjali kui seemnete puhul 
viieks aastaks ning piiratud koguste jaoks, 
mille pädev asutus määrab kindlaks liikide 
kaupa kooskõlas tootmismahuga 
liikmesriigi tasandil.

Muudatusettepanek 174
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 32 – lõige 1 – lõik 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Seda erandit ei kohaldata taimse 
paljundusmaterjali suhtes, mis koosneb 
geneetiliselt muundatud organismist 
direktiivi 2001/18/EÜ tähenduses.

Muudatusettepanek 175

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 32 – lõige 2 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Erandina artiklitest 5, 7, 10–12, 15, 20, 23 
ja 24 võib pädev asutus anda ettevõtjatele 
seemnete puhul kõige enam kolmeks 
aastaks ja muu taimse paljundusmaterjali 
kui seemnete puhul viieks aastaks ning 
pädeva asutuse poolt liikide kaupa kindlaks 
määratud väikeste koguste puhul loa toota 
ja turustada artikli 44 kohases riiklikus 

Erandina artiklitest 5, 7, 10–12, 15, 20, 23 
ja 24 võib pädev asutus anda ettevõtjatele 
seemnete puhul kõige enam kolmeks 
aastaks ja muu taimse paljundusmaterjali 
kui seemnete puhul viieks aastaks ning 
pädeva asutuse poolt liikide kaupa kindlaks 
määratud piiratud koguste puhul kooskõlas 
tootmismahuga liikmesriigi tasandil, loa 
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sordiregistris veel registreerimata sordi 
taimset paljundusmaterjali, kui täidetud on 
kõik järgmised nõuded:

toota ja turustada artikli 44 kohases 
riiklikus sordiregistris veel registreerimata 
sordi taimset paljundusmaterjali, kui 
täidetud on kõik järgmised nõuded:

Muudatusettepanek 176

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 32 – lõige 3 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) toodetud supereliit-, eliit- ja 
sertifitseeritud seemnete ja materjali 
olemasolevad varud enne sordi 
registreerimist ning standardseemnete ja -
materjali puhul kavandatavad katsed ja 
uuringud;

välja jäetud

Muudatusettepanek 177

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 32 – lõige 3 – punkt e

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

e) tootmiskoht ja välja jäetud

Muudatusettepanek 178

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 32 – lõige 3 – punkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

f) turul kättesaadavaks tehtava 
materjali kogus.

välja jäetud

Muudatusettepanek 179

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 33 – lõige 1 – lõik 1 – sissejuhatav osa
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Selleks et kõrvaldada liidus ebasoodsate 
kliimatingimuste või muude 
ettenägematute asjaolude tõttu tekkida 
võivad ajutised raskused taimse 
paljundusmaterjali üldisel tarnimisel, võib 
komisjon rakendusaktiga anda 
liikmesriikidele loa lubada turustada kõige 
enam ühe aasta jooksul sellist supereliit-, 
eliit- või sertifitseeritud materjali või 
seemet, mis vastab ühele järgmisele 
tingimusele:

Selleks et kõrvaldada liidus ebasoodsate 
kliimatingimuste või muude 
ettenägematute asjaolude tõttu tekkida 
võivad ajutised raskused taimse 
paljundusmaterjali üldisel tarnimisel, on 
komisjonil õigus võtta kooskõlas 
artikliga 75 vastu delegeeritud õigusakte, 
millega muudetakse käesolevat määrust, 
et anda liikmesriikidele luba lubada 
turustada kõige enam ühe aasta jooksul 
sellist supereliit-, eliit- või sertifitseeritud 
materjali või seemet, mis vastab ühele 
järgmisele tingimusele:

Muudatusettepanek 180

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 33 – lõige 1 – lõik 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Selles rakendusaktis võidakse sätestada 
iga perekonna või liigi puhul turustada 
lubatud maksimumkogused.

Selles delegeeritud õigusaktis sätestatakse 
iga perekonna või liigi puhul turustada 
lubatud maksimumkogused.

Muudatusettepanek 181

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 33 – lõige 1 – lõik 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

See rakendusakt võetakse vastu artikli 76 
lõikes 2 osutatud kontrollimenetluse teel.

välja jäetud

Muudatusettepanek 182

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 33 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Komisjon võib võtta 3. Komisjonil on õigus võtta 
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rakendusaktiga vastu otsuse, et asjaomane 
luba tuleb kehtetuks tunnistada või seda 
muuta, kui ta järeldab, et see ei ole enam 
vajalik või proportsionaalne, et saavutada 
eesmärk kõrvaldada ajutised raskused 
asjaomase taimse paljundusmaterjali 
üldisel tarnimisel. See rakendusakt 
võetakse vastu artikli 76 lõikes 2 osutatud 
kontrollimenetluse teel.

kooskõlas artikliga 75 vastu delegeeritud 
õigusakte, millega muudetakse käesolevat 
määrust, eesmärgiga võtta vastu otsus, et 
asjaomane luba tuleb kehtetuks tunnistada 
või seda muuta, kui ta järeldab, et see ei ole 
enam vajalik või proportsionaalne, et 
saavutada eesmärk kõrvaldada ajutised 
raskused asjaomase taimse 
paljundusmaterjali üldisel tarnimisel.

Muudatusettepanek 183

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 33 – lõige 4 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4a. Liikmesriik, kes kasutab lõikes 4 
osutatud erandit, teavitab sellest 
komisjoni.

Muudatusettepanek 184
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 33 – lõige 4 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4b. Seda erakorralist luba ei 
kohaldata taimse paljundusmaterjali 
suhtes, mis koosneb geneetiliselt 
muundatud organismist direktiivi 
2001/18/EÜ tähenduses.

Muudatusettepanek 185
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 35 – lõige 1 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) täidetud on lõigetes 2–5 sätestatud 
nõuded

c) täidetud on lõigetes 2–5a sätestatud 
nõuded
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Muudatusettepanek 186

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 35 – lõige 5 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5a. Seda erandit ei kohaldata taimse 
paljundusmaterjali suhtes, mis koosneb 
geneetiliselt muundatud organismist 
direktiivi 2001/18/EÜ tähenduses.

Muudatusettepanek 187

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 36 – lõige 1 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Komisjon võib rakendusaktidega anda 
liikmesriikidele loa kehtestada asjaomase 
liikmesriigi kogu territooriumil või osal 
sellest taimse paljundusmaterjali puhul 
rangemaid tootmis- ja turustamisnõudeid 
kui need, millele on osutatud artiklites 7 ja 
8, kui need rangemad nõuded vastavad 
asjaomase taimse paljundusmaterjali 
konkreetsetele tootmistingimustele ning 
agroklimaatilistele vajadustele selles 
liikmesriigis.

Komisjon võib rakendusaktidega anda 
liikmesriikidele loa kehtestada asjaomase 
liikmesriigi kogu territooriumil või osal 
sellest taimse paljundusmaterjali puhul 
rangemaid tootmis- ja turustamisnõudeid 
kui need, millele on osutatud artiklites 7 ja 
8, kui need rangemad nõuded vastavad 
asjaomase taimse paljundusmaterjali 
konkreetsetele tootmistingimustele ning 
agroklimaatilistele vajadustele selles 
liikmesriigis ning kui nendega ei 
keelustata, takistata ega piirata käesoleva 
määruse nõuetele vastava taimse 
paljundusmaterjali vaba liikumist.

Muudatusettepanek 188

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 36 – lõige 2 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) selliste nõuete vajalikkuse ja 
proportsionaalsuse põhjendus.

b) selliste nõuete vajalikkuse ja 
proportsionaalsuse põhjendus, võttes 
arvesse tootmise ja turustamisega 
kaasnevaid võimalikke lisakulusid.
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Muudatusettepanek 189

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 37 – lõige 1 – lõik 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Erandina esimesest lõigust kehtestatakse 
juhul, kui geneetiliselt muundatud 
organisme sisaldavate või neist 
koosnevate sortide kasvatamise suhtes 
kehtestatud kaitse- või muud nõuded ei 
ole täidetud, asjaomase taimse 
paljundusmaterjali turustamist piiravad 
või keelavad meetmed kuni täieliku 
vastavuse taastamiseni.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 37 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Kui liikmesriik teatab ametlikult 
komisjonile kiireloomuliste meetmete 
võtmise vajadusest ja komisjon ei ole 
toiminud lõike 1 kohaselt, võib liikmesriik 
võtta asjakohased ajutised erakorralised 
meetmed. Olenevalt olukorra tõsidusest 
võivad need hõlmata sätteid, millega 
piiratakse taimse paljundusmaterjali 
tootmist või turustamist selle liikmesriigi 
territooriumil, keelatakse see või 
kehtestatakse asjakohased tootmis- või 
turustamistingimused. Kõnealune 
liikmesriik teatab võetud meetmetest 
viivitamata teistele liikmesriikidele ja 
komisjonile ning põhjendab oma otsust.

2. Kui liikmesriik teatab ametlikult 
komisjonile kiireloomuliste meetmete 
võtmise vajadusest ja komisjon ei ole 
toiminud lõike 1 kohaselt, võib liikmesriik 
võtta asjakohased, proportsionaalsed ja 
tähtajalised ajutised erakorralised 
meetmed. Olenevalt olukorra tõsidusest 
võivad need hõlmata sätteid, millega 
piiratakse taimse paljundusmaterjali 
tootmist või turustamist selle liikmesriigi 
territooriumil, keelatakse see või 
kehtestatakse asjakohased tootmis- või 
turustamistingimused. Kõnealune 
liikmesriik teatab võetud meetmetest ja 
nende kehtivusajast viivitamata teistele 
liikmesriikidele ja komisjonile ning 
põhjendab oma otsust. See lähenemisviis 
võimaldab liikmesriigil hädaolukordades 
kiiresti ja tõhusalt tegutseda, et kaitsta 
tervist, keskkonda ja majandushuve.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 38 – lõige 1 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Erandina artiklitest 2, 5, 6, 7, 8 ja 20 võib 
komisjon rakendusaktidega teha otsuseid 
ajutiste katsete korraldamise kohta, et 
leida käesoleva määruse sätetele paremaid 
alternatiive seoses perekondade ja 
liikidega, mille suhtes määrust 
kohaldatakse, registreeritud sorti 
kuulumise nõudega, supereliit-, eliit-, 
sertifitseeritud ja standardmaterjali või -
seemne tootmis- ja turustamisnõuetega 
ning supereliit-, eliit- ja sertifitseeritud 
materjali või seemne alla kuulumise 
nõudega.

Erandina artiklitest 2, 5, 6, 7, 8, 9, 20, 26, 
27 ja 47–53 on komisjonil õigus võtta 
kooskõlas artikliga 75 vastu delegeeritud 
õigusakte käesoleva määruse 
täiendamiseks, korraldades ajutisi katseid, 
et leida käesoleva määruse sätetele 
paremaid alternatiive seoses perekondade 
ja liikidega, mille suhtes määrust 
kohaldatakse, registreeritud taimse 
paljundusmaterjali alla kuulumise 
nõudega, supereliit-, eliit-, sertifitseeritud 
ja standardmaterjali või -seemne tootmis- 
ja turustamisnõuetega, heterogeense 
materjali tootmis- ja turustamisnõuetega 
ning supereliit-, eliit- ja sertifitseeritud 
materjali või seemne alla kuulumise 
nõudega.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 38 – lõige 1 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Need katsed võivad seisneda tehnilistes või 
teaduslikes uuringutes, mille käigus 
analüüsitakse uute nõuete järgitavust ja 
asjakohasust võrdluses käesoleva määruse 
artiklites 2, 5, 6, 7, 8 ja 20 sätestatud 
nõuetega.

Need katsed võivad seisneda tehnilistes või 
teaduslikes uuringutes, mille käigus 
analüüsitakse uute nõuete järgitavust ja 
asjakohasust võrdluses käesoleva määruse 
artiklites 2, 5, 6, 7, 8, 9, 20, 26, 27 ja 47–
53 sätestatud nõuetega.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 38 – lõige 2 – lõik 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Lõikes 1 osutatud rakendusaktid võetakse 
vastu artikli 76 lõikes 2 osutatud 

Lõikes 1 osutatud delegeeritud 
õigusaktides sätestatakse üks või mitu 
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kontrollimenetluse teel ja neis sätestatakse 
üks või mitu järgmistest elementidest:

järgmistest elementidest:
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 38 – lõige 2 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Nende õigusaktidega võetakse arvesse 
asjaomase taimse paljundusmaterjali 
tootmise meetodite arengut ning need 
põhinevad liikmesriikide tehtud 
võrdluskatsetel.

Nende delegeeritud õigusaktidega võetakse 
arvesse asjaomase taimse 
paljundusmaterjali tootmise meetodite 
arengut ning need põhinevad liikmesriikide 
tehtud võrdluskatsetel.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 38 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Komisjon vaatab kõnealuste katsete 
tulemused läbi ja koostab nende kohta 
kokkuvõtva aruande, kus osutatakse 
vajaduse korral artikli 2, 5, 6, 7, 8 või 20 
muutmise vajadusele.

3. Komisjon vaatab kõnealuste katsete 
tulemused läbi ja koostab nende kohta 
kokkuvõtva aruande, kus osutatakse 
vajaduse korral artiklite 2, 5–9, 20, 26, 27 
ja 47–53 muutmise vajadusele.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 39 – lõige 1 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kõnealune import ei ole aga lubatud ja 
lõike 2 alusel ei tunnustata samaväärsust 
säilitussegude puhul – nt artiklis 22 
osutatud segud – ning sellise taimse 
paljundusmaterjali puhul, mille suhtes 
kohaldatakse artiklite 26–30 kohaseid 
erandeid.

Kõnealune import ei ole aga lubatud ja 
lõike 2 alusel ei tunnustata samaväärsust 
artiklites 22–29 osutatud taimse 
paljundusmaterjali puhul, välja arvatud 
juhul, kui see on pärit naaberriikidest.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 40 – lõige 1 – lõik 3 – punkt g

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

g) taimse paljundusmaterjali importija 
nimi.

g) taimset paljundusmaterjali 
importiva lõppkasutaja, 
põllumajandustootja või ettevõtja nimi.

Muudatusettepanek 198

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 40 – lõige 2 – punkt g

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

g) taimse paljundusmaterjali importija 
nimi.

g) taimset paljundusmaterjali 
importiva lõppkasutaja, 
põllumajandustootja või ettevõtja nimi.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 41 – lõik 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Taimset paljundusmaterjali tootvad 
ettevõtjad peavad:

Taimset paljundusmaterjali kaubandusliku 
kasutamise eesmärgil tootvad ettevõtjad 
peavad:
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 41 – lõik 1 – punkt e

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

e) säilitama punktis b osutatud 
kriitiliste punktide seire andmeid ja esitama 
need taotluse korral kontrollimiseks 
pädevatele asutustele;

e) säilitama punktis d osutatud 
kriitiliste punktide seire andmeid ja esitama 
need taotluse korral kontrollimiseks 
pädevatele asutustele;
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 41 – lõik 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Lõike 1 punktides d ja e sätestatud 
nõudeid ei kohaldata mikroettevõtjate 
suhtes.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 41 – lõik 1 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Käesoleva artikli sätteid ei kohaldata 
artiklites 28, 29 ja 30 osutatud tegevuste 
suhtes.

Muudatusettepanek 203
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikli 42 – lõige 3 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3a. Käesoleva artikli sätteid ei 
kohaldata artiklites 28, 29 ja 30 osutatud 
tegevuste suhtes.

Muudatusettepanek 204

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 43 – lõik 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) kavatsus toota supereliit-, eliit- ja 
sertifitseeritud materjali või seemet, 
vähemalt kuu aega enne kõnealuse 
tootmise algust, ning

a) kavatsus toota supereliit-, eliit- ja 
sertifitseeritud materjali või seemet, enne 
kõnealuse tootmise algust, ning
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 44 – lõige 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Iga liikmesriik loob ja avaldab 
ühtse elektroonilise riikliku sordiregistri 
(edaspidi „riiklik sordiregister“) ja hoiab 
seda ajakohasena; register sisaldab 
järgmist:

1. Iga liikmesriik loob ja avaldab 
ühtse elektroonilise riikliku sordiregistri 
(edaspidi „riiklik sordiregister“) ja hoiab 
seda pidevalt ajakohasena; register sisaldab 
järgmist:
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 45 – lõige 2 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Liidu sordiregister sisaldab riiklikesse 
sordiregistritesse kantud ja kooskõlas 
artikliga 44 teatatud sorte.

Liidu sordiregister sisaldab riiklikesse 
sordiregistritesse kantud ja kooskõlas 
artikliga 44 teatatud sorte ning seda 
ajakohastatakse iga kuu.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 46 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Komisjonil on õigus võtta 
kooskõlas artikliga 75 vastu delegeeritud 
õigusakt VII lisa muutmiseks, võttes 
arvesse tehnika ja teaduse arengut ning 
lähtudes saadud kogemustest, mis osutavad 
sellele, et pädevad asutused ja ettevõtjad 
vajavad registreeritud sortide kohta 
täpsemat teavet.

2. Komisjonil on õigus võtta 
kooskõlas artikliga 75 vastu delegeeritud 
õigusakt, millega muudetakse VII lisa, et 
lisada elemente, mis peavad sisalduma 
sordiregistris, võttes arvesse tehnika ja 
teaduse arengut ning lähtudes saadud 
kogemustest, mis osutavad sellele, et 
pädevad asutused ja ettevõtjad vajavad 
registreeritud sortide kohta täpsemat teavet.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 47 – lõige 1 – lõik 1 – punkt a – alapunkt i
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

i) ametlik kirjeldus, mis tõendab 
vastavust artiklites 48, 49 ja 50 sätestatud 
eristatavuse, ühtlikkuse ja püsivuse 
nõuetele, ning sordi viljelus- ja 
kasutusväärtus on küllaldane, et vastata 
nõuetele, mis on sätestatud artiklis 52, või

i) ametlik kirjeldus, mis tõendab 
vastavust artiklites 48, 49 ja 50 sätestatud 
eristatavuse, ühtlikkuse ja püsivuse 
nõuetele ning sordi viljelus- ja 
kasutusväärtus on liikide puhul, mis on 
loetletud I lisa A osas, välja arvatud 
siirdemuru, ning I lisa D ja E osas, 
küllaldane, et vastata nõuetele, mis on 
sätestatud artiklis 52, või
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 47 – lõige 1 – lõik 1 – punkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

f) kui sordid on herbitsiiditolerantsed, 
kasvatatakse neid taimse 
paljundusmaterjali tootmiseks ja mis tahes 
muul otstarbel tingimustes, mis on vastu 
võetud lõike 3 alusel, või kui selliseid 
tingimusi ei ole vastu võetud, siis 
tingimustes, mille on vastu võtnud 
registreerimise eest vastutavad pädevad 
asutused, et vältida herbitsiiditolerantse 
umbrohu teket nende sortide kasutamise 
tõttu;

f) kui sordid on herbitsiiditolerantsed, 
kasvatatakse neid taimse 
paljundusmaterjali tootmiseks ja mis tahes 
muul otstarbel tingimustes, mis on vastu 
võetud lõike 3 alusel, või kui selliseid 
tingimusi ei ole vastu võetud, siis 
tingimustes, mille on vastu võtnud 
registreerimise eest vastutavad pädevad 
asutused, ja juhul kui sorte kavatsetakse 
kasvatada teises liikmesriigis, tuleb neid 
kasvatada tingimustes, mille on vastu 
võtnud asjaomased pädevad asutused, et 
vältida herbitsiiditolerantse umbrohu teket 
nende sortide kasutamise tõttu; kui 
liikmesriik on juba koostanud 
kasvatustingimuste kava, tuleb neid 
tingimusi asjakohasel juhul laiendada 
selles liikmesriigis hiljem 
registreeritavatele samalaadsete 
omadustega sortidele;
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 47 – lõige 1 – lõik 1 – punkt g
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

g) kui sortidel on konkreetsed 
omadused (v.a punktis f osutatud 
omadused), mis võivad põhjustada 
soovimatut põllumajanduslikku mõju, siis 
kasvatatakse neid taimse 
paljundusmaterjali tootmiseks ja mis tahes 
muul otstarbel tingimustes, mis on vastu 
võetud lõike 3 alusel, või kui selliseid 
tingimusi ei ole vastu võetud, siis 
tingimustes, mille on vastu võtnud 
registreerimise eest vastutavad pädevad 
asutused, et vältida kõnealust soovimatut 
põllumajanduslikku mõju, nt asjaomaste 
sortide taimekahjustajate resistentsuse teke 
või soovimatu mõju tolmeldajatele.

g) kui sortidel on konkreetsed 
omadused (v.a punktis f osutatud 
omadused), mis võivad põhjustada 
soovimatut põllumajanduslikku mõju, siis 
kasvatatakse neid taimse 
paljundusmaterjali tootmiseks ja mis tahes 
muul otstarbel tingimustes, mis on vastu 
võetud lõike 3 alusel, või kui selliseid 
tingimusi ei ole vastu võetud, siis 
tingimustes, mille on vastu võtnud 
registreerimise eest vastutavad pädevad 
asutused, ja juhul kui sorte kavatsetakse 
kasvatada teises liikmesriigis, tuleb neid 
kasvatada tingimustes, mille on vastu 
võtnud asjaomased pädevad asutused, , et 
vältida kõnealust soovimatut 
põllumajanduslikku mõju, nt asjaomaste 
sortide taimekahjustajate resistentsuse teke 
või soovimatu mõju tolmeldajatele. kui 
liikmesriik on juba koostanud 
kasvatustingimuste kava, tuleb neid 
tingimusi asjakohasel juhul laiendada 
selles liikmesriigis hiljem 
registreeritavatele samalaadsete 
omadustega sortidele.

Muudatusettepanek 211

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 47 – lõige 2 – lõik 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Komisjon võtab rakendusaktidega vastu 
erinõuded järgmise kohta:

Komisjon võtab rakendusaktidega vastu 
katsete kavandamise ja 
kasvatustingimuste kontrollimise 
erinõuded järgmise kohta:
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 47 – lõige 3 – lõik 1 – sissejuhatav osa
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Komisjonil on õigus võtta kooskõlas 
artikliga 75 vastu delegeeritud õigusakte, et 
täiendada käesolevat määrust ja näha ette 
minimaalsed kasvatustingimused, mille 
pädevad asutused võtavad vastu lõike 1 
punktide f ja g alusel, seoses järgmisega:

Komisjonil on õigus võtta kooskõlas 
artikliga 75 vastu delegeeritud õigusakte, et 
täiendada käesolevat määrust ja näha ette 
kasvatustingimuste miinimumnõuded, 
mille pädevad asutused võtavad vastu 
lõike 1 punktide f ja g alusel, seoses 
järgmisega:
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 47 – lõige 3 – lõik 1 – punkt i

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

i) põldudel võetavad meetmed, sh 
külvikord;

a) põldudel võetavad meetmed, sh 
külvikord;
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 47 – lõige 3 – lõik 1 – punkt ii

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ii) seiremeetmed ning b) seiremeetmed ning

Muudatusettepanek 215

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 47 – lõige 3 – lõik 1 – punkt iii

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

iii) meetod, millega teatatakse punktis i 
osutatud tingimustest komisjonile ja 
teistele liikmesriikidele;

c) meetod, millega teatatakse 
punktis a osutatud tingimustest komisjonile 
ja teistele liikmesriikidele;

Muudatusettepanek 216



RR\1299650ET.docx 81/159 PE756.010v02-00

ET

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 47 – lõige 3 – lõik 1 – punkt iv

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

iv) eeskirjad, mille alusel ettevõtjad 
teatavad pädevatele asutustele punktis i 
osutatud tingimuste kohaldamisest;

d) eeskirjad, mille alusel ettevõtjad 
teatavad pädevatele asutustele punktis a 
osutatud tingimuste kohaldamisest;
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 47 – lõige 3 – lõik 1 – punkt v

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

v) punktis i osutatud tingimuste 
märkimine riiklikes sordiregistrites.

e) punktis a osutatud tingimuste 
märkimine riiklikes sordiregistrites.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 47 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Sordi kandmiseks riiklikusse 
sordiregistrisse aktsepteerib pädev asutus 
ilma täiendava läbivaatamiseta teise 
liikmesriigi pädeva asutuse koostatud 
ametlikku kirjeldust või teise liikmesriigi 
pädeva asutuse tehtud ametlikku kontrolli 
kestlikkusepõhise viljelus- ja 
kasutusväärtuse nõuete osas, nagu on 
osutatud lõike 1 punkti a alapunktis i.

4. Sordi kandmiseks riiklikusse 
sordiregistrisse aktsepteerib pädev asutus 
ilma täiendava läbivaatamiseta teise 
liikmesriigi pädeva asutuse koostatud 
ametlikku kirjeldust, ametlikult 
tunnustatud kirjeldust või teise 
liikmesriigi pädeva asutuse tehtud 
ametlikku kontrolli kestlikkusepõhise 
viljelus- ja kasutusväärtuse nõuete osas, 
nagu on osutatud lõike 1 punkti a 
alapunktis i, kui kahe asjaomase pädeva 
asutuse vahel on kehtestatud vastastikuse 
tunnustamise kord.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 48 – lõige 1
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Artikli 47 lõike 1 punktis a osutatud 
ametliku kirjelduse eesmärgil käsitatakse 
sorti eristatavana juhul, kui see eristub 
teatavast genotüübist või genotüüpide 
kombinatsioonist tulenevate tunnuste 
poolest selgelt mis tahes muust sordist, 
mille olemasolu on artikli 58 kohaselt 
kindlaks määratud taotluse esitamise 
kuupäeva seisuga üldiselt teada.

1. Artikli 47 lõike 1 punktis a osutatud 
ametliku kirjelduse eesmärgil käsitatakse 
sorti eristatavana juhul, kui see eristub 
teatavast genotüübist või genotüüpide 
kombinatsioonist tulenevate tunnuste 
poolest selgelt mis tahes muust sordist, mis 
on artikli 58 kohaselt kindlaks määratud 
taotluse esitamise kuupäeva seisuga 
üldiselt teada.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 48 – lõige 2 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) sort on kantud mõnesse riiklikusse 
sordiregistrisse;

a) sort on kantud riiklikusse 
sordiregistrisse või esineb dokumentides, 
mille on pädevale asutusele esitanud 
füüsilised või juriidilised isikud, kes 
tegelevad taimse paljundusmaterjali 
müümisega lõppkasutajatele või 
dünaamilise säilitamisega;
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 52 – lõige 1 – lõik 2 – punkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

f) omadused, mis suurendavad 
ladustamise, töötlemise ja jaotamise 
kestlikkust;

f) omadused, mis suurendavad 
kasvatamise, saagikoristuse, ladustamise, 
töötlemise, jaotamise ja kasutamise 
kestlikkust;

Muudatusettepanek 222

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 52 – lõige 1 – lõik 2 – punkt g
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

g) kvaliteedi- või toiteomadused. g) kvaliteedi- või toiteomadused või 
töötlemise seisukohast olulised omadused;
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 52 – lõige 1 – lõik 2 – punkt g a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ga) koristuseelne või -järgne jäätmete 
vähendamine.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 52 – lõige 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1a. I lisa B ja C osas loetletud liikide 
kestlikkusepõhist viljelus- ja 
kasutusväärtust peab olema võimalik 
kontrollida vabatahtlikkuse alusel. Kui 
viljeluse ja kasutuse kestlikkust on 
kontrollinud pädev ametiasutus või seda 
on tehtud pädeva asutuse ametliku 
järelevalve ja juhtimise all vastavalt 
artiklile 61, on võimalik lisada väide 
artikli 17 lõikes 5 nimetatud etiketi osasse. 
Sellise väite puhul tohib viidata üksnes 
nendele omadustele, mis on kontrollide 
põhjal sama liigi muude sortidega 
võrreldes selgelt paremad. Vabatahtlik 
süsteem võimaldab pädevatel asutustel 
töötada välja lõike 1 teise lõigu punktides 
a–g loetletud omaduste hindamise 
meetodid.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 52 – lõige 3 – lõik 1 – punkt b
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) lõike 1 punktides a–g loetletud 
omaduste hindamise meetodid;

b) lõike 1 teise lõigu punktides a–ga 
loetletud omaduste hindamise meetodid;

Muudatusettepanek 226

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 52 – lõige 3 – lõik 3 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kõnealuste delegeeritud õigusaktidega 
tagatakse, et esimese lõigu punktides a–c 
osutatud miinimumnõudeid, meetodeid ja 
standardeid, mida kohaldatakse I lisa D ja 
E osa suhtes, kohandatakse vastavalt 
nende liikide eripärale ja lõppkasutusele 
ning mitmekesisuse ja innovatsiooni 
eesmärkidele.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 52 – lõige 3 – lõik 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Komisjon võib rakendusaktidega vastu 
võtta otsuse, mille kohaselt liikmesriik 
peab sellised eeskirjad kehtetuks 
tunnistama või neid muutma, kui neid ei 
peeta olemasolevate teaduslike ja 
tehniliste tõendite alusel sobivaks, et 
kontrollida sordi kestlikkusepõhist 
viljelus- ja kasutusväärtust. Kõnealused 
rakendusaktid võetakse vastu artikli 76 
lõikes 2 osutatud kontrollimenetluse teel.

välja jäetud
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 52 – lõige 4 – lõik 2
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kui pädevad asutused ei suuda korraldada 
kontrolli mahepõllumajanduslikes 
tingimustes või teatavate omaduste, 
sealhulgas haigustele vastuvõtlikkuse 
kontrollimist, võib katsed teha vähese 
sisendiga tingimustes ja üksnes katsete 
tegemiseks hädavajaliku pestitsiidide ja 
muude väliste sisendite kasutamisega.

Kui pädevad asutused ei suuda korraldada 
kontrolli mahepõllumajanduslikes 
tingimustes või teatavate omaduste, 
sealhulgas haigustele vastuvõtlikkuse 
kontrollimist, võib katsed teha ülemineku- 
või vähese sisendiga tingimustes, 
kasutades üksnes kontrollide tegemiseks 
hädavajalikke pestitsiide ja muid väliseid 
sisendeid. Asjakohasel juhul teavitavad 
liikmesriigid igal aastal komisjoni 
põhjustest, miks katseid ei ole tehtud 
mittemahepõllumajanduslikes 
tingimustes, ja 
mittemahepõllumajanduslikes tingimustes 
tehtud katsetest.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 52 – lõige 4 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4a. Pädevad asutused võivad ette näha 
tavaseemnete katsetamise vähese 
sisendiga tingimustes, 
mahepõllumajandusele üleminekuaja 
tingimustes või mahepõllumajanduslikes 
tingimustes.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 52 – lõige 4 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4b. Hiljemalt ... [10 aastat pärast 
käesoleva määruse jõustumise kuupäeva] 
hindab komisjon lõikes 1a osutatud 
vabatahtliku süsteemiga saavutatud 
tulemusi ning teeb hindamise tulemustest 
kokkuvõtte aruandes, mis esitatakse 
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Euroopa Parlamendile ja nõukogule.

Muudatusettepanek 231

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 53 – lõige 1 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) selle puhul on olemas teave algse 
päritolupiirkonna kohta;

b) selle puhul on olemas teave algse 
päritolupiirkonna kohta, kui see on teada, 
või kohalike olude kohta, mille jaoks see 
on aretatud;
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 53 – lõige 1 – lõik 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Käesoleva artikli kohane registreerimine 
on taotlejale tasuta.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 53 – lõige 2 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Pärast lõikele 1 vastavuse kontrollimist 
nõustub pädev asutus säilitussordi 
registreerimisega või keeldub sellest.

Pärast lõikele 1 vastavuse kontrollimist 
nõustub pädev asutus säilitussordi 
registreerimisega või keeldub sellest. 
Pädev asutus edastab oma otsuse 
taotlejale. Registreerimisest keeldumise 
korral esitab ta keeldumise põhjused.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 53 – lõige 4 – lõik 2
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Komisjon võib rakendusaktidega kindlaks 
määrata omadused ja teabe, mida 
kõnealune kirjeldus peab sisaldama, kui 
see on konkreetsete liikide puhul 
asjakohane. Sellised rakendusaktid 
võetakse vastu artikli 76 lõikes 2 osutatud 
kontrollimenetluse teel.

välja jäetud
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 53 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 53a
Valitud kloonide ja polüklonaalse taimse 
paljundusmaterjali liikmesriigi registrisse 

kandmise nõuded
1. Taotleja esitab pädevale asutusele 
taotluse, milles märgitakse:
a) liik ja kohaldataval juhul sort, 
millesse valitud kloon või polüklonaalne 
taimne paljundusmaterjal kuulub, 
kusjuures sort peab olema kantud artiklis 
44 osutatud riiklikusse sordiregistrisse;
b) kavandatud nimi ja sünonüümid;
c) asjakohasel juhul polüklonaalse 
taimse paljundusmaterjali kirjeldus;
d) valitud klooni või polüklonaalse 
taimse paljundusmaterjali säilitaja;
e) viide selle sordi põhiomaduste 
kirjeldusele, millesse valitud kloon või 
polüklonaalne taimne paljundusmaterjal 
kuulub;
f) valitud klooni või polüklonaalse 
taimse paljundusmaterjali 
kestlikkusepõhise viljelus- ja 
kasutusväärtuse põhiomaduste kirjeldus;
g) valitud klooni või polüklonaalse 
taimse paljundusmaterjali hinnanguline 
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geneetiline paremus asjaomase sordi 
üldiste näitajatega võrreldes;
h) teave selle kohta, kas valitud kloon 
või polüklonaalne taimne 
paljundusmaterjal on juba kantud mõne 
teise liikmesriigi registrisse.
2. Valitud kloon peab liikmesriigi 
registrisse kandmiseks vastama 
järgmistele nõuetele:
a) see valitakse kooskõlas 
Rahvusvahelise Viinamarja- ja 
Veiniorganisatsiooni meetoditel 
põhinevate rahvusvaheliselt tunnustatud 
meetoditega selle sordi seast, millesse see 
kuulub, teatavate sordisiseste 
fenotüüpiliste eriomaduste ja 
fütosanitaarse seisundi põhjal, mis 
annavad valitud kloonile paremad 
näitajad;
b) valitud klooni sordiehtsus 
tagatakse fenotüübitunnuste jälgimise ja 
asjakohasel juhul rahvusvaheliselt 
tunnustatud standardite kohase 
molekulaaranalüüsi teel.
3. Polüklonaalne taimne 
paljundusmaterjal peab liikmesriigi 
registrisse kandmiseks vastama 
järgmistele nõuetele:
a) see valitakse ühe väliuuringu 
käigus, mis tehakse sordi üldist geneetilist 
varieeruvust kajastava representatiivse 
prooviga vastavalt rahvusvaheliselt 
tunnustatud meetoditel põhinevale 
katseplaanile, mis rajaneb 
Rahvusvahelise Viinamarja- ja 
Veiniorganisatsiooni kehtestatud 
meetoditel ning koosneb 7–20 eri 
genotüübist;
b) polüklonaalse taimse 
paljundusmaterjali sordiehtsus tagatakse 
fenotüübitunnuste jälgimise ja 
asjakohasel juhul rahvusvaheliselt 
tunnustatud standardite kohase 
molekulaaranalüüsi teel.
4. Pädev asutus teeb liikmesriigi 
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registrisse kandmise kohta otsuse alles 
pärast seda, kui ta on jõudnud 
järeldusele, et on täidetud lõigetes 2 ja 3 
sätestatud tingimused, mida kohaldatakse 
sõltuvalt materjali tüübist.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 54 – lõige 1 – punkt c – lõik 1 – alapunkt i

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

i) mille all sama liigi või lähedalt 
seotud liigi mõni muu sort on kantud 
riiklikku sordiregistrisse või liidu 
sordiregistrisse või

i) mille all sama liigi või lähedalt 
seotud liigi mõni muu sort on kantud 
riiklikku sordiregistrisse või liidu 
sordiregistrisse või esineb dokumentides, 
mille on pädevale asutusele esitanud 
dünaamilise säilitamisega tegelev 
füüsiline või juriidiline isik;

Muudatusettepanek 237

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 54 – lõige 1 – punkt c – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

välja arvatud juhul, kui punktis i või ii 
osutatud sorti ei ole enam olemas ja selle 
sordinimi ei oma erilist tähtsust;

välja jäetud
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 56 – lõige 1 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

d) kavandatav sordinimi; d) ajutine sordinimi;



PE756.010v02-00 90/159 RR\1299650ET.docx

ET

Muudatusettepanek 239

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 56 – lõige 1 – punkt d a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

da) taotleja pakutud sordinimi, mille 
saab taotlusele lisada;

Muudatusettepanek 240

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 56 – lõige 1 – punkt j

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

j) kui sort sisaldab geneetiliselt 
muundatud organismi või koosneb sellest – 
tõendid selle kohta, et seda geneetiliselt 
muundatud organismi on lubatud liidus 
kasvatada kooskõlas direktiiviga 
2001/18/EÜ või määrusega (EÜ) 
nr 1829/2003 või, kui see on asjakohane, 
asjaomases liikmesriigis kooskõlas 
direktiivi 2001/18/EÜ artikliga 26b;

j) kui sort sisaldab geneetiliselt 
muundatud organismi või koosneb sellest – 
tõendid selle kohta, et seda geneetiliselt 
muundatud organismi on lubatud liidus 
kasvatada kooskõlas direktiiviga 
2001/18/EÜ või määrusega (EÜ) 
nr 1829/2003 või, kui see on asjakohane, 
asjaomases liikmesriigis kooskõlas 
direktiivi 2001/18/EÜ artikliga 26b ning 
tõendid kasvatamise ja seirega seotud 
nõuete täitmise kohta asjaomasel 
kasvuhooajal;
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 56 – lõige 1 – punkt k

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

k) kui taotlus on seotud 
säilitussortidega – teave ametlikult 
tunnustatud sordikirjelduse koostamise 
kohta, tõendid selle kirjelduse kohta ja 
kõik dokumendid või väljaanded, mis seda 
toetavad;

välja jäetud
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Muudatusettepanek 242

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 56 – lõige 1 – punkt o

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

o) sordi kavandatav kasutusala või 
kasvatustingimused, kui see on artikli 47 
lõike 2 alusel kohaldatav.

o) kui sort on herbitsiiditolerantne 
vastavalt artikli 47 lõike 1 punktile f või 
sellel on vastavalt artikli 47 lõike 1 
punktile g konkreetsed omadused, millel 
võib olla soovimatu põllumajanduslik 
mõju – märge selle kohta;
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 56 – lõige 1 – punkt o a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

oa) sordi aretamiseks kasutatud 
meetodid; 

Muudatusettepanek 244

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 56 – lõige 1 – punkt o b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ob) kõik sordi, selle komponentide ja 
omadustega seotud intellektuaalomandi 
õigused kõnealuse sordi taotlejale 
taotletud või antud õiguste piires, 
sealhulgas juhul, kui taotleja on 
allkirjastanud lepingulise litsentsi või 
saanud sundlitsentsi teisele ettevõtjale 
kuuluva patendi kasutamiseks.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 61 – lõige 1 – sissejuhatav osa
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Erandina artikli 59 lõikest 2 võib 
registreerimiskatsed sordi 
kestlikkusepõhise viljelus- ja 
kasutusväärtuse kindlakstegemiseks 
kooskõlas artikliga 52 või osa nendest 
katsetest teha taotleja, kui:

1. Erandina artikli 59 lõikest 2 ja 
üksnes artikli 52 lõikes 1a osutatud 
vabatahtliku süsteemiga hõlmatud 
ettevõtjate puhul võib pädev asutus 
lubada taotlejal teha registreerimiskatseid 
sordi kestlikkusepõhise viljelus- ja 
kasutusväärtuse kindlakstegemiseks 
kooskõlas artikliga 52 või osa nendest 
katsetest, kui:
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 61 – lõige 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) see taotleja on saanud loa 
asjaomase liikmesriigi pädevalt asutuselt;

välja jäetud

Muudatusettepanek 247
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 61 – lõige 1 – punkt c a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ca) need katsed ei asenda 
riskihindamist, mis on vajalik müügiloa 
taotlemiseks vastavalt direktiivile 
2001/18/EÜ geneetiliselt muundatud 
organismide kohta või määrusele (EL) 
.../..., milles käsitletakse teatavate uute 
genoomikameetodite abil saadud taimi.

Muudatusettepanek 248

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 63 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek
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3. Käesolev artikkel ei piira määruse 
(EL) 2017/625 artikli 8 kohaldamist.

3. Käesolev artikkel ei piira määruse 
(EL) 2017/625 artikli 8 
kohaldamist. Pädevad asutused võtavad 
nõuetekohaselt arvesse äri- või 
tööstusteabe konfidentsiaalsuse nõuet, kui 
selline konfidentsiaalsus on liidu või 
riigisisese õigusega ette nähtud õigustatud 
majandushuvide kaitsmiseks.

Muudatusettepanek 249

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 67 – lõige 2 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) ta teeb kindlaks, et asjaomased 
artikli 47 lõikes 1 sätestatud nõuded ei ole 
täidetud, või

a) ta teeb kindlaks, et asjaomased 
artikli 47 lõikes 1 ja artiklis 48 sätestatud 
nõuded ei ole täidetud, või
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 68 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Erandina artiklitest 54–67 
registreerivad pädevad asutused 
viivitamata ja nendes artiklites sätestatud 
registreerimismenetlust kohaldamata oma 
riiklikes sordiregistrites kõik sordid, mis on 
ametlikult heaks kiidetud või kantud enne 
[käesoleva määruse jõustumise kuupäev] 
sordilehtedesse, -nimekirjadesse või -
registritesse, mille vastavad liikmesriigid 
on loonud vastavalt direktiivi 68/193/EMÜ 
artiklile 5, direktiivi 2002/53/EÜ 
artiklile 3, direktiivi 2002/55/EÜ artikli 3 
lõikele 2 ja direktiivi 2008/90/EÜ artikli 7 
lõikele 4.

1. Erandina artiklitest 54–67 
registreerivad pädevad asutused 
viivitamata ja nendes artiklites sätestatud 
registreerimismenetlust kohaldamata oma 
riiklikes sordiregistrites kõik sordid, mis on 
ametlikult heaks kiidetud või kantud enne 
[käesoleva määruse jõustumise kuupäev] 
sordilehtedesse, -nimekirjadesse või -
registritesse, mille asjaomased 
liikmesriigid on loonud vastavalt direktiivi 
68/193/EMÜ artiklile 5, direktiivi 
2002/53/EÜ artiklile 3 ja direktiivi 
2002/55/EÜ artikli 3 lõikele 2, ning sordid, 
millel on direktiivi 2008/90/EÜ artikli 7 
kohaselt ametlik kirjeldus.
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Muudatusettepanek 251

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 68 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Erandina artiklist 53 
registreeritakse sordid, mis on heaks 
kiidetud kooskõlas direktiivi 2008/62/EÜ 
artikliga 3 ja direktiivi 2009/145/EÜ 
artikli 3 lõikega 1 enne [väljaannete talitus: 
palun lisada käesoleva määruse jõustumise 
kuupäev], viivitamata ja selles artiklis 
sätestatud registreerimismenetlust 
kohaldamata riiklikes sordiregistrites 
säilitussortidena, millel on ametlikult 
tunnustatud kirjeldus.

2. Erandina artiklist 53 
registreeritakse sordid, mis on heaks 
kiidetud kooskõlas direktiivi 2008/62/EÜ 
artikliga 3 ning direktiivi 2009/145/EÜ 
artikli 3 lõikega 1 ja artikli 21 lõikega 1, 
ning sordid, millel on direktiivi 
2008/90/EÜ artikli 7 kohaselt ametlikult 
tunnustatud kirjeldus, enne [väljaannete 
talitus: palun lisada käesoleva määruse 
jõustumise kuupäev], viivitamata ja selles 
artiklis sätestatud registreerimismenetlust 
kohaldamata riiklikes sordiregistrites 
säilitussortidena, millel on ametlikult 
tunnustatud kirjeldus.

Muudatusettepanek 252

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 69 – lõige 1 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Vastavalt I lisa C ja D osas loetletud liikide 
vilja- ja viinapuusortide paljundusmaterjali 
puhul on registris hoidmise tähtaeg aga 
30 aastat.

Säilitussortide ja vastavalt I lisa C ja 
D osas loetletud liikide vilja- ja 
viinapuusortide paljundusmaterjali puhul 
on registris hoidmise tähtaeg aga 30 aastat.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 70 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Pädev asutus võib sordi registris 
hoidmise tähtaega omal algatusel 
pikendada, kui sort on asjaomaste 
ettevõtjate ja põllumajandustootjate seas 
endiselt suures nõudluses või kui sort 
tuleks alles hoida taimede geneetiliste 

4. Pädev asutus võib sordi registris 
hoidmise tähtaega omal algatusel 
pikendada, kui sort on asjaomaste 
ettevõtjate ja põllumajandustootjate seas 
endiselt suures nõudluses või kui sort 
tuleks alles hoida taimede geneetiliste 
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ressursside säilitamise huvides. ressursside säilitamise huvides, tingimusel 
et sort ei ole enam kaitstud sordiaretaja 
õigustega kooskõlas nõukogu määrusega 
(EÜ) nr 2100/94 ning et sort ei ole 
kuulunud loetellu vähemalt kaks aastat.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 75 – lõige 2 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikli 2 lõikes 3, artikli 7 lõikes 3, artikli 8 
lõikes 4, artikli 10 lõikes 2, artikli 15 
lõikes 5, artikli 20 lõikes 2, artikli 22 
lõikes 2, artikli 24 lõikes 4, artikli 27 
lõikes 3, artikli 46 lõikes 2, artikli 47 
lõikes 3, artikli 52 lõikes 3, artikli 54 
lõikes 4, artikli 61 lõikes 3 ja artikli 62 
lõikes 1 osutatud volitused antakse 
komisjonile viieks aastaks alates käesoleva 
määruse jõustumise kuupäevast.

Artikli 2 lõikes 3, artikli 7 lõikes 3, artikli 8 
lõikes 4, artikli 10 lõikes 2, artikli 12 lõikes 
3, artikli 15 lõikes 5, artikli 20 lõikes 2, 
artikli 22 lõikes 2, artikli 24 lõikes 4, 
artikli 27 lõikes 3, artiklis 30a, artikli 33 
lõigetes 1 ja 3, artikli 38 lõigetes 1 ja 2, 
artikli 46 lõikes 2, artikli 47 lõikes 3, 
artikli 52 lõikes 3, artikli 54 lõikes 4, 
artikli 61 lõikes 3 ja artikli 62 lõikes 1 
osutatud õigus võtta vastu delegeeritud 
õigusakte antakse komisjonile viieks 
aastaks alates [käesoleva määruse 
jõustumise kuupäev].
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 75 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Euroopa Parlament ja nõukogu 
võivad artikli 2 lõikes 3, artikli 7 lõikes 3, 
artikli 8 lõikes 4, artikli 10 lõikes 2, 
artikli 15 lõikes 5, artikli 20 lõikes 2, 
artikli 22 lõikes 2, artikli 24 lõikes 4, 
artikli 27 lõikes 3, artikli 46 lõikes 2, 
artikli 47 lõikes 3, artikli 52 lõikes 3, 
artikli 54 lõikes 4, artikli 61 lõikes 3 ja 
artikli 62 lõikes 1 osutatud delegeeritud 
volitused igal ajal tagasi võtta. 
Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse otsuses 
nimetatud volituste delegeerimine. Otsus 
jõustub järgmisel päeval pärast selle 

3. Euroopa Parlament ja nõukogu 
võivad Artikli 2 lõikes 3, artikli 7 lõikes 3, 
artikli 8 lõikes 4, artikli 10 lõikes 2, artikli 
12 lõikes 3, artikli 15 lõikes 5, artikli 20 
lõikes 2, artikli 22 lõikes 2, artikli 24 
lõikes 4, artikli 27 lõikes 3, artiklis 30a, 
artikli 33 lõigetes 1 ja 3, artikli 38 lõigetes 
1 ja 2, artikli 46 lõikes 2, artikli 47 
lõikes 3, artikli 52 lõikes 3, artikli 54 
lõikes 4, artikli 61 lõikes 3 ja artikli 62 
lõikes 1 osutatud delegeeritud volitused 
igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise 
otsusega lõpetatakse otsuses nimetatud 
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avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või 
otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See 
ei mõjuta juba jõustunud delegeeritud 
õigusaktide kehtivust.

volituste delegeerimine. Otsus jõustub 
järgmisel päeval pärast selle avaldamist 
Euroopa Liidu Teatajas või otsuses 
nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei 
mõjuta juba jõustunud delegeeritud 
õigusaktide kehtivust.

Muudatusettepanek 256

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 75 – lõige 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6. Artikli 2 lõike 3, artikli 7 lõike 3, 
artikli 8 lõike 4, artikli 10 lõike 2, artikli 15 
lõike 5, artikli 20 lõike 2, artikli 22 lõike 2, 
artikli 24 lõike 4, artikli 27 lõike 3, 
artikli 46 lõike 2, artikli 47 lõike 3, 
artikli 52 lõike 3, artikli 54 lõike 4, 
artikli 61 lõike 3 ja artikli 62 lõike 1 alusel 
vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub 
üksnes juhul, kui Euroopa Parlament ega 
nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast 
õigusakti Euroopa Parlamendile ja 
nõukogule teatavaks tegemist esitanud 
selle suhtes vastuväidet või kui Euroopa 
Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja 
möödumist komisjonile teatanud, et nad ei 
esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või 
nõukogu algatusel pikendatakse seda 
tähtaega kahe kuu võrra.

6. Artikli 2 lõike 3, artikli 7 lõike 3, 
artikli 8 lõike 4, artikli 10 lõike 2, artikli 12 
lõike 3, artikli 15 lõike 5, artikli 20 lõike 2, 
artikli 22 lõike 2, artikli 24 lõike 4, 
artikli 27 lõike 3, artikli 30a, artikli 33 
lõigete 1 ja 3, artikli 38 lõigete 1 ja 2, 
artikli 46 lõike 2, artikli 47 lõike 3, 
artikli 52 lõike 3, artikli 54 lõike 4, 
artikli 61 lõike 3 ja artikli 62 lõike 1 alusel 
vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub 
üksnes juhul, kui Euroopa Parlament ega 
nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast 
õigusakti Euroopa Parlamendile ja 
nõukogule teatavaks tegemist esitanud 
selle suhtes vastuväidet või kui Euroopa 
Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja 
möödumist komisjonile teatanud, et nad ei 
esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või 
nõukogu algatusel pikendatakse seda 
tähtaega kahe kuu võrra.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 77 – lõige 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) sertifitseeritud taimse 
paljundusmaterjali ja standardmaterjali 
kogus ning nende tootmiseks kasutatud 
pindala aasta ja liigi kohta, sh 
mahepõllumajanduslikuks tootmiseks 

a) sertifitseeritud taimse 
paljundusmaterjali ja standardmaterjali 
kogus aasta ja liigi kohta, sh 
mahepõllumajanduslikuks tootmiseks 
sobivate mahepõllumajanduslike sortide 
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sobivate mahepõllumajanduslike sortide 
jaoks kasutatud kogused;

jaoks kasutatud kogused;

Muudatusettepanek 258

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 77 – lõige 1 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

d) kooskõlas artikliga 28 
lõppkasutajatele turustamisega seotud 
erandeid kasutanud ettevõtjate arv, 
asjaomased liigid ja taimse 
paljundusmaterjali üldkogused liikide 
kaupa;

d) kooskõlas artikliga 28 
lõppkasutajatele turustamisega seotud 
erandeid kasutanud ettevõtjate arv ja 
asjaomased liigid;

Muudatusettepanek 259

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 77 – lõige 1 – punkt e

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

e) artikli 29 kohaste selliste 
geenipankade, organisatsioonide ja 
võrgustike arv, mille põhikirjajärgne või 
muu väljakuulutatud eesmärk on säilitada 
taimede geneetilisi ressursse, ning 
asjaomased liigid;

e) artikli 29 kohaste selliste 
säilitamisele spetsialiseerunud 
organisatsioonide ja võrgustike arv, mille 
põhikirjajärgne või muu väljakuulutatud 
eesmärk on säilitada taimede geneetilisi 
ressursse, ning asjaomased liigid;

Muudatusettepanek 260

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 77 – lõige 1 – punkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

f) kooskõlas artikliga 30 
põllumajandustootjate mitterahaliselt 
vahetatud seemnete kogused liikide 
kaupa;

välja jäetud
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Muudatusettepanek 261

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõige 1 – punkt g

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

g) kooskõlas artikliga 31 uute sortide 
aretuseks ette nähtud katseteks ja 
uuringuteks lubatud taimse 
paljundusmaterjali kogused liikide kaupa;

välja jäetud
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 78 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid kehtestavad eeskirjad 
käesoleva määruse rikkumise korral 
kohaldatavate karistuste kohta ja võtavad 
kõik vajalikud meetmed nende 
rakendamise tagamiseks. Kehtestatud 
karistused peavad olema mõjusad, 
proportsionaalsed ja hoiatavad. 
Liikmesriigid teavitavad komisjoni 
viivitamata nimetatud eeskirjadest ja 
meetmetest ning kõikidest neid 
mõjutavatest hilisematest muudatustest.

1. Liikmesriigid kehtestavad eeskirjad 
käesoleva määruse rikkumise korral 
kohaldatavate karistuste kohta ja võtavad 
kõik vajalikud meetmed nende 
rakendamise tagamiseks. Kehtestatud 
karistused peavad olema mõjusad, 
proportsionaalsed, ennetavad ja hoiatavad. 
Liikmesriigid teavitavad komisjoni 
viivitamata nimetatud eeskirjadest ja 
meetmetest ning kõikidest neid 
mõjutavatest hilisematest muudatustest.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 81
Määrus (EL) 2018/848
Artikkel 3, artikkel 13 ja II lisa I osa punkti 1.8.4 teine lõik 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 81 välja jäetud
Määruse (EL) 2018/848 muutmine

Määrust (EL) 2018/848 muudetakse 
järgmiselt.
1) Artiklit 3 muudetakse järgmiselt:
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a) punkt 17 asendatakse järgmisega:
„17) „taimne paljundusmaterjal“ – 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse 
(EL) …/…*+ artikli 3 punktis 1 
määratletud taimne paljundusmaterjal;“
____________
* Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrus (EL) …/… (ELT …, lk …). 
[kõnealusesse määrusesse lisatav 
joonealune märkus]
[+ Väljaannete talitus: palun lisada teksti 
käesoleva määruse number ning 
joonealusesse märkusesse käesoleva 
määruse number, kuupäev, pealkiri ja 
ELT viide.]
b) punkt 18 asendatakse järgmisega:
„18) „mahepõllumajanduslik 
heterogeenne materjal“ – määruse (EL) 
…/…*++ artikli 3 punktis 27 määratletud 
heterogeenne materjal, mis on toodetud 
kooskõlas käesoleva määrusega;“.
____________
* Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrus (EL) …/… (ELT …, lk …). 
[kõnealusesse määrusesse lisatav 
joonealune märkus]
[++ Väljaannete talitus: palun lisada 
teksti käesoleva määruse number.]
2) Artikkel 13 jäetakse välja.
3) Määruse (EL) 2018/848 II lisa 
I osa punkti 1.8.4 teine lõik asendatakse 
järgmisega: „Igasugune paljundamine, 
välja arvatud taimede koekultuuride, 
rakukultuuride, iduplasma, 
meristeemkultuuride, kimäärsete kloonide 
ja mikropaljundatud paljundusmaterjali 
puhul, toimub sertifitseeritud 
mahepõllumajandusmeetodil.“
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 83 – lõik 3 – punkt b
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) artiklit 52 kohaldatakse alates ... 
[60 kuud käesoleva määruse jõustumisest] 
I lisa B ja C osas loetletud liikide puhul. 
Määrus on tervikuna siduv ja vahetult 
kohaldatav kõikides liikmesriikides.

b) artiklit 52 kohaldatakse tingimusel, 
et artikli 52 lõike 1 teise lõigu punktides 
a–gb loetletud omaduste hindamiseks on 
olemas asjaomased katsete tegemist 
käsitlevad nõuded, meetodid ja 
standardid. Määrus on tervikuna siduv ja 
vahetult kohaldatav kõikides 
liikmesriikides.
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Ettepanek võtta vastu määrus
I lisa – A osa – rida 107 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Cicer arietinum
Camelina sativa
Fagopyrum esculentu
Lens culinaris
Triticum monococcum
Chenopodium quinoa
Vicia ervilia
Vicia narbonensis
Tritordeum
Lathyrus sativus
Eragrostis tef
Ceratonia siliqua

Muudatusettepanek 266

Ettepanek võtta vastu määrus
I lisa – B osa – rida 29 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Salvia hispanica.
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Muudatusettepanek 267

Ettepanek võtta vastu määrus
II lisa – B osa – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

PÕLLUMAJANDUSKULTUURIDE 
LIIKIDE JA KÖÖGIVILJALIIKIDE 
SUPERELIIT-, ELIIT- JA 
SERTIFITSEERITUD MATERJALI 
TOOTMISE JA TURUSTAMISE 
NÕUDED

PÕLLUMAJANDUSKULTUURIDE 
LIIKIDE JA KÖÖGIVILJALIIKIDE 
NING VILJAPUUDE SUPERELIIT-, 
ELIIT- JA SERTIFITSEERITUD 
MATERJALI TOOTMISE JA 
TURUSTAMISE NÕUDED

Muudatusettepanek 268

Ettepanek võtta vastu määrus
II lisa – C osa – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ARTIKLI 9 LÕIKES 1 OSUTATUD 
NÕUDED VALITUD KLOONIDE, 
MITME KLOONI SEGUDE JA 
POLÜKLONAALSE TAIMSE 
PALJUNDUSMATERJALI 
SUPERELIIT-, ELIIT- JA 
SERTIFITSEERITUD MATERJALI 
TOOTMISEKS, REGISTREERIMISEKS 
JA TURUSTAMISEKS

ARTIKLI 9 LÕIKES 1 OSUTATUD 
NÕUDED VALITUD KLOONIDE 
SUPERELIIT-, ELIIT- JA 
SERTIFITSEERITUD MATERJALI 
TOOTMISEKS JA TURUSTAMISEKS
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Ettepanek võtta vastu määrus
II lisa – C osa – punkt 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Valitud kloonide, mitme klooni segude ja 
polüklonaalse taimse paljundusmaterjali 
supereliit-, eliit- ja sertifitseeritud materjali 
tootmise nõuded

Valitud kloonide supereliit-, eliit- ja 
sertifitseeritud materjali tootmise nõuded
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Muudatusettepanek 270

Ettepanek võtta vastu määrus
II lisa – C osa – punkt 1 – alapunkt A – alapunkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) Valitud klooni, mitme klooni segu 
või polüklonaalse taimse 
paljundusmaterjali 
identifitseerimisandmed määratakse 
kindlaks ametlikul etiketil või ettevõtja 
välja antud etiketil ning ettevõtja 
registreerib need, et tagada materjali 
jälgitavus. Ettevõtja säilitab asjaomase 
taimse paljundusmaterjali turustamise 
järgselt materjali etiketi või andmed iga 
valitud klooni tootmiseks kasutatud 
emataimede või polüklonaalse taimse 
paljundusmaterjali tootmiseks kasutatud 
genotüüpide kohta.

a) Valitud klooni 
identifitseerimisandmed määratakse 
kindlaks ametlikul etiketil või ettevõtja 
välja antud etiketil ning ettevõtja 
registreerib need, et tagada materjali 
jälgitavus. Ettevõtja säilitab asjaomase 
taimse paljundusmaterjali turustamise 
järgselt materjali etiketi või andmed iga 
valitud klooni tootmiseks kasutatud 
emataimede kohta.

Muudatusettepanek 271

Ettepanek võtta vastu määrus
II lisa – C osa – punkt 1 – alapunkt A – alapunkt b – alapunkt i

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

i) järgitakse iga liigi botaaniliste 
omaduste alusel ning materjali 
kategooriast lähtuvalt kindlaks määratud 
piisavat kaugust sama perekonna või liigi 
teistest taimedest, et tagada kaitse 
soovimatu võõrtolmlemise eest ja hoida 
ära risttolmlemist teiste kultuuridega;

välja jäetud

Muudatusettepanek 272

Ettepanek võtta vastu määrus
II lisa – C osa – punkt 1 – alapunkt B – alapunkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

d) Defektide esinemisel välistatakse 
asjaomaste emataimede ja asjaomaste 
genotüüpide kasutamine taimse 

d) Defektide esinemisel välistatakse 
asjaomaste emataimede kasutamine taimse 
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paljundusmaterjali allikana. paljundusmaterjali allikana.
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Ettepanek võtta vastu määrus
II lisa – C osa – punkt 1 – alapunkt B – alapunkt e

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

e) Asjaomaseid emataimi ja 
asjaomaseid genotüüpe säilitatakse 
kõikides viljelusetappides sellistes 
tingimustes, mis võimaldavad toota taimset 
paljundusmaterjali ning taimi 
identifitseerida ja kontrollida nende 
vastavust ametlikule või ametlikult 
tunnustatud sordikirjeldusele. Emataimede 
puhul, mis ei kuulu konkreetsesse sorti, 
kontrollitakse nende vastavust ametlikule 
või ametlikult tunnustatud kirjeldusele 
selle liigi kohta, kuhu kõnealused 
emataimed kuuluvad.

e) Asjaomaseid emataimi säilitatakse 
kõikides viljelusetappides sellistes 
tingimustes, mis võimaldavad toota taimset 
paljundusmaterjali ning taimi 
identifitseerida ja kontrollida nende 
vastavust ametlikule või ametlikult 
tunnustatud sordikirjeldusele. Emataimede 
puhul, mis ei kuulu konkreetsesse sorti, 
kontrollitakse nende vastavust ametlikule 
või ametlikult tunnustatud kirjeldusele 
selle liigi kohta, kuhu kõnealused 
emataimed kuuluvad.

Muudatusettepanek 274

Ettepanek võtta vastu määrus
II lisa – C osa – punkt 1 – alapunkt B – alapunkt i

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

i) Mitme klooni segu puhul 
segatakse segus esindatud valitud kloonid 
enne asjaomase taimse 
paljundusmaterjali lõplikku pakendamist 
nii, et kõikide valitud kloonide osakaal 
asjaomases mitme klooni segus on 
võrdne.

välja jäetud

Muudatusettepanek 275

Ettepanek võtta vastu määrus
II lisa – C osa – punkt 1 – alapunkt B – alapunkt j
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

j) Polüklonaalse taimse 
paljundusmaterjali puhul segatakse 
materjalis esindatud genotüübid enne 
asjaomase taimse paljundusmaterjali 
lõplikku pakendamist nii, et kõikide 
genotüüpide osakaal asjaomases 
polüklonaalses taimses 
paljundusmaterjalis on võrdne.

välja jäetud

Muudatusettepanek 276

Ettepanek võtta vastu määrus
II lisa – C osa – punkt 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Valitud kloonide, mitme klooni 
segude ja polüklonaalse taimse 
paljundusmaterjali registreerimise 
nõuded

välja jäetud

a) Taotleja esitab pädevale asutusele 
taotluse, milles märgitakse:
i) liik ja asjakohasel juhul sort, 
millesse asjaomane valitud kloon, mitme 
klooni segu või polüklonaalne 
paljundusmaterjal kuulub, kusjuures 
kõnealune sort peab olema registreeritud 
artiklis 44 osutatud riiklikus 
sordiregistris;
ii) kavandatud nimi ja sünonüümid;
iii) asjakohasel juhul mitme klooni 
segu või polüklonaalse taimse 
paljundusmaterjali koostise kirjeldus;
iv) asjaomase valitud klooni, mitme 
klooni segu või polüklonaalse taimse 
paljundusmaterjali säilitaja;
v) viide selle sordi põhiomaduste 
kirjeldusele, millesse asjaomane valitud 
kloon, mitme klooni segu või 
polüklonaalne paljundusmaterjal kuulub;
vi) asjaomase valitud klooni, mitme 
klooni segu või polüklonaalse taimse 
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paljundusmaterjali peamiste kestlikku 
viljelust ja kasutust võimaldavate 
omaduste kirjeldus;
vii) asjaomase valitud klooni, mitme 
klooni segu või polüklonaalse taimse 
paljundusmaterjali hinnanguline 
geneetiline paremus asjaomase sordi 
üldiste näitajatega võrreldes;
viii) teave selle kohta, kas asjaomane 
valitud kloon, mitme klooni segu või 
polüklonaalne taimne paljundusmaterjal 
on juba registreeritud mõne teise 
liikmesriigi registris.
b) Asjaomase valitud klooni, mitme 
klooni segu või polüklonaalse taimse 
paljundusmaterjali registreerimiseks peab 
see vastama järgmistele materjali tüübist 
sõltuvatele nõuetele:
i) polüklonaalne taimne 
paljundusmaterjal valitakse ühe 
väliuuringu käigus, mis tehakse sordi 
üldist geneetilist varieeruvust kajastava 
representatiivse prooviga vastavalt 
rahvusvaheliselt tunnustatud meetoditel 
põhinevale katseplaanile. Viinapuude 
polüklonaalse paljundusmaterjali puhul 
põhineb kõnealune katseplaan 
Rahvusvahelise Viinamarja- ja 
Veiniorganisatsiooni kehtestatud 
meetoditel;
ii) viinapuude paljundusmaterjali 
puhul koosneb polüklonaalne 
paljundusmaterjal 7–20 eri genotüübist;
iii) valitud klooni, mitme klooni segus 
sisalduva iga valitud klooni ja 
polüklonaalse taimse paljundusmaterjali 
iga genotüübi sordiehtsus tagatakse 
fenotüübitunnuste jälgimise ja vajaduse 
korral rahvusvaheliselt tunnustatud 
standardite kohase molekulaaranalüüsi 
teel.
Pädev asutus teeb registreerimise kohta 
otsuse alles pärast seda, kui ta on jõudnud 
järeldusele, et materjali tüübist sõltuvalt 
kohaldatavad alapunktide i–iii nõuded on 
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täidetud.
c) Supereliit-, eliit- ja sertifitseeritud 
materjali turustamisel kohaldatakse 
vastavalt B osa punktis 2 sätestatud 
nõudeid.

Muudatusettepanek 277

Ettepanek võtta vastu määrus
II lisa – D osa – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

VILJAPUUDE, VIINAPUUDE JA 
SEEMNEKARTULI SUPERELIIT-, 
ELIIT- JA SERTIFITSEERITUD 
SEEMNE TOOTMISE JA 
TURUSTAMISE NÕUDED

VILJAPUUDE, VIINAPUUDE JA 
KARTULI SUPERELIIT-, ELIIT- JA 
SERTIFITSEERITUD SEEMNE 
TOOTMISE JA TURUSTAMISE 
NÕUDED

Muudatusettepanek 278

Ettepanek võtta vastu määrus
II lisa – D osa – punkt 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Viljapuude, viinapuude ja seemnekartuli 
supereliit-, eliit- ja sertifitseeritud seemne 
tootmise nõuded

Viljapuude, viinapuude ja kartuli 
supereliit-, eliit- ja sertifitseeritud seemne 
tootmise nõuded

Muudatusettepanek 279

Ettepanek võtta vastu määrus
III lisa – A osa – punkt 1 – alapunkt B – alapunkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

d) Emataimi säilitatakse kõikides 
tootmisetappides sellistes tingimustes, mis 
võimaldavad toota seemet ning taimi 
identifitseerida ja kontrollida nende 
vastavust ametlikule sordikirjeldusele.

d) Emataimi säilitatakse asjakohasel 
juhul kõikides tootmisetappides sellistes 
tingimustes, mis võimaldavad toota seemet 
ning taimi identifitseerida ja kontrollida 
nende vastavust ametlikule 
sordikirjeldusele.
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Muudatusettepanek 280

Ettepanek võtta vastu määrus
III lisa – B osa – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

PÕLLUMAJANDUSKULTUURIDE 
LIIKIDE JA KÖÖGIVILJALIIKIDE 
STANDARDMATERJALI TOOTMISE 
JA TURUSTAMISE NÕUDED

PÕLLUMAJANDUSKULTUURIDE 
LIIKIDE JA KÖÖGIVILJALIIKIDE 
NING VILJA- JA VIINAPUUDE 
STANDARDMATERJALI TOOTMISE 
JA TURUSTAMISE NÕUDED

Muudatusettepanek 281

Ettepanek võtta vastu määrus
III lisa – B osa – punkt 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Standardmaterjali tootmisel ja 
turustamisel kohaldatakse vastavalt II lisa 
B osa, välja arvatud selle alapunkti b 
alapunkt i.

III lisa A osa kohaldatakse vastavalt 
standardmaterjali tootmisel ja 
turustamisel ning kooskõlas artikliga 26 
turule viidud säilitussortide puhul. 

Muudatusettepanek 282

Ettepanek võtta vastu määrus
III lisa – B osa – punkt 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Viinapuude pookealuseid ei tohi 
turustada standardmaterjalina.

Muudatusettepanek 283

Ettepanek võtta vastu määrus
III lisa – C osa – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ARTIKLI 9 LÕIKES 1 OSUTATUD 
NÕUDED VALITUD KLOONIDE, 
MITME KLOONI SEGUDE JA 
POLÜKLONAALSE TAIMSE 

ARTIKLI 9 LÕIKES 1 OSUTATUD 
NÕUDED POLÜKLONAALSE TAIMSE 
PALJUNDUSMATERJALI 
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PALJUNDUSMATERJALI 
STANDARDMATERJALI 
REGISTREERIMISEKS, TOOTMISEKS 
JA TURUSTAMISEKS

TOOTMISEKS JA TURUSTAMISEKS

Muudatusettepanek 284

Ettepanek võtta vastu määrus
III lisa – C osa – punkt 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Viinapuude pookealuseid ei tohi 
turustada standardmaterjalina.

1. Istutamine

II lisa C osa punkti 1 kohaldatakse 
vastavalt polüklonaalse taimse 
paljundusmaterjali istutamisel.

Muudatusettepanek 285

Ettepanek võtta vastu määrus
III lisa – C osa – punkt 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Valitud kloonide, mitme klooni segude ja 
polüklonaalse taimse paljundusmaterjali 
standardmaterjali registreerimisel, 
tootmisel ja turustamisel kohaldatakse 
vastavalt II lisa C osa.

2. Põllul kultiveerimine

a) Paljundus- ja istutusmaterjal 
hoitakse kõikides kasvuetappides 
teineteisest lahus.
b) Kõikides viljelusetappides 
kõrvaldatakse ebatüüpilised, 
deformeerunud ja kahjustatud taimed, et 
tagada nii tootmistõhusus kui ka 
sordiehtsus ja -puhtus või konkreetsesse 
sorti mittekuuluvate pookealuste puhul 
liigiehtsus.
c) Defektide esinemisel välistatakse 
asjaomaste emataimede kasutamine 
taimse paljundusmaterjali allikana.
d) Asjaomaseid emataimi säilitatakse 
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kõikides kasvuetappides sellistes 
tingimustes, mis võimaldavad toota 
taimset paljundusmaterjali ning taimi 
identifitseerida ja kontrollida nende 
vastavust ametlikule või ametlikult 
tunnustatud sordikirjeldusele.
e) Emataimi kontrollitakse 
visuaalselt asjaomase perekonna või liigi 
puhul sobiva(te)s kasvuetap(p)i(de)s 
sobiva sageduse ja sobivate meetoditega.

Muudatusettepanek 286

Ettepanek võtta vastu määrus
III lisa – C osa – punkt 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2a. Polüklonaalse taimse 
paljundusmaterjali turustamise nõuded
Materjal peab iga asjaomase perekonna 
või liigi omadustest sõltuvalt vastama 
kõikidele järgmistele nõuetele:
a) selle minimaalne elujõulisus, 
kindlaksmääratud mõõtmed ja 
asjakohasel juhul konkreetne klass 
peavad olema sellised, et oleks tagatud 
materjali nõuetekohasus ja istutamiseks 
piisav partii homogeensus;
b) see peab olema konkreetsetest 
defektidest praktiliselt vaba;
c) materjalis esindatud genotüübid 
segatakse enne asjaomase taimse 
paljundusmaterjali lõplikku pakendamist 
nii, et kõikide genotüüpide osakaal 
asjaomases polüklonaalses taimses 
paljundusmaterjalis on võrdne; 
kõrvalekalle on siiski lubatud, kuid ühegi 
genotüübi esinemissagedus ei tohi kunagi 
olla rohkem kui kaks korda suurem kõige 
haruldasema genotüübi 
esinemissagedusest.
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Muudatusettepanek 287

Ettepanek võtta vastu määrus
III lisa – D osa – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

VILJAPUUDE, VIINAPUUDE JA 
SEEMNEKARTULI 
STANDARDSEEMNE TOOTMISE JA 
TURUSTAMISE NÕUDED

VILJAPUUDE, VIINAPUUDE JA 
KARTULI STANDARDSEEMNE 
TOOTMISE JA TURUSTAMISE 
NÕUDED

Muudatusettepanek 288

Ettepanek võtta vastu määrus
III lisa – D osa – punkt 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Viljapuude, viinapuude ja seemnekartuli 
standardseemne tootmisel ja turustamisel 
kohaldatakse vastavalt II lisa D osa.

Viljapuude, viinapuude ja kartuli 
standardseemne tootmisel ja turustamisel 
kohaldatakse vastavalt II lisa D osa.

Muudatusettepanek 289

Ettepanek võtta vastu määrus
IV a lisa (uus)

Komisjoni ettepanek

Muudatusettepanek

IVa LISA

LIIGID, MIDA VÕIB TOOTA JA TURUSTADA TARBESEEMNENA

Arachis hypogaea L.

Biserrula pelecinus

Brassica nigra (L.) W.D.J. Koch

Cynodon dactylon L.

Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina)

Festuca filiformis Pour

Hedysarum coronarium L.
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Lathyrus cicera

Medicago × varia T. Martyn Sand

Medicago doliata Carmingn

Medicago italica (Mill.) Fiori

Medicago littoralis

Medicago murex

Medicago polymorpha

Medicago rugosa

Medicago scutellata

Medicago truncatula

Medicago x varia Martyn Sand

Onobrychis viciifolia Scop

Ornithopus compressus

Ornithopus sativus

Phalaris aquatica L.

Plantago lanceolata

Poa annua

Poa nemoralis

Trifolium fragiferum

Trifolium glanduliferum

Trifolium hirtum

Trifolium isthmocarpum

Trifolium michelianum

Trifolium squarrosum

Trifolium subterraneum

Trifolium vesiculosum

Trigonella foenum-graecum L.

Vicia bengahalensis L.

Vicia pannonica Crantz

xFestulolium Asch. & Graebn.
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Muudatusettepanek 290

Ettepanek võtta vastu määrus
V lisa – alapealkiri 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Lähteala 1. Päritolupiirkond

Muudatusettepanek 291

Ettepanek võtta vastu määrus
V lisa – alapealkiri 1 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Pädevad asutused võivad määrata 
säilitussegu jaoks konkreetse lähteala, 
millega selline segu on looduslikult seotud. 
Seejuures võtavad nad arvesse taimede 
geneetiliste ressurssidega tegelevatelt 
asutustelt ja asjaomastelt liikmesriikide 
tunnustatud organisatsioonidelt saadud 
teavet.

Pädevad asutused võivad määrata 
säilitussegu jaoks konkreetse 
päritolupiirkonna, millega selline segu on 
looduslikult seotud. Seejuures võtavad nad 
arvesse taimede geneetiliste ressurssidega 
tegelevatelt asutustelt ja asjaomastelt 
liikmesriikide tunnustatud 
organisatsioonidelt saadud teavet.

Muudatusettepanek 292

Ettepanek võtta vastu määrus
V lisa – alapealkiri 1 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kui lähteala asub mitmes liikmesriigis, 
määratakse see kindlaks kõikide 
asjaomaste liikmesriikide ühisel 
kokkuleppel.

Kui päritolupiirkond asub mitmes 
liikmesriigis, määratakse see kindlaks 
kõikide asjaomaste liikmesriikide ühisel 
kokkuleppel.

Muudatusettepanek 293

Ettepanek võtta vastu määrus
V lisa – alapealkiri 2 – lõik 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) lähteala elupaigatüübile a) päritolupiirkonna elupaigatüübile 
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iseloomulikud; iseloomulikud;

Muudatusettepanek 294

Ettepanek võtta vastu määrus
V lisa – alapealkiri 2 – lõik 1 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) sobilikud lähteala elupaigatüübi 
taastamiseks.

c) sobilikud päritolupiirkonna 
elupaigatüübi taastamiseks.

Muudatusettepanek 295

Ettepanek võtta vastu määrus
V lisa – alapealkiri 2 – lõik 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Perekonna Rumex muude liikide kui 
Rumex acetosella ja Rumex maritimus’e 
sisaldus ei tohi olla üle 0,05 
massiprotsendi.

Perekonna Rumex muude liikide (v.a. 
Rumex acetosella, Rumex maritimus, 
Rumex acetosa, R. thyrsiflorus ja R. 
sanguineus) sisaldus ei tohi olla üle 0,05 
massiprotsendi.

Muudatusettepanek 296

Ettepanek võtta vastu määrus
V lisa – alapealkiri 3 – lõik 2 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) säilitussegu koostisosad liikide ning 
asjakohasel juhul alamliikide ja sortide 
kaupa; teave selle kohta, millised neist on 
lähteala elupaigatüübile iseloomulikud ja 
millised neist on segu koostisosana olulised 
looduskeskkonna säilitamiseks seoses 
geneetiliste ressursside alalhoidmisega;

c) säilitussegu koostisosad liikide ning 
asjakohasel juhul alamliikide kaupa; teave 
selle kohta, millised neist on 
päritolupiirkonna elupaigatüübile 
iseloomulikud ja millised neist on segu 
koostisosana olulised looduskeskkonna 
säilitamiseks seoses geneetiliste ressursside 
alalhoidmisega;
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Muudatusettepanek 297

Ettepanek võtta vastu määrus
V lisa – alapealkiri 3 – lõik 2 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

d) segu kogus, mille jaoks luba 
soovitakse kohaldada;

välja jäetud

Muudatusettepanek 298

Ettepanek võtta vastu määrus
V lisa – alapealkiri 3 – lõik 2 – punkt e

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

e) segu lähteala; e) segu päritolupiirkond;

Muudatusettepanek 299

Ettepanek võtta vastu määrus
V lisa – alapealkiri 3 – lõik 2 – punkt g

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

g) segu lähteala elupaigatüüp ning g) segu päritolupiirkonna 
elupaigatüüp ning

Muudatusettepanek 300

Ettepanek võtta vastu määrus
V lisa – alapealkiri 3 – lõik 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Taotlusele lisatakse teave, mis on vajalik 
selleks, et kontrollida otsekoristuse teel 
saadud säilitussegu puhul vastavust 
punktis 4 sätestatud nõuetele ja 
paljundatud säilitussegu puhul vastavust 
punktis 5 sätestatud nõuetele.

Taotlusele lisatakse teave, mis on vajalik 
selleks, et kontrollida otsekoristuse teel 
saadud säilitussegu puhul vastavust lõikes 
4 sätestatud nõuetele ja paljundatud 
säilitussegu puhul vastavust lõikes 5 
sätestatud nõuetele.
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Muudatusettepanek 301

Ettepanek võtta vastu määrus
V lisa – alapealkiri 3 – lõik 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Ettevõtja teatab enne iga tootmishooaja 
algust säilitussegu seemnekoguse, mille 
jaoks luba on ette nähtud, ning 
kavandatud kogumiskoha või -kohtade 
suuruse ja asukoha ning 
kogumiskuupäeva või -kuupäevad.

Ettevõtja teatab asjakohasel juhul iga 
kalendri- või majandusaasta lõpus 
pädevale asutusele lubatud säilitussegu 
koguse.

Muudatusettepanek 302

Ettepanek võtta vastu määrus
V lisa – alapealkiri 4 – lõik 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) lähtealal kogutud seemnesegu 
(edaspidi „otsekoristuse teel saadud 
säilitussegu“) on kogutud kohas, kus ei ole 
loa andmise kuupäevale eelneva 40 aasta 
jooksul toimunud külvamist;

a) päritolupiirkonnast kogutud 
seemnesegu (edaspidi „otsekoristuse teel 
saadud säilitussegu“) on kogutud kohas, 
kus ei ole loa andmise kuupäevale eelneva 
40 aasta jooksul toimunud külvamist;

Muudatusettepanek 303

Ettepanek võtta vastu määrus
V lisa – alapealkiri 5 – lõik 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) seeme saadakse eraldi liikide kaupa 
lähtealalt või ostetakse teiselt ettevõtjalt 
otsekoristuse teel saadud säilitusseguna;

a) seeme saadakse eraldi liikide kaupa 
päritolupiirkonnast või ostetakse teiselt 
ettevõtjalt otsekoristuse teel saadud 
säilitusseguna;

Muudatusettepanek 304

Ettepanek võtta vastu määrus
V lisa – alapealkiri 5 – lõik 1 – punkt b
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) alapunktis a osutatud seemet 
paljundatakse väljaspool lähteala eraldi 
liikide kaupa. Paljundamine võib toimuda 
viie põlvkonna ulatuses;

välja jäetud

Muudatusettepanek 305

Ettepanek võtta vastu määrus
V lisa – alapealkiri 5 – lõik 1 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

d) see segu võib sisaldada ka I lisa A 
osas loetletud liikidelt pärit tavapärasel 
viisil toodetud seemet, kui see vastab 
alapunkti c nõuetele;

välja jäetud

Muudatusettepanek 306

Ettepanek võtta vastu määrus
V lisa – alapealkiri 5 – lõik 1 – punkt h

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

h) alapunkti g nõuetele mittevastavate 
liikide ja asjakohasel juhul alamliikide 
osakaal ei tohi olla üle 1 massiprotsendi;

h) alapunkti f nõuetele mittevastavate 
liikide ja asjakohasel juhul alamliikide 
osakaal ei tohi olla üle 1 massiprotsendi;

Muudatusettepanek 307

Ettepanek võtta vastu määrus
VI lisa – punkt A – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kõnealune teade saadetakse tähtkirjaga või 
pädeva asutuse jaoks vastuvõetava mis 
tahes muu sidekanali kaudu, mille puhul 
nõutakse vastuvõtukinnitust. Kui 
vastuvõtuteatel märgitud kuupäevast kolme 

Kõnealune teade saadetakse tähtkirjaga või 
pädeva asutuse jaoks vastuvõetava mis 
tahes muu sidekanali kaudu, mille puhul 
nõutakse vastuvõtukinnitust. Kui 
vastuvõtuteatel märgitud kuupäevast kolme 



RR\1299650ET.docx 117/159 PE756.010v02-00

ET

kuu möödudes ei ole nõutud lisateabe 
esitamist ega edastatud tarnijale teate 
puudulikkuse tõttu ametlikku keeldumist, 
loetakse teade ja selle sisu olevat pädevas 
asutuses vastuvõetavaks tunnistatud ning 
asjaomane heterogeenne materjal kantakse 
heterogeense materjali registrisse.

kuu möödudes ei ole nõutud lisateabe 
esitamist ega edastatud tarnijale teate 
puudulikkuse tõttu ametlikku keeldumist, 
loetakse teade ja selle sisu olevat pädevas 
asutuses vastuvõetavaks tunnistatud ning 
asjaomane heterogeenne materjal kantakse 
heterogeense materjali registrisse. 
Registrisse kandmine jääb ettevõtjale ka 
edaspidi tasuta teenuseks.

Muudatusettepanek 308

Ettepanek võtta vastu määrus
VI lisa – punkt B – alapunkt 2 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Heterogeense materjali saamiseks 
võib kasutada ühte järgmistest 
meetoditest:

2. Heterogeenne materjal võib olla 
saadud ühe järgnevalt loetletud meetodi 
abil:

Muudatusettepanek 309

Ettepanek võtta vastu määrus
VI lisa – punkt D – alapunkt 1 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Heterogeensest materjalist saadud taimne 
paljundusmaterjal peab seemne puhul 
vastama asjaomast liiki käsitlevatele 
analüütilise puhtuse ja idanevuse nõuetele 
ning muu materjali puhul asjaomase liigi 
madalaima kategooria materjali 
käsitlevatele kvaliteedinõuetele.

Heterogeensest materjalist saadud taimne 
paljundusmaterjal peab seemne puhul 
vastama asjaomase liigi madalaima 
kategooria materjalile kehtestatud 
nõuetele, sealhulgas IV lisas loetletud 
liikidele kehtestatud nõuetele, asjaomast 
liiki käsitlevatele analüütilise puhtuse ja 
idanevuse nõuetele ning muu materjali 
puhul asjaomase liigi madalaima 
kategooria materjali käsitlevatele 
kvaliteedinõuetele.
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Muudatusettepanek 310

Ettepanek võtta vastu määrus
VI lisa – punkt H – tabel – rida 2

Komisjoni ettepanek

Söödakultuurid 10

Muudatusettepanek

välja jäetud välja jäetud

Muudatusettepanek 311

Ettepanek võtta vastu määrus
VII lisa – lõik 1 – punkt g

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(g) ametlikult tunnustatud kirjeldusega 
sordi puhul vajaduse korral piirkon(na)d, 
kus seda sorti on ajalooliselt kasvatatud ja 
kus see on looduslikult kohastunud 
(päritolupiirkon(na)d);

g) ametlikult tunnustatud kirjeldusega 
säilitussordi puhul asjakohasel juhul 
piirkon(na)d, kus seda sorti on 
traditsiooniliselt kasvatatud, ja aretatud 
uute säilitussortide puhul, millistele 
kohalikele kasvutingimustele on see 
kohandatud;

Muudatusettepanek 312

Ettepanek võtta vastu määrus
VII lisa – lõik 1 – punkt t

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(t) vajaduse korral märge selle kohta, 
et sordil on teatavad muud omadused peale 
punktis s osutatud omaduse, ja märge 
asjaomaste kohaldatavate 
kultiveerimistingimuste kohta.

t) asjakohasel juhul märge selle 
kohta, et sordil on teatavad omadused, 
millel võib olla soovimatu 
põllumajanduslik mõju, ja märge 
asjaomaste kohaldatavate 
kasvatustingimuste kohta;
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Muudatusettepanek 313

Ettepanek võtta vastu määrus
VII lisa – lõik 1 – punkt t a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ta) asjakohasel juhul sordi, selle 
komponentide, omaduste ja 
aretusprotsessiga seotud asjaomased 
intellektuaalomandi õigused, sealhulgas, 
kui see on kohaldatav ja asjakohane, välja 
antud asjaomaste patentide või 
menetluses olevate patenditaotluste arv, 
mille kohta pädev asutus peab esitama 
teabe, mida ta peab ajakohasena hoidma;

Muudatusettepanek 314

Ettepanek võtta vastu määrus
VII lisa – lõik 1 – punkt t b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

tb) asjakohasel juhul sordi aretamisel 
kasutatud aretusmeetodite kirjeldus.

Muudatusettepanek 315

Ettepanek võtta vastu määrus
VII a lisa (uus)

Komisjoni ettepanek

Muudatusettepanek

VIIa lisa

DÜNAAMILISEKS SÄILITAMISEKS ETTE NÄHTUD MAKSIMUMKOGUSED

Kogus kehtib füüsilise või juriidilise isiku, aasta ja sordi / taimse materjali / ökotüübi / taime 
geneetilise ressursi kohta.

Liigid Suurim netomass (kg)

Söödakultuurid 20
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Peet 20

Teravili 200

Õli- ja kiutaimed 20

Kartul 1000

Köögiviljad:

liblikõielised 75

sibul, aed-harakputk, spargel, lehtpeet ehk mangold, puna- ehk 
söögipeet, naeris, arbuus, kõrvits, kabatšok, porgand, redis, aed-
mustjuur, spinat ja põldkännak

1

Kõik muud köögiviljaseemned 0,5

Vegetatiivselt paljundatud köögiviljad 500 taime

Vilja- ja viinapuude paljundusmaterjal 150 pookealust
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SELETUSKIRI

Seni on taimset paljundusmaterjali reguleeritud kümne eri direktiiviga, milles käsitleti eri liike 
ja sorte ning eri aspekte, sealhulgas arendamist, tootmist ja turustamist.

Käesoleva ettepanekuga püüab komisjon reguleerida mitmesuguseid taimseid 
paljundusmaterjale, nagu seemneid, pistikuid, puid, juuri ja mugulaid, ühe määruse alusel, 
luues seega Euroopa Liidus erineva taimse paljundusmaterjali suhtes ühtse standardi.

Raportöör nõustub üldjoontes komisjoni ettepanekuga ning väljendab heameelt taimse 
paljundusmaterjali ja kultiveerimismaterjali eristamise üle, mida käsitletakse nüüd kahes 
eraldi määruses. 

Raportöör on rahul määruse ülesehitusega, mis keskendub taimse paljundusmaterjali 
turustamisele ja kvaliteedile, mis tagatakse kõrgete tootmisstandardite ja pädeva asutuse 
kontrolliga. Raportöör toetab täielikult seemnete mittekaubandusliku vahetamise ja 
elurikkusele keskenduvate säilitussortidega seotud olulisi erandeid. Erandid peavad siiski 
olema kooskõlas taimse paljundusmaterjali määruse põhiaspektidega, mis puudutavad 
taimetervise, omandiõiguste ja piiratud väikeste kogustega seotud riske. 

Raportöör soovitab teha väiksemaid tehnilisi kohandusi, näiteks laiendada määruse 
kohaldamisala nii, et see hõlmaks taimse paljundusmaterjali tootmist käsitlevaid nõudeid, 
mida tuleks kohaldada mitte ainult turustamise, vaid ka Euroopa Liitu importimise suhtes. 
Raportöör rõhutab, kui oluline on jätta käesolevast määrusest välja I lisas loetletud selliste 
perekondade ja liikide paljundusmaterjal, mida kasutatakse üksnes dekoratiivsel otstarbel. 
Lisaks soovitab raportöör täpsustada kloonide määratlust, lisades viljapuude kirjeldused ja 
jättes heterogeense materjali määratlusest välja vabalt tolmlevad (risttolmlevad) liigid. 

Riknemise vähendamiseks ja õiguskindluse parandamiseks teeb raportöör ettepaneku, et 
taimse paljundusmaterjali eri partiide ühendamine üheks partiiks oleks lubatud saagiaastast 
sõltumata, tingimusel et partiid kuuluvad samasse sorti.

Lisaks teeb raportöör ettepaneku pikendada artikli 12 kohaste korrapäraste auditite vahelist 
perioodi vähemalt korra 12 kuu jooksul 18 kuuni, et võimaldada pädevatel asutustel auditeid 
paindlikumalt kavandada kooskõlas tegeliku tootmistsükliga. Raportöör teeb ettepaneku 
võimaldada sertifitseerimistoimingute kuludega seoses suuremat paindlikkust, mis on üks 
kahest tingimusest, mis tuleb perekonna või liigi IV lisasse lisamiseks täita. Lisaks täpsustab 
raportöör, et söödakultuuride tootmist ja turustamist ei saa liigitada heterogeenseks 
materjaliks ning seetõttu ei tohiks seda lisada artiklisse 27. Samuti toetab raportöör erandi 
tegemist artiklis 39 sellise taimse paljundusmaterjali impordi suhtes, mida ei toodeta 
turustamise eesmärgil. Raportöör palub vabastada murukõrrelised kestlikkusepõhise viljelus- 
ja kasutusväärtuse katsetest, kuna neid ei kasutata toidu ega taastuva toorme tootmiseks. 
Raportöör on arvamusel, et käesolevas määruses sätestatakse üksikasjalikud 
turustamisstandardid, millel on otsene mõju taimse paljundusmaterjali tootmisele. Seetõttu 
seab ta kahtluse alla vajaduse võtta artikli 47 alusel vastu täiendav delegeeritud õigusakt 
minimaalsete kasvatustingimuste kohta.

Raportöör on veendunud, et komisjoni ettepanekus kasutatud lähenemisviisi ja raportis 
esitatud muudatusettepanekute abil on võimalik saavutada eesmärk võtta vastu üks taimset 
paljundusmaterjali käsitlev määrus, mis on tasakaalustatud ja millel on positiivne mõju 
kõigile sektoritele, mida varem reguleeriti eri direktiividega.
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LISA: ÜKSUSED VÕI ISIKUD,
KELLELT RAPORTÖÖR SAI SISENDMATERJALI

Vastavalt kodukorra I lisa artiklile 8 kinnitab raportöör, et ta sai raporti koostamisel enne 

selle komisjonis vastuvõtmist sisendmaterjali järgmistelt üksustelt või isikutelt:

Üksus ja/või isik
IFOAM Organics Europe
Bayerische Pflanzenzucht- und Saatbauverbände
COCERAL
KWS SAAT SE & Co. KGaA
Euroseeds
CropLife Europe
ARCHE NOAH, Gesellschaft für die Erhaltung der Kulturpflanzenvielfalt und ihre 
Entwicklung
Copa & Cogeca
Rete Semi Rurali
Europatat

Eespool esitatud loetelu koostamise eest vastutab ainuisikuliselt raportöör.
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12.3.2024

KESKKONNA-, RAHVATERVISE JA TOIDUOHUTUSE KOMISJONI ARVAMUS

põllumajanduse ja maaelu arengu komisjonile

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, milles käsitletakse 
taimse paljundusmaterjali tootmist ja turustamist liidus ning millega muudetakse Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrusi (EL) 2016/2031, 2017/625 ja 2018/848 ning tunnistatakse 
kehtetuks nõukogu direktiivid 66/401/EMÜ, 66/402/EMÜ, 68/193/EMÜ, 2002/53/EÜ, 
2002/54/EÜ, 2002/55/EÜ, 2002/56/EÜ, 2002/57/EÜ, 2008/72/EÜ ja 2008/90/EÜ (taimset 
paljundusmaterjali käsitlev määrus)
(COM(2023)0414 – C9-0236/2023 – 2023/0227(COD))

Arvamuse koostaja: Christophe Clergeau 

LÜHISELGITUS

Põllumajanduse ja kogu toiduahela kestlikkus ja vastupidavus põhinevad suures osas seemnete 
ja muu taimse paljundusmaterjali mitmekesisusel ja kvaliteedil. Käesoleva seadusandliku 
ettepaneku peamine eesmärk on kehtestada ühtne määrus, millega luuakse ühtne raamistik, mis 
koondab sätted, mis on varem jagatud ligi kümnetesse direktiividesse.

Taimse paljundusmaterjali kvaliteedi ja ostjate usalduse tagamiseks peavad selle tootmist ja 
turustamist reguleerivad eeskirjad põhinema kategooriatesse jaotamisel ning asjaomaste 
ametiasutuste kehtestatud ja kontrollitavatel protokollidel. Lisaks aluspõhimõtetele eeldatakse, 
et paljude delegeeritud õigusaktide ja rakendusaktidega selgitatakse ja kohandatakse 
rakendusnorme, et võtta arvesse taimse paljundusmaterjali suurt mitmekesisust. 
Proportsionaalsuse põhimõtte ja põllumajandustootjate õiguse nimel kasutada oma seemneid ja 
muud taimset paljundusmaterjali ei tohiks põllumajandustootjatelt nõuda, et nad järgiksid 
käesolevas ettepanekus sätestatud põhimõtteid, mida kohaldatakse üksnes sellise taimse 
paljundusmaterjali tootmise suhtes, mida kavatsetakse turustada taimse paljundusmaterjalina, 
mitte kasutada muudel eesmärkidel, näiteks toiduna. Lisaks on arvamuse koostaja seisukohal, 
et põllumajandustootjatele tuleks teha erand seemnete ja muu taimse paljundusmaterjali 
kaubandustavade suhtes, sealhulgas nendest tulenevate kulude hüvitamise korral.

Erandid on ette nähtud ka selleks, et hõlbustada teatava taimse paljundusmaterjali säilitamist, 
tunnustada heterogeense taimse paljundusmaterjali eripärasid, kohandada müügipiiranguid 
mittekutselistele ostjatele või tunnustada geenipankade ja muude säilitusorganisatsioonide 
eripärasid. Eelkõige leiab arvamuse koostaja, et heterogeensed materjalid on geneetilise 
mitmekesisuse reservuaarid, mis on piisavalt olulised kliimamuutuste tagajärgedega 
tegelemiseks, et oleks õigustatud, et see kategooria on avatud kõigile liikidele, et nad leiaksid 
sealt omale koha. Üldiselt on arvamuse koostaja siiski seisukohal, et geneetiliselt muundatud 
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organismist või UGM-taimest koosnev taimne paljundusmaterjal tuleb erinevatest eranditest 
välja jätta.

Sordina registreerimiseks tuleb tõendada taimse paljundusmaterjali eristatavust, homogeensust 
ja stabiilsust. Oma ettepanekus teeb komisjon ettepaneku lisada täiendav kestlikkusepõhise 
viljelus- ja kasutusväärtuse registreerimiskatse, mis peaks esile tooma sordi „selge paranemise“ 
võrreldes juba registreeritud sortidega. Arvamuse koostaja on seisukohal, et sordi väärtus sõltub 
eelkõige sordi arengu- ja valikutingimustest: sorti ei saa iseenesest pidada kestlikuks, see kõik 
sõltub põllumajanduslikust tootmissüsteemist, millesse sort kuulub. Selleks on vaja katsetada 
kestlikkusepõhist viljelus- ja kasutusväärtust erinevates tootmisviisides, eelkõige tingimustes, 
kus sünteetilisi pestitsiide ei kasutata, nagu mahepõllumajanduses. Lisaks on arvamuse koostaja 
seisukohal, et kestlikkusepõhise viljelus- ja kasutusväärtuse test ei tohi kaasa tuua sortide 
väljajätmist, kui see aitab vähendada kultiveeritud bioloogilist mitmekesisust. 
Kestlikkusepõhine viljelus- ja kasutusväärtus peaks jääma ka puu- ja köögiviljade puhul 
vabatahtlikuks, kuna see tekitab keskmise suurusega ja väikestele seemnete tootjatele kulusid.

Lõpetuseks leiab arvamuse koostaja, et taimse paljundusmaterjali seadusandlikus ettepanekus 
kutsutakse üles muutma biotehnoloogialeiutiste õiguskaitset käsitlevat direktiivi 98/44/EÜ, et 
säilitada vaba juurdepääs geneetilistele ressurssidele. Uute genoomikameetoditega (UGM) 
saadud taimne paljundusmaterjal ei tohi olla patenteeritav, et mitte destabiliseerida sordikaitse 
süsteemi, mis tagab aretajatele õiglase tasu, ilma et see takistaks juurdepääsu innovatsioonile. 
Samuti on asjakohane piirata patentide laiendamist uute genoomikameetoditega saadud 
taimsest paljundusmaterjalist tulenevatele bioloogilistele materjalidele. Lisaks on vaja 
laiendada sundlitsentside väljastamise ulatust, kui tõendatud on keskkonna- või majanduslik 
kasu. 

MUUDATUSETTEPANEKUD

Keskkonna-, rahvatervise ja toiduohutuse komisjon palub vastutaval põllumajanduse ja 
maaelu arengu komisjonil võtta arvesse järgmisi muudatusettepanekuid:

Muudatusettepanek 1

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(5) Selleks et saavutada kõnealune 
üleminek kestlikele toidusüsteemidele, 
tuleks liidu õigusaktides seega arvesse 
võtta vajadust tagada taimse 
paljundusmaterjali tootmise kohandatavus 
muutuvate põllumajandus-, aiandus- ja 
keskkonnatingimustega, et tulla toime 

(5) Selleks et saavutada kõnealune 
üleminek kestlikele toidusüsteemidele, 
tuleks liidu õigusaktides seega arvesse 
võtta vajadust tagada taimse 
paljundusmaterjali kohandatavus ja 
mitmekesisus muutuvate põllumajandus-, 
aiandus- ja keskkonnatingimustega, et tulla 
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kliimamuutustega kaasnevate 
probleemidega, kaitsta ja taastada 
elurikkust ning täita põllumajandustootjate 
ja tarbijate kasvavaid ootusi taimse 
paljundusmaterjali kvaliteedi ja kestlikkuse 
osas.

toime kliimamuutustega kaasnevate 
probleemidega, kaitsta ja taastada 
elurikkust ning täita põllumajandustootjate 
ja tarbijate kasvavaid ootusi taimse 
paljundusmaterjali kvaliteedi, 
vastupidavuse ja kestlikkuse osas.

Muudatusettepanek 2
Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 36 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(36a) Määrusega tuleks püüelda 
terviseühtsuse kui ühtse ja ühendava 
lähenemisviisi poole, mille eesmärk on 
kestlikult tasakaalustada ja optimeerida 
inimeste, loomade, taimede ja 
ökosüsteemide tervist. Selle põhimõttega 
tunnistatakse, et inimeste, kodu- ja 
metsloomade, taimede ja laiema 
keskkonna, sealhulgas ökosüsteemide 
tervis on omavahel tihedalt seotud ja 
üksteisest sõltuv.

Muudatusettepanek 3
Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 38 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(38a) Heterogeenne materjal ei tohiks 
koosneda GMOst ega määruses (EL).../... 
määratletud 1. või 2. kategooria UGM-
taimest.

Muudatusettepanek 4

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 49

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(49) Selleks et suurendada 
põllumajandustootmise kestlikkust ning 
aidata täita majanduslikke, 

(49) Selleks et suurendada 
põllumajandustootmise ja toidusüsteemide 
kestlikkust, tunnistades samas, et 
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keskkonnaalaseid ja laiemaid 
ühiskondlikke vajadusi, peaks kõigi 
perekondade või liikide uutel sortidel 
olema konkreetsetes aspektides teatav 
kasutegur võrreldes samade perekondade 
või liikide teiste sortidega, mis on 
registreeritud samas riiklikus sordiregistris. 
Nende aspektide hulgas on saagikus, sh 
saagikuse püsivus ja saagikus vähese 
sisendiga tingimustes; biootilise stressi (sh 
nematoodidest, seentest, bakteritest, 
viirustest, putukatest ja muudest 
taimekahjustajatest põhjustatud 
taimehaigused) taluvus / vastupidavus 
biootilise stressile; abiootilise stressi (sh 
kliimamuutuste tingimustega kohanemine) 
taluvus / vastupidavus abiootilisele 
stressile; loodusvarade, nt vee ja toitainete 
tõhusam kasutamine; väiksem väliste 
sisendite, nt taimekaitsevahendite ja 
väetiste vajadus; omadused, mis 
suurendavad ladustamise, töötlemise ja 
jaotamise kestlikkust; kvaliteedi- või 
toiteomadused (kestlikkusepõhine viljelus- 
ja kasutusväärtus). Selleks et teha otsuseid 
sortide registreerimise kohta ja pakkuda 
piisavalt paindlikkust parimate omadustega 
sortide registreerimiseks, tuleks neid 
aspekte kaaluda konkreetse sordi puhul 
tervikuna.

kestlikkust ei saa taandada ühele 
tunnusele ega sordile, vaid seda saab 
kohaldada ainult haritava süsteemi kui 
terviku suhtes, ning selleks, et aidata täita 
majanduslikke, keskkonnaalaseid ja 
laiemaid ühiskondlikke vajadusi, peaks 
kõigi perekondade või liikide uutel sortidel 
olema konkreetsetes aspektides teatav 
kasutegur võrreldes samade perekondade 
või liikide teiste sortidega, mis on 
registreeritud samas riiklikus sordiregistris. 
Nende aspektide hulgas on saagikus, sh 
saagikuse püsivus ja saagikus vähese 
sisendiga tingimustes; biootilise stressi (sh 
nematoodidest, seentest, bakteritest, 
viirustest, putukatest ja muudest 
taimekahjustajatest põhjustatud 
taimehaigused) taluvus / vastupidavus 
biootilise stressile; abiootilise stressi (sh 
kliimamuutuste tingimustega kohanemine) 
taluvus / vastupidavus abiootilisele 
stressile; loodusvarade, nt vee ja toitainete 
tõhusam kasutamine; väiksem väliste 
sisendite, nt taimekaitsevahendite ja 
väetiste vajadus; omadused, mis 
suurendavad ladustamise, töötlemise ja 
jaotamise kestlikkust; kvaliteedi- või 
toiteomadused (kestlikkusepõhine viljelus- 
ja kasutusväärtus). Selleks et teha otsuseid 
sortide registreerimise kohta ja pakkuda 
piisavalt paindlikkust parimate omadustega 
sortide registreerimiseks, tuleks neid 
aspekte kaaluda konkreetse sordi puhul 
tervikuna.

Muudatusettepanek 5
Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 64

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(64) Muuta tuleks määrust 
(EL) 2018/848, et viia taimse 
paljundusmaterjali ja heterogeense 
materjali mõistete määratlused vastavusse 
käesolevas määruses sätestatud 
määratlustega. Peale selle tuleks määruse 
(EL) 2018/848 kohaldamisalast välja jätta 

välja jäetud



PE756.010v02-00 128/159 RR\1299650ET.docx

ET

komisjoni õigus võtta vastu 
mahepõllumajanduslikust heterogeensest 
materjalist koosneva taimse 
paljundusmaterjali turustamist käsitlevaid 
erisätteid, sest kõik taimse 
paljundusmaterjali tootmise ja 
turustamisega seotud eeskirjad tuleks 
õiguskindluse huvides sätestada 
käesolevas määruses.

Muudatusettepanek 6
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Käesolevas määruses sätestatakse eeskirjad 
taimse paljundusmaterjali tootmise ja 
turustamise kohta liidus, eelkõige 
eeskirjad, mis käsitlevad taimse 
paljundusmaterjali tootmist põllul ja 
muudes kohtades, materjali kategooriaid, 
identsus- ja kvaliteedinõudeid, 
sertifitseerimist, märgistamist, 
pakendamist, importi, ettevõtjaid ja sortide 
registreerimist.

Käesolevas määruses sätestatakse eeskirjad 
taimse paljundusmaterjali tootmise kohta, 
eesmärgiga seda turustada liidus taimse 
paljundusmaterjalina, ja eelkõige 
eeskirjad, mis käsitlevad taimse 
paljundusmaterjali tootmist põllul ja 
muudes kohtades, materjali kategooriaid, 
identsus- ja kvaliteedinõudeid, 
sertifitseerimist, märgistamist, 
pakendamist, importi, ettevõtjaid ja sortide 
registreerimist.

Muudatusettepanek 7
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 1 – lõik 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Taimse paljundusmaterjali tootmist 
käsitlevaid nõudeid kohaldatakse üksnes 
turustamise eesmärgil tootmise suhtes.

Taimse paljundusmaterjali tootmist 
käsitlevaid nõudeid kohaldatakse üksnes 
ELis taimse paljundusmaterjalina 
turustamise eesmärgil tootmise suhtes.

Muudatusettepanek 8
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 2 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) tagada taimse paljundusmaterjali a) tagada taimse paljundusmaterjali 
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kvaliteet ja mitmekesine valik ning selle 
kättesaadavus ettevõtjatele ja 
lõppkasutajatele;

kvaliteet ja mitmekesine valik ning selle 
kättesaadavus ettevõtjatele, 
põllumajandustootjatele ja 
lõppkasutajatele;

Muudatusettepanek 9
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 2 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) tagada ettevõtjatele kogu liidus 
võrdsed konkurentsitingimused ning taimse 
paljundusmaterjali siseturu toimimine;

b) tagada ettevõtjatele kogu liidus 
asjakohased konkurentsitingimused ning 
taimse paljundusmaterjali siseturu 
toimimine;

Muudatusettepanek 10
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 2 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

d) edendada taimede geneetiliste 
ressursside säilitamist ja säästvat 
kasutamist ning bioloogilist mitmekesisust 
põllumajanduses;

d) edendada taimede geneetiliste 
ressursside dünaamilist säilitamist ja 
säästvat kasutamist ning bioloogilist 
mitmekesisust põllumajanduses;

Muudatusettepanek 11
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 2 – punkt e

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

e) aidata kaasa kestlikule 
põllumajandustootmisele, võttes arvesse 
praegusi ja prognoositud tulevasi 
kliimatingimusi;

e) aidata kaasa kestlikele ja tootlikele 
toidusüsteemidele, mis on kohandatud 
erinevatele kliima- ja mullatingimustele 
praegustes ja prognoositavates tulevastes 
kliimatingimustes;

Muudatusettepanek 12
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 2 – punkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek
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f) tagada toiduga kindlustatust. f) tagada toiduga kindlustatus ja 
toidualane sõltumatus. 

Muudatusettepanek 13
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 4 – punkt e

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

e) taimne paljundusmaterjal, mida 
kasutatakse üksnes ametlikeks katseteks, 
aretuseks, kontrollideks, näitusteks või 
teaduslikel eesmärkidel.

e) taimne paljundusmaterjal, mida 
müüakse või antakse üle mis tahes muul 
viisil, kas tasuta või tasu eest, ametlikeks 
katseteks, aretuseks, kontrollideks, 
näitusteks või teaduslikel eesmärkidel, 
sealhulgas põllumajandusettevõttes 
toimuvateks teadusuuringuteks ja 
geneetiliste ressursside dünaamilise 
säilitamise raames toimuvaks tegevuseks;

Muudatusettepanek 14
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 4 – punkt e a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ea) taimne paljundusmaterjal, mida 
põllumajandustootjad toodavad oma 
tarbeks;

Muudatusettepanek 15
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 29 – alapunkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) kasvatatakse traditsiooniliselt või 
mis on kohalikult aretatud konkreetsetes 
kohalikes oludes liidus ning mis on nende 
oludega kohanenud ja

a) kasvatatakse traditsiooniliselt või 
mis on kohalikult hiljuti aretatud või välja 
arendatud konkreetsetes kohalikes oludes 
ning mis on nende oludega või 
marginaalses keskkonnas või 
tootmissüsteemis kasvatamisega 
kohanenud ja

Muudatusettepanek 16
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 29 – alapunkt a a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

aa) mis ei ole F1 hübriidsort ning

Muudatusettepanek 17
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 29 – alapunkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) iseloomustab suur üksikute 
paljundusüksuste vaheline geneetiline ja 
fenotüüpiline mitmekesisus;

b) mida seemnete puhul iseloomustab 
teatav üksikute paljundusüksuste vaheline 
geneetiline ja fenotüüpiline mitmekesisus;

Muudatusettepanek 18
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 35 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

35a) „sordiaretus“ – tegevused ja tavad, 
mis on seotud uute taimesortide 
arendamise ja nende valimisega enne 
registreerimistaotluse esitamist;

Muudatusettepanek 19
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 35 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

35b) „taimede geneetiliste ressursside 
dünaamiline säilitamine“ – 
geenipankade, kogukonna 
seemnepankade ning muude 
organisatsioonide ja võrgustike, samuti 
nende liikmete ja üksikisikutest 
seemnesäilitajate tegevus, mis hõlmab 
taimse paljundusmaterjali ametlikku ja 
mitteametlikku üleandmist, olenemata 
sellest, kas see on kaalutletud või mitte, 
ning mille eesmärk on aidata kaasa 
taimede geneetilise mitmekesisuse 
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pikaajalisele säilitamisele ja 
rikastamisele.

Muudatusettepanek 20
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 5 – lõik 1 – punkt e

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

e) põllumajandustootjate 
mitterahaline seemnevahetus kooskõlas 
artikliga 30;

e) põllumajandustootjate vahel 
vahetatava taimse paljundusmaterjalina 
kooskõlas artikliga 30;

Muudatusettepanek 21
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 6 – lõige 2 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

d) põllumajandustootjate 
mitterahaline seemnevahetus kooskõlas 
artikliga 30;

d) põllumajandustootjate vahel 
vahetatav taimne paljundusmaterjal 
kooskõlas artikliga 30;

Muudatusettepanek 22
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 1 – lõik 1 – punkt ca (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ca) see ei ole hõlmatud 
intellektuaalomandi õigusega, mis piirab 
selle kasutamist säilitamise eesmärgil;

Muudatusettepanek 23
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 1 – lõik 1 – punkt c b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

cb) see ei koosne GMOst ega määruse 
(EL) .../... (väljaannete talitus: palun 
märkida viide uusi genoomikameetodeid 
käsitlevale määrusele ...) artikli 3 lõikes 7 
määratletud 1. või 2. kategooria UGM-
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taimedest ega artikli 3 lõikes 8 
määratletud 2. kategooria UGM-
taimedest.

Muudatusettepanek 24
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 26 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Erandina artiklist 20 tohib taimset 
paljundusmaterjali, mis on registreeritud 
riiklikus sordiregistris ja kuulub artikli 44 
lõike 1 punktis b osutatud säilitussorti, 
liidus toota ja turustada standardseemne 
või -materjalina, kui see vastab kõigile 
artikli 8 kohastele standardseemne ja -
materjali nõuetele asjaomaste liikide puhul.

1. Erandina artiklist 20 tohib kõigi 
I lisas loetletud perekondade või liikide 
puhul taimset paljundusmaterjali, mis on 
registreeritud riiklikus sordiregistris ja 
kuulub artikli 44 lõike 1 punktis b osutatud 
säilitussorti, liidus toota ja turustada 
standardseemne või -materjalina, kui see 
vastab kõigile artikli 8 kohastele 
standardseemne ja -materjali nõuetele 
asjaomaste liikide puhul.

Muudatusettepanek 25
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 26 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2a. Säilitussort, selle osad ja/või 
geneetilised komponendid ei pruugi olla 
hõlmatud intellektuaalomandi õigusega, 
mis piirab selle kasutamist säilitamiseks, 
teadusuuringuteks, aretuseks ja/või 
koolituseks, sealhulgas 
põllumajandusettevõtete 
osalusuuringuteks ja aretuseks.

Muudatusettepanek 26
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 3 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Need muudatused võetakse vastu selleks, 
et võtta arvesse uusi tehnilisi ja teaduslikke 
tõendeid, rahvusvaheliste standardite 
arengut ning käesoleva artikli kohaldamisel 

Need muudatused töötatakse välja, 
konsulteerides heterogeense materjaliga 
seotud asjaomaste mitut osalejat 
hõlmavate sidusrühmadega, et võtta 
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saadud kogemusi kõigi või üksnes 
teatavate perekondade või liikide puhul.

arvesse uusi tehnilisi ja teaduslikke 
tõendeid, rahvusvaheliste standardite 
arengut ning käesoleva artikli kohaldamisel 
saadud kogemusi kõigi liikide puhul.

Muudatusettepanek 27
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Kõik ettevõtjad, kes toodavad ja/või 
kavatsevad turustada heterogeensest 
materjalist koosnevat taimset 
paljundusmaterjali, teatavad sellest enne 
turustamist pädevale asutusele. Kui riigi 
pädev asutus ei nõua kindlaksmääratud 
aja jooksul lisateavet, tohib heterogeensest 
materjalist koosnevat taimset 
paljundusmaterjali turustada.

4. Kõik ettevõtjad, kes toodavad ja/või 
kavatsevad turustada heterogeensest 
materjalist koosnevat taimset 
paljundusmaterjali, teatavad sellest enne 
turustamist pädevale asutusele. Kui riigi 
pädev asutus ei nõua kolme kuu jooksul 
lisateavet, tohib heterogeensest materjalist 
koosnevat taimset paljundusmaterjali 
turustada.

Muudatusettepanek 28
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 7 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Pädevad asutused kannavad lõike 1 
kohaselt teatatud heterogeense materjali 
sihtotstarbelisse registrisse (edaspidi 
„heterogeense materjali register“).

Pädevad asutused kannavad lõike 1 
kohaselt teatatud heterogeense materjali 
sihtotstarbelisse registrisse (edaspidi 
„heterogeense materjali register“). 
Registrisse kandmine peab olema tasuta.

Muudatusettepanek 29
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 29 – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Geenipankadele, organisatsioonidele ja 
võrgustikele ning nende vahel turustatav 
taimne paljundusmaterjal

Taimede geneetiliste ressursside 
dünaamilisele säilitamisele ja säästvale 
kasutamisele pühendunud 
organisatsioonide ja võrgustike poolt, 
neile, nende hulgas ja vahel turustatav 
taimne paljundusmaterjal
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Muudatusettepanek 30
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 29 – lõige 1 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Erandina artiklitest 5–25 tohib taimset 
paljundusmaterjali turustada sellistele 
geenipankadele, organisatsioonidele ja 
võrgustikele (või nende üksuste vahel), 
mille põhikirjajärgne või pädevale 
asutusele ametlikult teatatud eesmärk on 
säilitada taimede geneetilisi ressursse, 
kusjuures kõnealuse tegevusega ei taotleta 
kasumit.

Erandina artiklitest 5–25 tohib taimset 
paljundusmaterjali turustada taimede 
geneetiliste ressursside dünaamilisele 
säilitamisele ja säästvale kasutamisele 
pühendunud organisatsioonide ja 
võrgustike, sealhulgas 
põllumajandustootjate poolt, neile, nende 
hulgas ja vahel, kusjuures mis tahes 
tegevus toimub mittetulunduslikel 
eesmärkidel.

Muudatusettepanek 31
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 29 – lõige 1 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Samuti võivad need geenipangad, 
organisatsioonid ja võrgustikud turustada 
seda isikutele, kes tegelevad selle taimse 
paljundusmaterjali säilitamisega 
lõppkasutajatena kasumit mittetaotleval 
viisil.

Samuti võivad need säilitamisega 
tegelevad organisatsioonid ja võrgustikud 
või nende liikmed turustada seda isikutele, 
kes tegelevad selle taimse 
paljundusmaterjali dünaamilise 
säilitamisega lõppkasutajatena või 
professionaalse põllumajandustegevuse 
eesmärgil.

Muudatusettepanek 32
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 29 – lõige 1 – lõik 3 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Esimeses ja teises lõigus osutatud juhtudel 
peab taimne paljundusmaterjal vastama 
järgmistele nõuetele:

Esimeses ja teises lõigus osutatud juhtudel 
ei täida säilitamisega tegelevad 
organisatsioonid ja võrgustikud artiklitest 
41–43 tulenevaid kohustusi ning taimne 
paljundusmaterjal kantakse nende 
säilitamisega tegelevate organisatsioonide 
ja võrgustike peetavasse registrisse koos 
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kõnealuse taimse paljundusmaterjali 
põhikirjeldusega.

Muudatusettepanek 33
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 29 – lõige 1 – lõik 3 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) see on kantud nende 
geenipankade, organisatsioonide ja 
võrgustike peetavasse registrisse koos 
taimse paljundusmaterjali asjakohase 
kirjeldusega;

välja jäetud

Muudatusettepanek 34
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 29 – lõige 1 – lõik 3 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) need geenipangad, 
organisatsioonid ja võrgustikud tegelevad 
selle taimse paljundusmaterjali 
säilitamisega, kusjuures selle proovid 
tehakse pädevale asutusele taotluse korral 
kättesaadavaks, ning

välja jäetud

Muudatusettepanek 35
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 29 – lõige 1 – lõik 3 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) see on peaaegu vaba kvaliteeti 
vähendavatest taimekahjustajatest, sellel 
ei ole defekte, mis võivad tõenäoliselt 
kahjustada selle kvaliteeti 
paljundusmaterjalina, see on piisava 
elujõulisuse ja suurusega, et olla 
kasutatav taimse paljundusmaterjalina, 
ning kui tegemist on seemnetega, on 
piisava idanevusega.

välja jäetud
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Muudatusettepanek 36
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 29 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Geenipangad, organisatsioonid ja 
võrgustikud teatavad pädevale asutusele 
lõikes 1 osutatud erandi kasutamisest ja 
asjaomased liigid.

välja jäetud

Muudatusettepanek 37
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 30 – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Põllumajandustootjate mitterahaline 
seemnevahetus

Põllumajandustootjate taimse 
paljundusmaterjali vahetus

Muudatusettepanek 38
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 30 – lõige 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Erandina artiklitest 5–25 võivad 
põllumajandustootjad vahetada seemneid 
mitterahaliste tehingute käigus, kui 
seemned vastavad kõigile järgmistele 
nõuetele:

1. Erandina artiklitest 5–25 võivad 
põllumajandustootjad vahetada taimset 
paljundusmaterjali mitterahaliste 
tehingute käigus või tekkinud otseseid 
kulusid katva rahalise hüvitise eest, kui 
taimne paljundusmaterjal vastab kõigile 
järgmistele nõuetele:

Muudatusettepanek 39
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 30 – lõige 1 – punkt 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3) need ei kuulu teenuse osutamise 
lepingu alla, mille asjaomane 
põllumajandustootja on sõlminud 
seemnetootjaga, ning

3) need ei kuulu paljundamiseks 
sõlmitud teenuslepingu alla, mille 
asjaomane põllumajandustootja on 
sõlminud taimse paljundusmaterjali 
tootjaga, ning
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Muudatusettepanek 40
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 30 – lõige 1 – punkt 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4) seemet kasutatakse 
põllumajandustootja dünaamiliseks 
seemnemajanduseks, et soodustada 
põllumajanduslikku mitmekesisust.

4) taimset paljundusmaterjali 
kasutatakse põllumajandustootja 
dünaamiliseks taimse paljundusmaterjali 
majanduseks, et soodustada 
põllumajanduslikku mitmekesisust.

Muudatusettepanek 41
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 30 – lõige 2 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Kõnealused seemned peavad 
vastama kõikidele järgmistele nõuetele:

2. Kõnealune taimne 
paljundusmaterjal peab vastama kõikidele 
järgmistele nõuetele:

Muudatusettepanek 42
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 30 – lõige 2 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) need ei tohi olla sordist, millele on 
antud sordikaitse kooskõlas määrusega 
(EÜ) nr 2100/94;

a) see ei tohi olla sordist, millele on 
antud sordikaitse kooskõlas määrusega 
(EÜ) nr 2100/94 ja mille kaitse endiselt 
kehtib;

Muudatusettepanek 43
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 30 – lõige 2 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) need peavad piirduma väikeste 
kogustega, mille pädevad asutused 
määravad konkreetsete liikide puhul 
kindlaks aasta ja põllumajandustootja 
kohta, kusjuures nende puhul ei kasutata 

b) see peab piirduma pädevate 
asutuste poolt kindlaks määratud väikeste 
kogustega, mis on piisavad 
põllumajandustootja enda vajaduste 
rahuldamiseks konkreetsete liikide puhul 
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kaubanduslikke vahendajaid ega avalikke 
turustamispakkumisi, ning

aasta kohta, kusjuures nende puhul ei 
kasutata kaubanduslikke vahendajaid ega 
avalikke turustamispakkumisi, ning

Muudatusettepanek 44
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 30 – lõige 2 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) need on peaaegu vabad kvaliteeti 
vähendavatest taimekahjustajatest ja 
defektidest, mis võivad tõenäoliselt 
kahjustada nende kvaliteeti seemnetena, 
ning need on piisava idanevusega.

c) see on peaaegu vaba kvaliteeti 
vähendavatest taimekahjustajatest ja 
defektidest, mis võivad tõenäoliselt 
kahjustada selle kvaliteeti taimse 
paljundusmaterjalina.

Muudatusettepanek 45
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 30 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Liikmesriigid teavitavad komisjoni 
ja teisi liikmesriike igal aastal kogustest, 
mis on kooskõlas lõike 2 punktiga b 
liikide kaupa kindlaks määratud.

välja jäetud

Muudatusettepanek 46
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 32 – lõige 1 – lõik 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Seda erandit ei kohaldata taimse 
paljundusmaterjali suhtes, mis koosneb 
geneetiliselt muundatud organismist 
direktiivi 2001/18/EÜ tähenduses või 
taimsest paljundusmaterjalist, mis 
koosneb UGM-taimest määruse (EL).../... 
tähenduses. 



PE756.010v02-00 140/159 RR\1299650ET.docx

ET

Muudatusettepanek 47
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 33 – lõige 4 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4a. Seda erakorralist luba ei 
kohaldata taimse paljundusmaterjali 
suhtes, mis koosneb geneetiliselt 
muundatud organismist direktiivi 
2001/18/EÜ tähenduses või taimsest 
paljundusmaterjalist, mis koosneb UGM-
taimest määruse (EL).../... tähenduses. 

Muudatusettepanek 48
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 35 – lõige 1 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) täidetud on lõigetes 2–5 sätestatud 
nõuded

c) täidetud on lõigetes 2–5a sätestatud 
nõuded

Muudatusettepanek 49
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 35 – lõige 5 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5a. Seda erandit ei kohaldata taimse 
paljundusmaterjali suhtes, mis koosneb 
geneetiliselt muundatud organismist 
direktiivi 2001/18/EÜ tähenduses või 
taimsest paljundusmaterjalist, mis 
koosneb UGM-taimest määruse (EL).../... 
tähenduses.

Muudatusettepanek 50

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 37 – lõige 1 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kui taimse paljundusmaterjali tootmine Kui on põhjendatud alus kahtlustada, et 
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ohustab tõenäoliselt tõsiselt inimeste, 
loomade või taimede tervist, keskkonda või 
muude liikide kasvatamist ning seda riski 
ei ole võimalik piisaval määral vähendada 
asjaomase liikmesriigi võetavate meetmete 
abil, võtab komisjon rakendusaktidega 
viivitamata vastu vajalikud ajutised 
erakorralised meetmed. Sellised meetmed 
peavad olema ajaliselt piiratud. Olenevalt 
olukorra tõsidusest võivad need hõlmata 
sätteid, millega piiratakse asjaomase taimse 
paljundusmaterjali turustamist, keelatakse 
see või kehtestatakse asjakohased tootmis- 
või turustamistingimused.

taimse paljundusmaterjali tootmine võib 
tõsiselt ohustada inimeste, loomade või 
taimede tervist, keskkonda või muude 
liikide kasvatamist ning seda riski ei ole 
võimalik piisaval määral vähendada 
asjaomase liikmesriigi võetavate meetmete 
abil, võtab komisjon rakendusaktidega 
viivitamata vastu vajalikud ajutised 
erakorralised meetmed. Sellised meetmed 
peavad olema ajaliselt piiratud. Olenevalt 
olukorra tõsidusest võivad need hõlmata 
sätteid, millega piiratakse asjaomase taimse 
paljundusmaterjali turustamist, keelatakse 
see või kehtestatakse asjakohased tootmis- 
või turustamistingimused.

Muudatusettepanek 51

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 37 – lõige 1 – lõik 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Erandina esimesest lõigust kehtestatakse 
juhul, kui geneetiliselt muundatud 
organisme sisaldavate või neist 
koosnevate sortide viljelemise suhtes 
kehtestatud kaitse- või muud nõuded ei 
ole täidetud, asjaomase taimse 
paljundusmaterjali turustamist piiravad 
või keelavad meetmed kuni täieliku 
vastavuse taastamiseni.

Muudatusettepanek 52
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 41 – lõik 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artiklitega 28, 29 ja 30 hõlmatud 
tegevuste suhtes ei kohaldata käesoleva 
artikli sätteid.
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Muudatusettepanek 53
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikli 42 – lõige 3 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3a. Artiklitega 28, 29 ja 30 hõlmatud 
tegevuste suhtes ei kohaldata käesoleva 
artikli sätteid.

Muudatusettepanek 54

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 47 – lõige 1 – lõik 1 – punkt ca (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ca) kui sordid on 
herbitsiiditolerantsed, kasvatatakse ja 
kontrollitakse neid taimse 
paljundusmaterjali tootmiseks ja mis 
tahes muul otstarbel tingimustes, mis on 
vastu võetud lõike 3 alusel, või kui 
selliseid tingimusi ei ole vastu võetud, siis 
tingimustes, mille on vastu võtnud 
registreerimise eest vastutavad pädevad 
asutused, et vältida herbitsiiditolerantse 
umbrohu teket nende sortide kasutamise 
tõttu;

Selgitus

ENVI-komisjonil ei ole punktis f osas mingit pädevust, hoolimata asjaolust, et tegemist on 
GMO-kultuuridega. Tekst on kopeeritud ja lisatud „seiretingimused“, mida tavaliselt 
kohaldatakse ka viljeldavate geneetiliselt muundatud põllukultuuride suhtes vastavalt 
omadustele, mille suhtes taimekahjustajad võivad muutuda resistentseks, kuna seda peetakse 
samuti asjakohaseks.

Muudatusettepanek 55

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 47 – lõige 1 – lõik 1 – punkt c b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

cb) kui sortidel on konkreetsed 
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omadused (v.a punktis ca osutatud 
omadused), mis võivad põhjustada 
soovimatut põllumajanduslikku mõju, siis 
kasvatatakse ja kontrollitakse neid taimse 
paljundusmaterjali tootmiseks ja mis 
tahes muul otstarbel tingimustes, mis on 
vastu võetud lõike 3 alusel, või kui 
selliseid tingimusi ei ole vastu võetud, siis 
tingimustes, mille on vastu võtnud 
registreerimise eest vastutavad pädevad 
asutused, et vältida kõnealust soovimatut 
põllumajanduslikku mõju, nt asjaomaste 
sortide taimekahjustajate resistentsuse 
teke või soovimatu mõju tolmeldajatele või 
vastava sordiga samasse perekonda 
kuuluvatele looduses kasvavatele 
taimedele.

Selgitus

ENVI-komisjonil ei ole punktis g osas mingit pädevust, hoolimata asjaolust, et tegemist on 
GMO-kultuuridega. Tekst kopeeritakse ja lisatakse „seiretingimused“, mida tavaliselt 
kohaldatakse ka viljeldavate geneetiliselt muundatud põllukultuuride suhtes vastavalt 
omadustele, mille suhtes taimekahjustajad võivad muutuda resistentseks, kuna seda peetakse 
samuti asjakohaseks. Lisatakse ka „looduses kasvavad taimed“, sest näiteks ELis 
kasvatataval maisil MON810 on looduslik sugulane teosinte ning jälgitakse ka nende 
samaaegset esinemist.

Muudatusettepanek 56
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 52 – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kestlikkusepõhine viljelus- ja 
kasutusväärtus

Kestlikkuse- ja tootlikkusepõhine viljelus- 
ja kasutusväärtus

Muudatusettepanek 57
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 52 – lõige 1 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikli 47 lõike 1 punkti c kohaldamisel 
loetakse kestlikkusepõhine viljelus- ja 
kasutusväärtus sordi puhul küllaldaseks 

Artikli 47 lõike 1 punkti c kohaldamisel 
loetakse kestlikkuse- ja tootlikkusepõhine 
viljelus- ja kasutusväärtus sordi puhul 
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juhul, kui võrreldes asjaomase liikmesriigi 
riiklikus sordiregistris registreeritud sama 
liigi muude sortidega on selle omadused 
tervikuna selgelt paremad, võttes arvesse 
kestlikku viljelust ja kasutusalasid, milleks 
põllumajanduskultuure, muid taimi või 
nendest saadud tooteid on võimalik 
kasutada.

küllaldaseks juhul, kui võrreldes asjaomase 
liikmesriigi riiklikus sordiregistris 
registreeritud sama liigi muude sortidega 
on selle omadused tervikuna paremad ja 
võimaldavad vähemalt ühes olemasolevas 
põllumajanduslikus tootmissüsteemis 
selgelt parandada kestlikku ja tootlikku 
viljelust ja kasutusalasid, milleks 
põllumajanduskultuure, muid taimi või 
nendest saadud tooteid on võimalik 
kasutada.

Muudatusettepanek 58
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 52 – lõige 1 – lõik 2 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Esimeses lõigus osutatud omadused on 
olenevalt liigist, piirkonnast, 
agroökoloogilistest tingimustest ja 
asjaomastest kasutusaladest järgmised:

Esimeses lõigus osutatud omadusi 
katsetatakse erinevates 
põllumajanduslikes tootmissüsteemides, 
muu hulgas tavapärane, 
mahepõllumajanduslik, agroökoloogiline, 
regeneratiivne, säilitamine, integreeritud 
taimekaitse, mille puhul kasutatakse 
minimaalselt väetisi ja niisutust. 
Omadused võivad hõlmata olenevalt 
liigist, piirkonnast, agroökoloogilistest 
tingimustest ja asjaomastest kasutusaladest 
järgmist:

Muudatusettepanek 59
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 52 – lõige 1 – lõik 2 – punkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

f) omadused, mis suurendavad 
ladustamise, töötlemise ja jaotamise 
kestlikkust;

f) omadused, mis tugevdavad 
kestlikkust ja tootlikkust kogu 
põllumajandusliku toidutööstuse 
väärtusahela ulatuses, sealhulgas 
saagikoristus, ladustamine, jaotamine ja 
töötlemine või muud asjakohased 
omadused;
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Muudatusettepanek 60
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 52 – lõige 1 – lõik 2 – punkt g a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ga) traditsioonilise ja kultuuripärandi 
säilitamine;

Muudatusettepanek 61
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 52 – lõige 1 – lõik 2 – punkt g b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

gb) piirkonna majandusliku, 
ökoloogilise ja sotsiaalse kestlikkuse 
suurendamine, mõjutades positiivselt 
traditsioonilise maastiku kaitsmist ja 
säilitamist;

Muudatusettepanek 62
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 52 – lõige 1 – lõik 2 – punkt g c (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

gc) põllumajanduslike 
tootmissüsteemide kestlikkuse 
parandamine ökosüsteemipõhise 
lähenemisviisi abil, milles võetakse 
arvesse kõiki koostoimeid asjaomase 
keskkonnaga.

Muudatusettepanek 63
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 52 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2a. I lisa B ja C osas loetletud liikide 
puhul peab kestlikkuse- ja 
tootlikkusepõhise viljelus- ja 
kasutusväärtuse kontrollimine jääma 
vabatahtlikuks.
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Muudatusettepanek 64
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 52 – lõige 2 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2b. Kestlikkuse- ja tootlikkusepõhise 
viljelus- ja kasutusväärtuse 
kontrollimisega ei tohi kaasneda sortide 
väljajätmine, mille tulemuseks oleks 
kasvatatavate liikide mitmekesisuse 
vähenemine.

Muudatusettepanek 65
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 52 – lõige 4 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Määruse (EL) 2018/848 artikli 3 
punktis 19 määratletud 
mahepõllumajanduslikuks tootmiseks 
sobivate mahepõllumajanduslike sortide 
registreerimiseks kontrollitakse 
kestlikkusepõhist viljelus- ja 
kasutusväärtust mahepõllumajanduslikes 
tingimustes kooskõlas selle määrusega 
ning eeskätt selle määruse artikli 5 
punktide d, e, f ja g, artikli 12 ning II lisa 
I osaga.

Selleks et saada teavet taimse 
paljundusmaterjali vastupidavuse kohta, 
võib kestlikkuse- ja tootlikkusepõhist 
viljelus- ja kasutusväärtust kontrollida ka 
vähese sisendiga tingimustes ja üksnes 
katsete tegemiseks tingimata vajalike 
pestitsiidide ja muude väliste sisenditega 
või mahepõllumajanduslikes tingimustes 
kooskõlas määrusega (EL) 2018/848 ning 
eeskätt selle määruse artikli 5 punktide d, 
e, f ja g, artikli 12 ning II lisa I osaga.

Muudatusettepanek 66
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 52 – lõige 4 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kui pädevad asutused ei suuda korraldada 
kontrolli mahepõllumajanduslikes 
tingimustes või teatavate omaduste, 
sealhulgas haigustele vastuvõtlikkuse 
kontrollimist, võib katsed teha vähese 
sisendiga tingimustes ja üksnes katsete 
tegemiseks hädavajaliku pestitsiidide ja 
muude väliste sisendite kasutamisega.

Kui pädevad asutused ei suuda korraldada 
kontrolli mahepõllumajanduslikes 
tingimustes või teatavate omaduste, 
sealhulgas haigustele vastuvõtlikkuse 
kontrollimist, võivad katsed teha 
mahepõllumajandusega seotud ettevõtjad 
või mahepõllumajandustootjad 
ülemineku- või vähese sisendiga 
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tingimustes ja kasutades üksnes kontrolli 
tegemiseks hädavajalikke pestitsiide ja 
muid väliseid sisendeid. Kui see on 
kohaldatav, peavad liikmesriigid esitama 
komisjonile igal aastal aruande nende 
meetmete rakendamise põhjuste kohta 
ning võetud kohustuste kohta, mis 
võimaldavad seda üleminekut tulevikus.

Muudatusettepanek 67
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 52 – lõige 4 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4a. Pädevad asutused kaaluvad 
tavaseemnete kontrollimist vähese 
sisendiga tingimustes, 
mahepõllumajandusele üleminekuaja 
tingimustes või mahepõllumajanduslikes 
tingimustes.

Muudatusettepanek 68
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 53 – lõige 2 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Pärast lõikele 1 vastavuse kontrollimist 
nõustub pädev asutus säilitussordi 
registreerimisega või keeldub sellest.

Pärast lõikele 1 vastavuse kontrollimist 
nõustub pädev asutus säilitussordi 
registreerimisega või keeldub sellest. 
Asutus peab teavitama taotlejat oma 
otsusest, täpsustades vajaduse korral 
keeldumise põhjused.

Muudatusettepanek 69
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 54 – lõige 1 – punkt c – lõik 1 – punkt i

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

i) mille all sama liigi või lähedalt 
seotud liigi mõni muu sort on kantud 
riiklikku sordiregistrisse või liidu 
sordiregistrisse või

i) mille all sama liigi või lähedalt 
seotud liigi mõni muu sort on kantud 
riiklikku sordiregistrisse või liidu 
sordiregistrisse või ettevõtja 
müügikataloogi või dokumenti, mis on 
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avalikustatud või esitatud pädevale 
asutusele füüsilise või juriidilise isiku 
poolt, kes on seotud taimede geneetiliste 
ressursside ja põllukultuuride bioloogilise 
mitmekesisuse dünaamilise säilitamise või 
säästva kasutamisega, või

Muudatusettepanek 70

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 56 – lõige 1 – punkt j

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

j) kui sort sisaldab geneetiliselt 
muundatud organismi või koosneb sellest – 
tõendid selle kohta, et seda geneetiliselt 
muundatud organismi on lubatud liidus 
kasvatada kooskõlas direktiiviga 
2001/18/EÜ või määrusega (EÜ) 
nr 1829/2003 või, kui see on asjakohane, 
asjaomases liikmesriigis kooskõlas 
direktiivi 2001/18/EÜ artikliga 26b;

j) kui sort sisaldab geneetiliselt 
muundatud organismi või koosneb sellest – 
tõendid selle kohta, et seda geneetiliselt 
muundatud organismi on lubatud liidus 
kasvatada kooskõlas direktiiviga 
2001/18/EÜ või määrusega (EÜ) 
nr 1829/2003 või, kui see on asjakohane, 
asjaomases liikmesriigis kooskõlas 
direktiivi 2001/18/EÜ artikliga 26b ning 
tõendid viljelus- ja seirenõuete täitmise 
kohta asjaomasel kasvuperioodil;

Muudatusettepanek 71

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 56 – lõige 1 – punkt l a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

la) kogu sordi või selle osadega seotud 
muude intellektuaalomandi õiguste kui 
antud sordikaitse olemasolu.

Muudatusettepanek 72
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 61 – lõige 1 – punkt c a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ca) katsed ei asenda riskihindamist, 
mis on vajalik müügiloa taotlemiseks 
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vastavalt direktiivile 2001/18/EÜ, milles 
käsitletakse geneetiliselt muundatud 
organisme, või määrusele (EL).../..., 
milles käsitletakse teatavate uute 
genoomikameetodite abil saadud taimi.

Muudatusettepanek 73
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 69 – lõige 1 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Vastavalt I lisa C ja D osas loetletud liikide 
vilja- ja viinapuusortide paljundusmaterjali 
puhul on registris hoidmise tähtaeg aga 
30 aastat.

Säilitussortide ja vastavalt I lisa C ja 
D osas loetletud liikide vilja- ja 
viinapuusortide paljundusmaterjali puhul 
on registris hoidmise tähtaeg aga 30 aastat.

Muudatusettepanek 74
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 77 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 77a
Komisjoni aruanne

Hiljemalt käesoleva määruse jõustumisel 
esitab komisjon Euroopa Parlamendile ja 
Euroopa Ülemkogule aruande, milles 
hinnatakse kõnealuse määrusega 
kehtestatud sätete asjakohasust ja 
pädevatele asutustele nende 
rakendamiseks kättesaadavaid vahendeid. 
Komisjon pöörab oma hinnangus erilist 
tähelepanu kestlikkusepõhise viljelus- ja 
kasutusväärtuse registreerimiskatsetele, 
sest käesoleva määruse artiklis 61 
sätestatud erandit tuleb kasutada väga 
ettevaatlikult, et tagada kestlikkusepõhise 
viljelus- ja kasutusväärtuse 
registreerimiskatsete usaldusväärsus. 
Vajaduse korral teeb komisjon 
ettepanekuid, sealhulgas eelarve 
ettepanekuid, et viia vastavusse pädevate 
asutuste vajadused ja olemasolevad 
vahendid. 
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Muudatusettepanek 75

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 80 – lõik 1 – punkt 1
Määrus (EL) 2017/625
Artikkel 1 – lõik 2 – punktid ka ja kb (uued)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

k) taimse paljundusmaterjali tootmine 
ja turustamine;

k) taimse paljundusmaterjali tootmine 
ja turustamine;

ka) herbitsiiditolerantsete sortide 
viljelemine;
kb) selliste eriomadustega sortide 
viljelemine, mis võivad põhjustada 
soovimatut agronoomilist mõju.
(See muudatus kehtib kogu teksti ulatuses. 
Muudatuse vastuvõtmise korral viiakse see 
sisse kogu tekstis.)

(Määrus (EL) 2017/625)

Selgitus

Annab pädevatele asutustele pädevuse kontrollida ette nähtud viljelustingimuste rakendamist 
herbitsiiditolerantsete sortide ja muude eriomadustega sortide puhul, millel võivad olla 
soovimatud agronoomilised mõjud, nagu on sätestatud artiklis 47. Kui ametiasutustel ei ole 
pädevust selliste sortide viljelemist kontrollida, kaotaks see meede kogu oma kasu ja tõhususe 
herbitsiiditolerantsete sortide puhul ja selliste eriomadustega sortide puhul, mis võivad 
põhjustada soovimatut agronoomilist mõju, kui see hiljem tuvastatakse.

Muudatusettepanek 76
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 81
Määrus (EL) 2018/848
Artikkel 3, artikkel 13 ja II lisa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 81 välja jäetud
Määruse (EL) 2018/848 muutmine

Määrust (EL) 2018/848 muudetakse 
järgmiselt.
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1) Artiklit 3 muudetakse järgmiselt:
a) punkt 17 asendatakse järgmisega:
„17)
„taimne paljundusmaterjal“ – Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 
…/…*+ artikli 3 punktis 1 määratletud 
taimne paljundusmaterjal;“
____________
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrus (EL) …/… (ELT …, lk …). (ELT 
… , lk ...). [kõnealusesse määrusesse 
lisatav joonealune märkus]
[+ ELT: palun lisada teksti käesoleva 
määruse number ning joonealusesse 
märkusesse käesoleva määruse number, 
kuupäev, pealkiri ja ELT viide.]
„18)
„mahepõllumajanduslik heterogeenne 
materjal“ – määruse (EL) …/…*++ 
artikli 3 punktis 27 määratletud 
heterogeenne materjal, mis on toodetud 
kooskõlas käesoleva määrusega;“.
____________
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrus (EL) …/… (ELT …, lk …). (ELT 
… , lk ...). [kõnealusesse määrusesse 
lisatav joonealune märkus]
[++ ELT: palun lisada teksti käesoleva 
määruse number.]
3) Määruse (EL) 2018/848 II lisa I osa 
punkti 1.8.4 teine lõik asendatakse 
järgmisega: „Igasugune paljundamine, 
välja arvatud taimede koekultuuride, 
rakukultuuride, iduplasma, 
meristeemkultuuride, kimäärsete kloonide 
ja mikropaljundatud paljundusmaterjali 
puhul, toimub sertifitseeritud 
mahepõllumajandusmeetodil.“

Muudatusettepanek 77
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 81 a (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 81a
Direktiivi 98/44/EÜ muutmine

Direktiivi 98/44/EÜ muudetakse 
järgmiselt:

Muudatusettepanek 78
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 81 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1) Artiklile 4 lisatakse lõiked 4 ja 5:
„4. Erandina lõigetest 1, 2 ja 3 ei ole 
UGM-taimed, taimne materjal, nende 
osad ja neis sisalduv geneetiline teave 
patenditavad.
5. Erandina lõigetest 1, 2 ja 3 ei ole 
taimed, taimne materjal, nende osad ja 
neis sisalduv geneetiline teave, mis on 
saadud direktiivi 2001/18/EÜ 
kohaldamisalast välja jäetud ja selle 
direktiivi 1B lisas loetletud meetoditega, 
patenditavad.“

Muudatusettepanek 79
Ettepanek võtta vastu määrus
VI lisa – B osa – punkt 2 – alapunkt c a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ca) heterogeenne materjal ei tohi 
pärineda patendiga hõlmatud 
lähtematerjalist ega olla patendiga 
kaitstud.

Muudatusettepanek 80

Ettepanek võtta vastu määrus
VII lisa – punkt 1 – alapunkt t a (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ta) kas on olemas intellektuaalomandi 
õigused, mis hõlmavad sorti tervikuna või 
selle geneetilisi komponente või selles 
sisalduvat geneetilist teavet, sealhulgas 
asjakohasel juhul asjakohase patendi 
(asjakohaste patentide) number;

Selgitus

Kasutajate jaoks läbipaistvuse tagamiseks peaks ELi ja riiklikes registrites sordi kohta 
esitatav teave sisaldama teavet intellektuaalomandi õiguste kohta, eelkõige patentide kohta, 
mis võivad olla antud registreeritud sordi osadele, nagu geneetilised järjestused või tunnused. 
See on oluline teave kõigile järelturu kasutajatele, olenemata sellest, kas tegemist on 
põllumajandustootjate, aretajate või seemnete säilitajatega.

Muudatusettepanek 81

Ettepanek võtta vastu määrus
VII lisa – punkt 1 – alapunkt t b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

tb) teave selle kohta, milliseid 
aretusmeetodeid on taime arendamiseks 
kasutatud (nt rakuühinemine, 
geenitehnoloogia, mutatsioonaretus 
keemiliste mutageenide või kiirituse abil, 
mikrospoorikultuur jne).



PE756.010v02-00 154/159 RR\1299650ET.docx

ET

LISA: ÜKSUSED VÕI ISIKUD,
KELLELT ARVAMUSE KOOSTAJA SAI SISENDMATERJALI

Üksus ja/või isik 
IFOAM 
Copa-Cogeca
Via Campesina
Limagrain
Arche Noah
INRAE
Brot für die Welt
SEMAE
Euroseeds
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